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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych. Uzy-

e

cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢ sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

161992A06E|(28.11.13)
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-

nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-

czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

miotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Jezeli w zakres dostawy wchodza uchwyty dodatkowe,
nalezy je zawsze stosowac. Utrata kontroli moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-

bocze lub Sruba mogtyby natrafic¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowaé porazenie pradem
elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do

wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-

duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

e

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Polski| 7

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

GBH 2-26 E/RE

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu. Narzedzie jest réwniez przysto-
sowane do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice
i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczna
regulacja oraz zmozliwoscia przetaczania na bieg prawoskret-
ny/lewoskretny przystosowane sa rowniez do wkrecania
Srub.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu oraz do Izejszych prac zwigzanych
z dtutowaniem. Narzedzie jest réwniez przystosowane do
wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice

i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczng
regulacja oraz z mozliwoscig przetaczania na bieg prawoskret-
ny/lewoskretny przystosowane s réwniez do wkrecania
$rub.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wymienny szybkomocujacy uchwyt wiertarski
(GBH 2-26 DFR)
Wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus (GBH 2-26 DFR)
Uchwyt narzedzia SDS-plus
Ostona przeciwpytowa
Tuleja zaryglowania
Pierscien blokujacy wymienny uchwyt wiertarski
(GBH 2-26 DFR)
Przetacznik kierunku obrotow (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wiacznik/wytacznik
10 Przycisk odryglowania dla przetacznika udaréw/
zatrzymanie obrotéw (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
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11 Przetacznik udaréw/zatrzymanie obrotow 22 Przednia tuleja szybkomocujacego wymiennego
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR) uchwytu wiertarskiego (GBH 2-26 DFR)

12 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci 23 Pierscien mocujacy szybkomocujacego wymiennego

13 Ogranicznik gebokosci uchwytu wiertarskiego (GBH 2-26 DFR)

14 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe) 24 Otwor do odsysania otwdr przystawki do odsysania*

15 Przycisk zwalniajacy blokade przetacznika 25 Sruba zaciskowa przystawki do odsysania*
,Wiercenie/Wiercenie z udarem” (GBH 2-26 E/RE) 26 Ogranicznik gtebokosci przystawki do odsysania*

16 Przetacznik ,Wiercenie/Wiercenie z udarem” 27 Rura teleskopowa przystawki do odsysania*
(GBH 2-26 E/RE) 28 Sruba motylkowa przystawki do odsysania*

17 Rgkojesc (pokrycie gumowe) 29 Rura prowadzaca przystawki do odsysania*

18 Wkret zabezpieczajacy uchwytu wiertarskiego 30 Uchwyt uniwersalny zchwytem-SDS-plus*
zwiericem zgbatym* *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

19 Uchwyt wiertarski z wieicem zgbatym* nia osprzet nie wchodzi w sklad wyposazenia standardowego.

20 Trzpier mocujacy SDS-plus dla uchwytu wiertarskiego* Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
21 Chwyt do uchwytu wiertarskiego (GBH 2-26 DFR) wnaszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wiertarka udarowa GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR
Numer katalogowy 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Regulacja predkosci obrotowej ° ° ° ° °
Blokada obrotéw - = ° o o
Bieg w prawo/w lewo - ® - ° [
Wymienny uchwyt wiertarski - = - - )
Moc znamionowa w 800 800 800 800 800
Czestotliwos¢ udaréw min?  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Energia udaru zgodna z

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Predkos¢ obrotowa min’t 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Uchwyt narzedziowy SDS-plus SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Srednica szyjki wrzeciona mm 50 50 50 50 50
Srednica otworu maks.:

- Beton mm 26 26 26 26 26
- Mur (z koronka wiertnicza) mm 68 68 68 68 68
- Stal mm 13 13 13 13 13
- Drewno mm 30 30 30 30 30
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Klasa ochrony [o]/1 o/ O/u o)/1 o)/1u

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te moga sie réznic.

161992A06E|(28.11.13) Bosch Power Tools
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wiertarka udarowa GBH ...

2-26E

e

Polski|9

2-26RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma EN 60745.

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg

skali A poziom hatasu emitowanego przez to
urzadzenie wynosi standardowo

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A)
Poziom mocy akustycznej dB(A)
Btad pomiaru K dB
Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!

91 91 91 91 91
102 102 102 102 102
3 3 3 3 3

Wartoscitaczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie znorma EN 60745

Wynosza:
Wiercenie z udarem w betonie:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Dtutowanie:

a, m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5
Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo- Henk Becker Helmut Heinzelmann

ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro- Executive Vice President  Head of Product Certification
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro- Engineering PT/ETM9

narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-

stawiony w ,,Dane techniczne, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 14.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Aby mdc zaja¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 14.
- Poprzekreceniu dolnej czesci uchwytu dodatkowego 14 w
kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zega-
ra, nalezy wychyli¢ uchwyt dodatkowy 14 na zgdana pozy-
cje. Nastepnie ponownie dokrecic¢ dolng cze$¢ uchwytu
dodatkowego 14 w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara.
Zwréci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci bocznej
umieszczona bytaw przeznaczonym do tego rowku na obu-
dowie.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. B)
Ogranicznikiem gtebokosci 13 mozna ustali¢ pozadana gte-
boko$¢ wiercenia X.
- Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci 12 i
wsunac¢ ogranicznik do uchwytu dodatkowego 14.
Rowki na ograniczniku gtebokosci 13 musza by¢ zwrécone
do dotu.
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- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu
narzedzia SDS-plus 3. W przeciwnym razie ruchomos$¢ na-
rzedzia SDS-plus moze spowodowac nieprawidtowe usta-
wienie gtebokosci wiercenia.

- Wyciagna¢ ogranicznik gtebokosci wyciagnac na tyle, by
odlegto$¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koricdwka ogra-
nicznika gtebokosci wynosita pozadana gtebokos¢ wierce-
nia X.

Wybor uchwytu wiertarskiego i narzedzi robo-
czych

Do wiercenia udarowego oraz do dtutowania nalezy uzywac
narzedzi roboczych SDS-plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS-plus.

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i tworzy-
wach sztucznych, a takze do wkrecania $rub uzywa sie narze-
dzi bez systemu SDS-plus (np. wiertta cylindryczne). Do osa-
dzania tego rodzaju narzedzi potrzebny jest szybkomocujacy
uchwyt wiertarski lub uchwyt wiertarski z wieicem zebatym.
GBH 2-26 DFR: Wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2
mozna fatwo zastapi¢ wymiennym szybkomocujacym uchwy-
tem wiertarskim 1 (zawarty w zestawie z narzedziem).

Wymiana uchwytu wiertarskiego z wiericem ze-
batym (GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Aby mozliwe byto zastosowanie narzedzi roboczych bez SDS-
plus (np. wiertta cylindryczne), nalezy zamontowac odpo-
wiedni uchwyt wiertarski (zebaty lub szybkozaciskowy
uchwyt wiertarski, osprzet).

Montaz uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym

(zob. rys.C)

- Wkrecié trzpien mocujacy SDS-plus 20 do uchwytu wier-
tarskiego z wierficem zebatym 19. Zabezpieczy¢ uchwyt
wiertarski z wieicem zebatym 19 za pomocg $ruby zabez-
pieczajacej 18. Nalezy pamietac, ze Sruba zabezpiecza-
jaca ma gwint lewoskretny.

Wkiadanie uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym

(zob. rys.C)

- Oczysci¢ wtykany koniec trzpienia mocujacego i lekko go
nasmarowac.

- Obracajac wsunac uchwyt wiertarski z wiencem zebatym
z trzpieniem mocujacym do uchwytu narzedzia, az zosta-
nie on automatycznie zaryglowany.

- Sprawdzié¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt
wiertarski z wienicem zebatym.

Wyjmowanie uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym

- Przesunac tulejke ryglujaca 5 do tytu i zdja¢ uchwyt wier-
tarski z wiericem zebatym 19.

Montaz/demontaz wymiennego uchwytu wiertar-
skiego (GBH 2-26 DFR)

Demontaz wymiennego uchwytu wiertarskiego

(zob. rys. D)

- Odciagnac pierscien blokujacy wymienny uchwyt wiertar-
ski 6 do tytu, przytrzymac go w tej pozycji i wyja¢ wymien-

e

ny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 lub wymienny szybkomo-
cujacy uchwyt wiertarski 1.

- Uchwyt wiertarski chroni¢ po wyjeciu przed zanie-
czyszczeniem.

Montaz wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)

- Oczysci¢ koniec montowanego wymiennego uchwytu
wiertarskiego i lekko go nasmarowac.

- Uja¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 lub wymien-
ny szybkomocujacy uchwyt wiertarski 1 cata reka. Obraca-
jac wsuna¢ wymienny uchwyt wiertarski do chwytu uchwy-
tu wiertarskiego 21, az zaskoczy ze styszalnym kliknig-
ciem.

- Wymienny uchwyt wiertarski blokuje sie samoczynnie.
Sprawdzi¢ zaryglowanie, pociagajac za uchwyt wiertarski.

Wymiana narzedzi

Ostona przeciwpytowa 4 zapobiega w dalekiej mierze wnika-

niu pytu do uchwytu narzedzi podczas pracy. Nalezy uwazaé

przy wktadaniu narzedzia na to, by nie uszkodzic¢ ostony prze-

ciwpytowej 4.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sie zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Wktadanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. F)
Zapomoca uchwytu wiertarskiego SDS-plus mozna wymieni¢
narzedzie robocze w sposob prosty i wygodny bez uzycia do-
datkowych narzedzi.

- GBH 2-26 DFR: Wtozy¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS-
plus 2.

- Koricowke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Oprzyrzadowanie nalezy wktada¢ do uchwytu narzedzio-
wego krecac nim az do momentu, gdy sie ono samodzielnie
zarygluje.

- Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagniecie na-
rzedzia.

Ze wzgledow systemowych narzedzie robocze SDS-plus ma

swobode poruszania. Dlatego na biegu jatowym wystepuije bi-

cie. Nie ma to zadnego wptywu na doktadnos¢ wierconego ot-
woru, poniewaz wiertto samoczynnie centruje sie podczas
wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. G)
- Przesunac tuleje zaryglowania 5 do tytu i wyjac narzedzie.

Wktadanie narzedzi roboczych bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Wskazéwka: Narzedzi roboczych bez SDS-plus nie uzywac

do wiercenia udarowego lub do dtutowania! Narzedzia robo-

cze bez SDS-plus oraz ich uchwyty wiertarskie ulegaja znisz-
czeniu podczas wiercenia udarowego i dtutowania.

- Wiozy¢ uchwyt wiertarski z wiencem zebatym 19 (zob.
,Wymiana uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym®,
strona 10).

- Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wieicem zebatym 19 obra-
cajac nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia robocze-
go. Wtozy¢ narzedzie robocze.

161992A06E|(28.11.13)
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- Wiozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego w odpowiednie ot-
wory uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym 19 oraz
zamocowac réwnomiernie narzedzie robocze.

- GBH 2-26 E/RE: Przestawic przetacznik 16 na symbol
,Wiercenie®.

- GBH 2-26 DE/DRE: Ustawic przetacznik wiercenia
udarowego/blokady obrotéw 11 w pozycji ,Wiercenie®.

Wyjmowanie narzedzi roboczych bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Zapomoca klucza do uchwytu wiertarskiego obracac tulej-
ke uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym 19
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az be-
dzie mozliwe wyjecie narzedzia roboczego.

Wktadanie narzedzi roboczych bez SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (zob. rys. H)

Wskazéwka: Narzedzi roboczych bez SDS-plus nie uzywaé
do wiercenia udarowego lub do dtutowania! Narzedzia robo-
cze bez SDS-plus oraz ich uchwyty wiertarskie ulegaja znisz-
czeniu podczas wiercenia udarowego i dtutowania.

- Zatozy¢ szybkomocujacy wymienny uchwyt wiertarski 1.

- Przytrzymac pierscien 23 wymiennego szybkomo-
cujacego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt narze-
dziowy obracajac przednig tulejke 22 do momentu, az be-
dzie mozliwe wtozenie narzedzia roboczego. Trzymajac
mocno pierscien 23 przykreci¢ mocno przednia tulejke 22
w kierunku wskazanym strzatkami, az bedzie styszalne
charakterystyczne grzechotanie.

- Skontrolowac prawidtowe osadzenie przez pociagniecie
za narzedzie robocze.

Wskazéwka: Jezeli uchwyt narzedziowy zostat otwarty do

oporu, podczas préby zamykania mogg by¢ styszalne grze-

choczace odgtosy i uchwyt narzedziowy moze nie dac sie za-

mknaé.

W tym wypadku nalezy przekreci¢ przednia tulejke 22 jeden

raz w kierunku przeciwnym do kierunku wskazywanego przez

strzatki. Po tym zabiegu mozliwe jest zamknigcie uchwytu na-

rzedziowego.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji ,Wiercenie“.

Wyjmowanie narzedzi roboczych bez SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (zob. rys. I)

- Przytrzymac pierscien 23 wymiennego szybkomo-
cujacego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt narze-
dziowy obracajac przednia tulejke 22 w kierunku wskazy-
wanym przez strzatki do momentu, az bedzie mozliwe wy-
jecie narzedzia roboczego.

Odsysanie pytu za pomoca przystawki do odsysa-

nia (osprzet)

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratow lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.

e
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Niektdre rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
Montaz przystawki do odsysania (zob. rys. J)
Do odsysania pytu potrzebna bedzie przystawka do odsysa-
nia (akcesoria). Przystawka ta dociskana jest podczas wierce-
nia, dzieki czemu jej gtowica zawsze szczelnie przylega do
podtoza.
- Nacisnac¢ przycisk regulacji gtebokosci wiercenia 12
i wyjac ogranicznik gtebokosci 13. Ponownie nacisnaé
przycisk 12 i wsuna¢ przystawke od przodu do uchwytu
dodatkowego 14.
- Podtfaczy¢ waz ssacy (srednica 19 mm, akcesoria) do ot-
woru odsysania 24 w przystawce.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Ustawianie gtebokosci wiercenia w przystawce do odsy-
sania (zob. rys. K)

Wymagana gtebokos$¢ wiercenia X mozna ustawia¢ réwniez
réwniez z zamontowana przystawka do odsysania.

- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu
narzedzia SDS-plus 3. W przeciwnym razie ruchomos$¢ na-
rzedzia SDS-plus moze spowodowaé nieprawidtowe usta-
wienie gtebokodci wiercenia.

- Odkreci¢ Srube motylkowa 28 na przystawce do odsysa-
nia.

- Bez dobijania, ale mocno przytozyc¢ elektronarzedzie
w miejscu wiercenia. Narzedzie robocze SDS-plus musi
przy tym dotkna¢ powierzchni.

- Tak przesuna¢ rure prowadzaca 29 przystawki
w uchwycie, aby gtowica przystawki przylegata do wierco-
nej powierzchni. Nie przesuwac rury prowadzacej 29 na
rurze teleskopowej 27 dalej niz jest to konieczne, aby wi-
doczna pozostata mozliwie jak najwigksza czes¢ skali na
rurze teleskopowej 27.

- Ponownie dokreci¢ srube motylkowa 28. Odkrecic Srube
zaciskowa 25 na ograniczniku gtebokosci przystawki.

- Przesunac ogranicznik gtebokosci 26 na rurze teleskopo-
wej 27, aby odstep X na rysunku odpowiadat wymaganej
gtebokosci wiercenia.

- Dokreci¢ $rube zaciskowa 25 w tej pozycji.
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napigecie zréd-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie rodzaju pracy

GBH 2-26 E/RE:

Zapomoca przetacznika ,Wiercenie/Wiercenie z udarem” 16

wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

- Aby zmieni¢ tryb pracy wcisna¢ przycisk zwalniajacy blo-
kade 15 i przestawi¢ przetacznik ,Wiercenie/Wiercenie z
udarem® 16 na zadang pozycje, az do styszalnego zasko-
czenia zapadki.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Za pomoca przetacznika wiercenia udarowego/blokady obro-

tow 11 wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

- Aby zmieni¢ tryb pracy narzedzia, wcisna¢ przycisk zwol-
nienia blokady 10 przestawi¢ przetaczenik wiercenia uda-
rowego/blokady obrotéw 11 na zadang pozycje, az do sty-
szalnego zaskoczenia blokady.

Wskazéwka: Zmiany trybu pracy dokonywac tylko wtedy,

gdy elektronarzedzie jest wytaczone! W innym wypadku elek-

tronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
ir ir &

Pozycjadowierceniaz udarem
] w betonie lub kamieniu ] T
¥  Pozycjado Wiercenia bez uda- v )

ruw drewnie, metalu, ceramice
i tworzywie sztucznym, a takze fl
do wkrecania $rub

Pozycja Vario-Lock do zmiany iT
ustawienia pozycji dtuta

W tej pozycji przetacznik wier- [

cenia udarowego/blokady obro-

tow 11 nie zaryglowuje sie.

iv &
Pozycja do dtutowania i .T

Ustawianie kierunku obrotéw (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Przetacznikiem obrotéw 7 mozna zmienic kierunek obrotéw

elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 9

jest to jednak niemozliwe.

) Obroty w prawo: Przestawic przetgcznik obrotow 7 po
obu stronach do oporu do odpowiedniej pozycji < .

— )

e

> Obrotyw lewo: Przestawic przetacznik obrotéw 7 po obu
stronach do oporu do odpowiedniej pozycji mm .

- W celu wiercenia udarowego, wiercenia i dtutowania usta-
wiac kierunek obrotéw zawsze na obroty w prawo.

Wiaczanie/wytaczanie

- W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisngé wiacz-
nik/wytacznik 9.

- Aby zablokowa¢ wtacznik/wytgcznik nalezy po wcisnigciu
przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo weisna¢ przycisk
blokady 8.

- W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wiacz-
nik/wyfacznik 9. Przy zablokowanym wigczniku/wy-
taczniku 9 nacisna¢ go najpierw i nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow

Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wiaczonego elektronarze-

dzia mozna bezstopniowo regulowa¢ przez gtebokos¢ weis-

niecia wiacznika/wytacznika 9.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 9 powoduje matg pred-

kos¢ obrotowa/ilos¢ udaréw. Zwigkszony nacisk podwyzsza

predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw.
Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczylo sie
lub zablokowato sie, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-
no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy je
wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wiacza-
nia zablokowanej wiertarki powstaja momenty silnego
odrzutu.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Zmiana pozycji diuta (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Dtuto mozna ustali¢ w 36 pozycjach. Przez to mozliwe jest

kazdorazowo zajecie optymalnej pozycji pracy.

- Witozy¢ diuto do uchwytu narzedziowego.

- Ustawi¢ przefacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji ,Vario-Lock” (zob. ,Ustawianie rodzaju
pracy®, strona 12).

- Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w pozadanej pozycji dtuta.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
téw 11 w pozycji do ,dtutowania“. Uchwyt narzedziowy
jest w tej pozycji zablokowany.

- Kierunek obrotéw przy dtutowaniu nalezy ustawic na pra-
wostronny.

Wkiadanie koricowek wkrecajacych (zob. rys. L)

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.
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Do uzytkowania koncéwek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny 30 z chwytem SDS-plus (osprzet).

- Oczysci¢ wtykany koniec trzpienia mocujacego i lekko go
nasmarowac.

- Obracajac wsuna¢ uchwyt uniwersalny do uchwytu narze-
dzia roboczego, az zostanie on automatycznie zaryglowa-
ny.

- Sprawdzié¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt uni-

wersalny.
- Witozy¢ koncowke wkrecajaca do uchwytu uniwersalnego.
Stosowac koricowki wkrecajace pasujace do tha wkreta.

- W celu wyjecia uchwytu uniwersalnego przesunac tulejke

ryglujaca 5 do tytu i wyja¢ uchwyt uniwersalny 30 z uchwy-

tu narzedziowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sig zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy 3 po kazdym uzyciu.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢é row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

e
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Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-

ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

161992A06E|(28.11.13)

%@



6%8 OBJ_BUCH-314-006.book Page 14 Thursday, November 28, 2013 5:03 PM

14| Cesky

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-

suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-

na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-

Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-

ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-

ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez

je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-

kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi méze vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-

ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mliZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-

peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete

elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

e

pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho traz(i mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé osetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miize zpdsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pridavné rukojeti, pokud jsou soucasti do-
davky elektronaradi. Ztrata kontroly méize vést ke zrané-
nim.

» Pokud provadite prace, u kterych miize nasazeny na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni ¢i
vlastni sitovy kabel, pak drzte stroj na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt s elektrickym vedenim
pod napétim mZe pivést napéti i na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
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zeni ved’enl' plynu mﬁie vé§t lfvypgchu. ProniknlﬂJFi do vo- Zobrazené komponenty
gpvp(j(inlh:) EOt,rL;{b,' ZDUSOZI vécné Skody nebo mize zplso- Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
ituder ee trlc ymproudem. elektronaadi na grafické strang.
» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza- 1 Rychloupinaci vjménné skiicidlo (GBH 2-26 DFR)
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara- e i i
di vedeno bezpecnéii. :2; xy'men-ne sl;lludklosglgs Iplus (GBH 2-26 DFR)
» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim astro;on rzg -p’us
ptipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi 4 Ochranna protiprachova krytka
5
6

rukou. Uzamykaci pouzdro
» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronafadi zastavi. Uzamykaci krouzek vyménného sklicidla
Nasazovaci nastroj se miize vzpFicita vést ke ztraté kontro- (GBH 2-26 DFR)

7 Prepina¢ sméru otaceni (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Aretacni tladitko spinace
9 Spinac¢
10 Odijistovaci tla¢itko pfepinace tidery/zastavené otacky
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-

zornéni a pokynii mohou mit za nasledek traz 11 Prepinal lidery/zastavené otacky

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po- (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

ranéni. 12 Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne- 13 Hloubkovy doraz
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou. 14 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Uréené pousiti 15 ?éiélljtgv;g EI/aF{Cét)ko prepinace ,vrtani/priklepové vrtani
GBH 2-26 E/RE 16 Prepinac ,vrtani/pfiklepové vrtani“ (GBH 2-26 E/RE)
Elektronaradi je ur¢eno k pfiklepovému vrtani do betonu, ci- 17 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
hgl akamene. Je rovnéz vhcv)d’né pro vrtani bez Rfik[epu do 18 Pojistny Sroub pro ozubené skliidlo*
dreva, kovu, kgramlkya umélé hmoty. Engtronargdl svelektro- 19 Ozubené sklicidlo*
nickou regulaci a chodem vpravo/vlevo je vhodné i k Sroubo-

20 Upinaci stopka SDS-plus pro sklicidlo*

vani.
21 Upnuti skli¢idla (GBH 2-26 DFR)
GBH 2-2§ DF(DRFjIDFR B i . . 22 Pfedni pouzdro rychloupinaciho vyménného sklicidla
Elektronaradi je urceno k priklepovému vrtani do betonu, ci- (GBH 2-26 DFR)
hela kta’m’ege a tfilpro Ishl:jgsekaﬁl pratl:(e. Je rli)vnez vijlqdne 23 Pfidrzovaci krouzek rychloupinaciho vyménného
pro vrtani bez priklepu do dfeva, kovu, keramiky a umélé sKicidla (GBH 2-26 DFR)

hmoty. Elektronaradi's elektronickou regulaci a chodem vpra-

vo/vlevo je vhodné i k Sroubovani. 24 Odsdvaci otvor Saugfix*

25 Svérny Sroub Saugfix*

26 Hloubkovy doraz Saugfix*

27 Teleskopicka trubka Saugfix*

28 Kidlovy Sroub Saugfix*

29 Vodici trubka Saugfix*

30 Univerzalni drzak se stopkou SDS-plus*

*Zobrazené nebo poy @ prislus vi nepatfi k standardnimu

bsahu dodavky. Kompletni pfi vi v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data
Vrtaci kladivo GBH ...

2-26DE  2-26 DRE

Objednaci ¢islo 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Rizeni poétu otacek ° ° ° ° °
Zastaveni otaCek - = ® ° [
Chod vpravo/vlevo - ® - ° [
Vyménné vrtaci sklic¢idlo - = - - )
Jmenovity prikon w 800 800 800 800 800
Pocet udert min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Intenzita jednotlivych tderi podle

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Pocet otacek min’t 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Nastrojovy drzak SDS-plus SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Prdmeér krku vietene mm 50 50 50 50 50
Pripustny primér vrtani max.:

- Beton mm 26 26 26 26 26
- Zdivo (s dutou vrtaci korunkou) mm 68 68 68 68 68
- Ocel mm 13 13 13 13 13
- Drevo mm 30 30 30 30 30
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Ttida ochrany [o]/11 @/ [Oo/1 [o]/11 [o]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podie zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.

Informace o hluku a vibracich
Vrtaci kladivo GBH ...

2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky

Hladina akustického tlaku B(A) 91 91 91 91 91
Hladina akustického vykonu dB(A) 102 102 102 102 102
Nepresnost K dB 3 3 3 3 3
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K

stanoveny podle EN 60745:

Priklepové vrtani do betonu:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Sekani:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou drzbou, mize se troven vibraci lisit. TomQ-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesdl.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci,, Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-
mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-

noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Piidavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou ruko-

jeti14.
Natoceni pridavné rukojeti (viz obr. A)

Abyste dosahli bezpecné a bezinavové pracovni drzeni, md-
Zete pridavné drzadlo 14 libovolné natocit.

- Otacejte spodni Casti pridavné rukojeti 14 proti sméru ho-

dinovych rucicek a pridavnou rukojet 14 natocte do poza-

dované polohy. Poté otacenim spodni ¢asti pridavné ruko-

jeti 14 ve sméru hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Dévejte pozor nato, aby upinaci pasek pridavné rukojetile-

Zel vk tomu urcené drazce na télese.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. B)

Pomoci hloubkového dorazu 13 Ize stanovit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Stlacte tlacitko pro nastaveni hloubky dorazu 12 anasadte
hloubkovy doraz do pridavné rukojeti 14.

Ryhovéni na hloubkovém dorazu 13 musi ukazovat naho-
ru.

- Vsunte nasazovaci nastroj SDS-plus az na doraz do nastro-

jového drzaku SDS-plus 3. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinak mtize vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.
Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost
mezi $pickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpo-
vidala pozadované hloubce vrtani X.

Volba sklicidla a nastroji
Pro priklepové vrtani a sekani potiebujete nastroje SDS-plus,
jez se nasazuji do sklicidla SDS-plus.

Pro vrtani bez pfiklepu do dreva, kovu, keramiky a umélé
hmoty atéz pro Sroubovani se pouZzivaji nastroje bez SDS-plus

(napf. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje potiebuje-

te rychloupinaci sklic¢idlo resp. ozubené sklicidlo.

GBH 2-26 DFR: Vyménné sklicidlo SDS-plus 2 miize byt lehce
zaménéno za dodavané rychloupinaci vyménné sklicidlo 1.

Vyména ozubeného sklicidla
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)
Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS-plus (napf. vrtak s

valcovou stopkou), musite namontovat vhodné sklicidlo (ozu-

bené nebo rychloupinaci skli¢idlo, prislusenstvi).

e
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Montaz ozubeného skli¢idla (viz obr. C)

- Nasroubujte upinaci stopku SDS-plus 20 do ozubeného
sklicidla 19. Ozubené sklicidlo 19 zajistéte pojistnym
Sroubem 18. Dbejte na to, Ze pojistny Sroub ma levy
zavit.

Nasazeni ozubeného skli¢idla (viz obr. C)

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Ozubené sklicidlo s upinaci stopkou nasadte otacivé do na-
strojového drzaku az se automaticky zajisti.

- Zajisténi provérte tahem za ozubené skli¢idlo.

Odejmuti ozubeného sklicidla

- Posunte uzamykaci pouzdro 5 dozadu a ozubené sklicidlo
19 odejméte.

Odejmuti/nasazeni vyménného sklicidla
(GBH 2-26 DFR)

Odejmuti vyménného sklicidla (viz obr. D)

- Uzamykaci krouzek vyménného sklicidla 6 stahnéte doza-
du, podrzte jej pevné v této poloze a vyménné skliidlo
SDS-plus 2 pfip. rychloupinaci vyménné sklicidlo 1 stah-
néte dopredu.

- Vyménné sklicidlo chrarte po odejmuti pred znecisténim.

Nasazeni vyménného skli¢idla (viz obr. E)

- Vyménné sklicidlo pred nasazenim ocistéte a nastrény ko-
nec lehce namazte.

- Vyménné sklicidlo SDS-plus 2 prip. rychloupinaci vymén-
né sklicidlo 1 uchopte celou rukou. Vyménné sklicidlo ota-
Civé nasunite na upnuti skli¢idla 21, az uslysite zfetelny
zvuk zapadnuti.

- Vyménné sklicidlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte za-
jisténi zatazenim za vyménné sklicidlo.

Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka 4 zabranuje dalekosahlému

vniknuti prachu z vrtani do nastrojového drzaku béhem pro-

vozu. Dbejte pfi nasazovani nastroje na to, aby ochranna pro-
tiprachova krytka 4 nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad'te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

Nasazeni nastroje SDS-plus (viz obr. F)

Svrtacim skli¢idlem SDS-plus m{zete nastroj jednoduse a po-

hodIné vyménit bez pouziti dalSich nastrojt.

- GBH 2-26 DFR: Nasadte vyménné skli¢idlo SDS-plus 2.

- Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje ocistéte a lehce
namazte.

- Nasazovaci nastroj vsadte s otocenim do nastrojového dr-
Zdku aZ se automaticky zajisti.

- Zajisténi provérte tahem za nastroj.

Nastroj SDS-plus je systémove volné pohyblivy. Tim vznika pfi

béhu naprazdno obvodova hazivost. To nema zadné diisledky

na presnost vrtaného otvoru, ponévadz vrtak se pfi vrtani

automaticky vystredi.

Odejmuti nastroje SDS-plus (viz obr. G)
- Presunte uzamykaci pouzdro 5 vzad a nasazovaci nastroj
odejméte.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

161992A06E|(28.11.13)

%@



6%% OBJ_BUCH-314-006.book Page 18 Thursday, November 28, 2013

18| Cesky

Nasazeni nastrojii bez SDS-plus (GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Upozornéni: Nastroje bez SDS-plus nepouzivejte k priklepo-

vému vrtani nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich sklici-

dlo se pfi priklepovém vrtani a sekani poskodi.

- Nasad'te ozubené skli¢idlo 19 (viz ,Vyména ozubeného
sklicidla“, strana 17).

- Otacenim otevite ozubené sklic¢idlo 19 a7 |ze vloZit nastroj.
Nasadte nastroj.

- Nastrcte klicku ozubeného sklicidla do prislusnych otvort
ozubeného sklicidla 19 a nastroj rovnomérné upnéte.

- GBH 2-26 E/RE: Prepina¢ 16 nastavte na symbol ,vrtani“.

- GBH 2-26 DE/DRE: Prepinac idery/zastavené otacky 11
otocte do polohy ,vrtani®.

Odejmuti nastrojii bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Otacejte pouzdro ozubeného sklicidla 19 pomoci klicky
proti sméru hodinovych rucic¢ek az Ize nastroj odejmout.

Nasazeni nastroji bez SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

(viz obr. H)

Upozornéni: Nastroje bez SDS-plus nepouzivejte k priklepo-

vému vrtani nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich sklici-

dlo se pfi priklepovém vrtani a sekani poskodi.

- Nasadte rychloupinaci vyménné sklicidlo 1.

- Pevné podrizte pridrZzovaci krouzek 23 rychloupinaciho vy-
ménného sklicidla. Otevrete nastrojovy drzak otacenim
predniho pouzdra 22 natolik, aZ |ze nasadit nastroj. Pevné
podrzte pridrzovaci krouzek 23 a otacejte predni pouzdro
22 silou ve sméru Sipky, aZ je slyset zfetelny zvuk preska-
kovani.

- Pevné usazeni zkontrolujte tahem za ndstroj.

Upozornéni: Byl-li nastrojovy drzak otevien az na doraz, md-

Ze byt pfi upinani slySet zvuk preskakovani a nastrojovy drzak

se neuzavre.

V tom pripadé otoCte predni pouzdro 22 jednou proti sméru

Sipky. Poté Ize nastrojovy drzak uzavfit.

- Prepinac udery/zastavené otacky 11 otocte do polohy ,vr-
tani“.

Odejmuti nastroji bez SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

(vizobr.1)

- Pevné podrzte pridrzovaci krouzek 23 rychloupinaciho vy-
ménného sklicidla. Oteviete nastrojovy drzak otacenim
predniho pouzdra 22 ve sméru Sipky, az lze odejmout na-
stroj.

Odsavani prachu pomoci pripravku Saugfix
(pFislusenstvi)
» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetfeni deva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

e

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisil pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

5:03 PM

Montaz nastavce Saugfix (viz obr. J)

Pro odsavani prachu je potfeba nastavec Saugfix (pfislusen-
stvi). Pri vrtani pruzi Saugfix zpét tak, aby hlava nastavce
Saugfix vzdy tésné drzela na podkladu.

- Stlacte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu 12 a
odejméte hloubkovy doraz 13. Stlacte tlacitko 12 znovu a
nasad'te nastavec Saugfix zepredu do pridavné rukojeti
14.

- Pfipojte odsavaci hadici (primér 19 mm, pfislusenstvi) na
odsavaci otvor 24 nastavce Saugfix.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Nastaveni hloubky vrtani na nastavci Saugfix (viz obr. K)

Pozadovanou hloubku vrtani X miiZete stanovit i pfi namonto-
vaném nastavci Saugfix.

- Vsunte nasazovaci nastroj SDS-plus az na doraz do nastro-
jového drzéku SDS-plus 3. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinak méize vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.
Povolte kfidlovy Sroub 28 na nastavci Saugfix.

- Nasad'te nezapnuté elektronaradi pevné na vrtané misto.
Nastroj SDS-plus pfitom musi dosednout na plochu.

- Vodici trubku 29 nastavce Saugfix presurite v jeho uchyce-
ni tak, aby hlava nastavce Saugfix prilehla na vrtanou plo-
chu. Neposurite vodici trubku 29 pres teleskopickou trub-
ku 27 déle neZ je nezbytné tak, aby pokud mozno co nej-
vétsi dil stupnice na teleskopické trubce 27 ziistal viditel-
ny.

- Kridlovy Sroub 28 opét utahnéte. Povolte svérny Sroub 25
na hloubkovém dorazu nastavce Saugfix.

- Presunte hloubkovy doraz 26 na teleskopickeé trubce 27

tak, aby v obrazku zobrazena vzdalenost X odpovidala Vasi

poZzadované hloubce vrtani.

Svérny Sroub 25 v této poloze utahnéte.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni druhu provozu
GBH 2-26 E/RE:

Pomoci prepinace ,vrtani/priklepové vrtani® 16 zvolte druh
provozu elektronaradi.
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- Pro zménu druhu provozu stlaéte odjistovaci tlacitko 15 a
otoCte prepinac ,vrtani/pfiklepové vrtani“ 16 do pozado-
vané polohy az slySitelné zaskoci.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Pomoci prepinace tidery/zastavené otacky 11 zvolte druh

provozu elektronaradi.

- Prozménu druhu provozu stlacte odjistovaci tlacitko 10 a
prepinac udery/zastavené otacky 11 otocte do pozadova-
né polohy, az slysitelné zaskoci.

Upozornéni: Druh provozu zménte pouze pfi vypnutém elek-

tronaradi! Elektronaradi se jinak mize poskodit.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
iv iv %
Poloha pro priklepové vrtani
] do betonu nebo kamene ] T

Poloha pro vrtani bez priklepu iv .a.

i
do dreva, kovu, keramiky a
|‘ umélé hmoty a téZ pro Sroubo- fl
vani

Poloha Vario-Lock pro presta-
veni polohy sekace

V této poloze prepinac
lidery/zastavené otacky 11 ne-
zaskoci.

Poloha pro sekani

Nastaveni sméru otaceni (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Pomoci prepinace sméru otaceni 7 miizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pfi stiateném spinaci 9 to vSak neni moz-

né.

) Chod vpravo: otocte prepinac¢ sméru otaceni 7 na obou
stranach aZ na doraz do polohy s .

(> Chod vlevo: otocte prepinac sméru otaceni 7 na obou
stranach aZ na doraz do polohy s .

- Pro pfiklepové vrtani, vrtani a sekani nastavte smér otace-

ni vZdy na béh vpravo.

Zapnuti - vypnuti

- Kzapnuti elektronaradi stlacte spinac 9.

- Pro aretaci podrzte spinac stla¢eny a navic stlacte aretac-
ni tlacitko 8.

- Kvypnuti elektronaradi spina¢ 9 uvolnéte. Pfi zaare-
tovaném spinaci9 tento nejprve stlacte a potom jej uvolné-
te.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Nastaveni poctu otacek/uderi

Pocet otacek/tderl zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 9.

e

Cesky |19

Lehky tlak na spinac 9 vyvola nizky pocet otacek/priklepd. S
pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvysSuiji.
Spojka pfi pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo zasekne, pre-
rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kvili pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj uvolnéte,
je-li elektronaradi zablokované. Pfi zapnuti se zabloko-
vanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakcni mo-
menty.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Zména sekaci polohy (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Sekac mizete zaaretovat ve 36 polohach. Tim mizete za-

ujmout vZdy optimalni pracovni polohu.

- Nasad'te sekac do nastrojového drzaku.

- Prepinac udery/zastavené otacky 11 otocte do polohy ,Va-
rio-Lock” (viz ,Nastaveni druhu provozu*, strana 18).

- Otocte nastrojovy drzak do poZadované polohy sekani.

- Prepinac udery/zastavené otacky 11 otocte do polohy ,se-
kani“. Nastrojovy drZak se tim zaaretuje.

- Smér otaceni nastavte pfi sekani na béh vpravo.

Nasazeni $roubovacich bitt (viz obr. L)

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouziti $roubovacich bitii potfebujete univerzalni drzak

30 s upinaci stopkou SDS-plus (pfislusenstvi).

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Univerzalni drzak nasad'te otacivé do nastrojového drzaku
az se automaticky zajisti.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drZzak.

- Nasadte Sroubovaci bit do univerzalniho drzaku. Pouzijte
pouze Sroubovaci bity licujici k hlavé Sroubu.

- Pro odejmuti univerzalniho drzaku posuite uzamykaci
pouzdro 5 dozadu a univerzaini drzak 30 odejméte z na-
strojového drzaku.

Udrzba a servis
Udriba a ¢isténi
» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.
» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad’te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.
- Po kazdém pouziti oCistéte nastrojovy drzak 3.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli
zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.
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20 | Slovensky

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilli nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
dirozebrané shromazdéno a dodano k opé-

e

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred t¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlizovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.
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» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covnd obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-

te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-

radia budete pracovat lep$ie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-

nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-

vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-

suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-

mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

e
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» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny ¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti, pokial si suéastou do-
davky elektrického naradia. Strata kontroly nad naradim
mdze mat za nasledok poranenie.

» Drite naradie za izolované plochy rukoviti, ak vykona-
vate taku pracu, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
alebo skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia ale-
bo zasiahnut vlastni privodni $niiru. Kontakt s elektric-
kym vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod na-
ptie aj kovové suciastky naradia a spdsobit zasah elektric-
kym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné
$kody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Pri praci drzte ruéné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.
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» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moZe za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujtiicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

GBH 2-26 E/RE
Toto ru¢né elektrické naradie je vhodné na vrtanie s prikle-
pom do beténu, tehly a prirodného kamena. Je tiez vhodné na

vftanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov. Nara-

dia s elektronickou regulaciou a prepinanim chodu dopra-
va/dolava sti vhodné aj na skrutkovanie.
GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Toto ru¢né elektrické naradie je ur€ené na vrtanie s pneuma-
tickym priklepom do betdnu, tehly a prirodného kamenia, ako

aj nalahkeé sekacie prace. Je tiez vhodné na vrtanie bez prikle-
pudodreva, kovu, keramiky a plastov. Rucné elektrické nara-

die, ktoré je vybavené elektronickou regulaciou a prepinanim
chodu doprava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie.

e

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
1 Rychloupinacie vymenné sklucovadlo (GBH 2-26 DFR)
2 Vymenné sklucovadlo SDS-plus (GBH 2-26 DFR)
3 Upinacia hlava SDS-plus
4 Ochrannd manZeta
5 Zaistovacia objimka
6 Zaistovaci krizok vymenného sklucovadla
(GBH 2-26 DFR)
7 Prepina¢ smeru otacania (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Aretacné tlacidlo vypinaca
9 Vypina¢
10 Uvolmovacie tla¢idlo pre prepina¢ pracovnych rezimov
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 Prepinac pracovnych rezimov (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 Tla¢idlo na nastavenie hibkového dorazu
13 Hibkovy doraz
14 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovite)
15 Uvolmovacie tladidlo prepinaca ,Vrtanie/Vrtanie s prikle-
pom“ (GBH 2-26 E/RE)
16 Prepinac ,Vitanie/Vrtanie s priklepom*
(GBH 2-26 E/RE)
17 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
18 Poistna skrutka pre skluc¢ovadlo s ozubenym vencom*
19 Sklucovadlo s ozubenym vencom*
20 Upinacia stopka SDS-plus pre skluc¢ovadlo*
21 Upeviovaci mechanizmus skluc¢ovadla (GBH 2-26 DFR)
22 Predna objimka rychloupinacieho vymenného skluco-
vadla (GBH 2-26 DFR)
23 Pridrziavaci krizok rychloupinacieho vymenného sklu-
Covadla (GBH 2-26 DFR)

24 Qdsavaci natrubok Saugfix*

25 Aretacna skrutka Saugfix*

26 Hibkovy doraz Saugfix*

27 Teleskopicka rurka Saugfix*

28 Kridlova skrutka Saugfix*

29 Vodiaca rirka Saugfix*

30 Univerzalny drziak s upinacou stopkou SDS-plus*

*Zobrazené alebo popisané prisluenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v nasom
programe prisluSenstva.
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Technické udaje

Vrtacie kladivo GBH ...

Slovensky | 23

2-26DE  2-26 DRE

Vecné ¢islo 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Regulacia poctu obratok ° ® [ ) °
Zastavenie otacania - - ° ) °
Pravobezny/lavobezny chod - o - ° o
Vymenné sklu¢ovadlo - = - - )
Menovity prikon w 800 800 800 800 800
Frekvencia priklepu min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Intenzita jednotlivych priklepov podla

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Pocet obratok min’t 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Sklu¢ovadlo SDS-plus SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Priemer krcka vretena mm 50 50 50 50 50
Vrtaci priemer max.:

- Beton mm 26 26 26 26 26
- Murivo (dutou vitacou korunkou) mm 68 68 68 68 68
- Ocel mm 13 13 13 13 13
- Drevo mm 30 30 30 30 30
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9

Trieda ochrany

[al/1 O]/t [o/1 [al/11 [al/1

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Vrtacie kladivo GBH ...
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

2-26E 2-26RE  2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vyrob-

ku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A)
Hladina akustického tlaku dB(A)
Nepresnost merania K dB

Pouzivajte chranice sluchu!

91 91 91 91 91
102 102 102 102 102
3 5 3 3 3

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podfa normy EN 60745:

Vrtanie s vitacim kladivom do betdnu:

a, m/s?
K m/s?
Sekanie:

ay m/s?
K m/s?

17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
- = 14 14 14

- = 1,5 1,5 1,5

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-

Ze sa Uroven vibracii liit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

e
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Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické idaje” sa zhoduje s nasledujtcimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podfa ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza
u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

¢ 7 .
d/@( Lo iV Nede—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovat

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-

kovitou 14.

Otocenie pridavnej rukovite (pozri obrazok A)

Pridavnu rukovat 14 moZete lubovolne otodit, aby ste dosiah-

li bezpe€nu a minimalne unavujticu pracovnu polohu.

- Otocte dolny drziak pridavnej rukovate 14 proti smeru po-

hybu hodinovych ruciciek a nastavte pridavnu rukovat 14

do pozadovanej polohy. Otacanim v smere pohybu hodino-

vych ruciciek potom pridavni rukovat 14 znova utiahnite.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukova-

te nachadzala v prislusnej drazke telesa naradia.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok B)

Pomocou hibkového dorazu 13 sa da nastavit pozadovana
hibka vrtu X.

- Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 12 a vio3-

te hibkovy doraz do pridavnej rukovate 14.
Drazkovanie na hibkovom doraze 13 musi smerovat dole.
- Zasunite pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz

do upinacej hlavy SDS-plus 3. Pohyblivost pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohla inak sp6sobit nepres-

né nastavenie hibky vrtu.

- Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi
hrotom vrtaka a hrotom hlbkového dorazu zodpovedala
poZadovanej hibke vrtu X.

Vyber skl'ucovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom a na sekanie potrebujete pracovné na-
stroje so stopkou SDS-plus, ktoré sa daji vloZit do sklucovad-

la (upinacej hlavy) SDS-plus.

Na vrtanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako aj na
skrutkovanie sa pouZivajl nastroje bez stopky SDS-plus (na-

e

pr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto nastrojov
potrebujete rychloupinacie skl'ucovadlo, resp. sklucovadlo s
ozubenym vencom.

GBH 2-26 DFR: Vymenné sklu¢ovadlo SDS-plus 2 sada lahko
vymenit zarychloupinacie sklucovalo 1, ktoré je tieZ sticastou
zakladnej vybavy naradia.

Vymena sklucovadla s ozubenym vencom
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Aby ste mohli pracovat aj s nastrojmi bez stopky SDS-plus
(napr. s vrtakmi s valcovitou stopkou), musite namontovat
vhodné sklucovadlo (napriklad sklu¢ovadlo s ozubenym ven-
com alebo rychloupinacie sklu¢ovadlo, obe st stic¢astou pris-
luenstva).

Montaz sklucovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok C)

- Naskrutkujte upinaciu stopku SDS-plus 20 do skl'ucovadla
sozubenym vencom 19. Sklucovadlo s ozubenym vencom
19 zaistite pomocou poistnej skrutky 18. Nezabudnite na
to, Ze poistna skrutka ma lavy zavit.

Montaz sklucovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok C)

- Vydistite zastvaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.

- Zasunte sklucovadlo otacajtic ho so stopkou SDS-plus do
upinacej hlavy tak, aby sa samocinne zaistilo.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za sklucovadlo s ozube-
nym vencom.

Demontaz skl'ucovadia s ozubenym vencom
- Posunte zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a skluco-
vadlo s ozubenym vencom 19 vyberte.

Demontaz/montaz vymenného skl'ucovadla
(GBH 2-26 DFR)

Demontaz vymenného skl'u¢ovadla (pozri obrazok D)

- Potiahnite zaistovaci krizok vymenného skluc¢ovadla 6
smerom dozadu, podrzte ho v tejto polohe a vymenné sk-
[uCovadlo SDS-plus 2 resp. rychloupinacie vymenné sklu-
¢ovadlo 1 demontujte odtiahnutim smerom dopredu.

- Podemontazi chrante vymenné sklu¢ovadlo pred znecis-
tenim.

Montaz vymenného skl'u¢ovadla (pozri obrazok E)

- Pred montazou vymenné sklucovadlo vycistite a zastvaci
koniec jemne potrite tukom.

- Vymenné sklu¢ovadlo SDS-plus 2 resp. rychloupinacie vy-
menné sklucovadlo 1 drZte celou rukou. Za si¢asného ota-
¢ania nastvajte vymenné sklucovadlo na upeviovaci me-
chanizmus sklu¢ovadla 21, az kym pocujete zretelny zvuk
zaskocenia.

- Vymenné skluc¢ovadlo sa samocinne zaisti. Skontrolujte
zaistenie potiahnutim za vymenné sklucovadlo.

Vymena nastroja

Ochranna manZeta 4 zabranuje v Sirokej miere vnikaniu pra-
chu z vitania do sklu¢ovadla pocas prevadzky naradia. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannt manzetu 4 neposkodili.

161992A06E|(28.11.13)
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» Poskodent ochrannii manzetu ihned’ nahrad’te novou

manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v auto-

rizovanom servisnom stredisku.

Vlozenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus
(pozri obrazok F)

Pomocou sklu¢ovadla SDS-plus mozete rychlo a pohodine vy-

mienat pracovné néstroje bez toho, aby ste museli pouzivat

nejaké pridavné nastroje.

- GBH 2-26 DFR: Vlozte vymenné sklucovadlo SDS-plus 2.

- Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Pracovny nastroj vkladajte do sklu¢ovadla tak, Ze nim ota-
Cate, kym samocinne zaskoci.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus je volne pohyblivy, ¢o

je podmienené systémovo. Pri behu naprazdno tym vznika

odchylka od presného kruhového pohybu. Na presnost vrtu to

vSak nema vplyv, pretoze vrtak sa pri vitani sam automaticky

vycentruje.

Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus

(pozri obrazok G)

- Posurite zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a pracovny
nastroj vyberte.

Vkladanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouzivajte na

vrtanie s priklepom ani na sekanie! Nastroje bez stopky SDS-

plus aj sklucovadlo naradia by sa pri vtani s priklepom a pri

sekani poskodili.

- Nasadte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 19 (pozri ,Vy-
mena sklu¢ovadla s ozubenym vencom®, strana 24).

- Otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 19 otacanim tak,

aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Vlozte pracovny na-

stroj.

- Dotahovacikl'i¢ sklu¢ovadla vlozte do prislusnych otvorov
sklu¢ovadla s ozubenym vencom 19 a pracovny nastroj
rovnomerne upnite (utiahnutim vo vsetkych troch otvo-
roch).

- GBH 2-26 E/RE: Nastavte prepina¢ 16 na symbol ,Vita-
nie®.

- GBH 2-26 DE/DRE: Otocte prepinac pracovnych rezimov
11 do polohy ,Vrtanie®.

Vyberanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Otacajte objimku skl'ucovadla s ozubenym vencom 19 po-
mocou utahovacieho kl'i¢a proti smeru pohybu hodino-

vych ruciciek, aZ sa da pracovny nastroj so skl'ucovadla vy-

brat.

Vkladanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus
(GBH 2-26 DFR) (pozri obrazok H)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouZivajte na
vftanie s priklepom ani na sekanie! Nastroje bez stopky SDS-
plus aj sklu¢ovadlo naradia by sa pri vrtani s priklepom a pri
sekani poskodili.

e
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- Vlozte rychloupinacie vymenné sklucovadlo 1.

- PridrZte zadn( objimku 23 rychloupinacieho vymenného
sklucovadla. Otacanim prednej objimky 22 otvorte upinaci
mechanizmus do takej miery, aby sa dal do skl'ucovadla
vlozit pracovny nastroj. Pridrzte zadnd objimku 23 a pred-
nd objimku 22 energicky otocte v smere $ipky, aZ sa ozve
dobre pocutelné rapkacové preskakovanie.

- Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim za pracovny
nastroj.

Upozornenie: Ked bol upinaci mechanizmus otvoreny az na do-

raz, moze byt pocut pri zatvarani upinacieho mechanizmu rapka-

Cové preskakovanie a upinaci mechanizmus sa nezatvara.

V takomto pripade jedenkrat otocte prednt objimku 22 proti

smeru $ipky. Potom sa bude dat upinaci mechanizmus zavriet.

- Otocte prepinac pracovnych rezimov 11 do polohy ,Vrta-
nie“.

Vyberanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (pozri obrazok I)

- PridrZte zadn( objimku 23 rychloupinacieho vymenného
sklucovadla. Otacanim prednej objimky 22 v smere Sipky
otvorte upinaci mechanizmus do takej miery, aby sa dal
pracovny nastroj zo skfu¢ovadla vybrat.

Odsavanie prachu pomocou mechanizmu Saugfix
(Prislusenstvo)

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdzZe vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- PouZivajte podlamoznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporticame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-

ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu ahko vzniet.

Montaz mechanizmu Saugfix (pozri obrazok J)

Na odsévanie prachu je potrebné pouzit odsavaci mechaniz-

mus Saugfix (prisluenstvo). Pri vitani pruzi odsavaci mecha-

nizmus Saugfix proti smeru vitania, takZe odsavacia hlava

Saugfix je pridrZiavana stale tesne k podkladu.

- Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 12 a de-
montujte hlbkovy doraz 13. Stlacte znova tlacidlo na na-
stavenie hibkového dorazu 12 a odsavaci mechanizmus
zaloZte spredu do pridavnej rukovate 14.
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- Pripojte odsavaciu hadicu (priemer 19 mm, prislusenstvo)
na odsavaci natrubok 24 odsavacieho mechanizmu Saug-
fix.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujucich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specidlny
vysavac.

Nastavenie hibky vrtu na mechanizme Saugfix

(pozri obrazok K)

Pozadovant hibku vrtu X moZete nastavovat aj vtedy, ked je
odsavaci mechanizmus Saugfix namontovany.

- Zasunte pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz

do upinacej hlavy SDS-plus 3. Pohyblivost pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohlainak sp6sobit nepres-

né nastavenie hibky vrtu.

- Uvolnite na tento Ucel kridlovt skrutku 28 na odsavacom
mechanizme Saugfix.

- Pritlacte rucné elektrické naradie bez zapnutia pevne k
vrtanej ploche na miesto vrtu. Pracovny nastroj so stopkou
SDS-plus musi pritom doliehat na plochu.

- Posunite vodiacu ridrku 29 odsavacieho mechanizmu Saug-

fix v jej drziaku tak, aby hlava odsavacieho mechanizmu
Saugfix priliehala na vitant plochu. Nepostvajte vodiacu
rirku 29 nad teleskopicku rirku 27 dalej, ako je potrebné,
aby zostala podla moznosti ¢o najvacsia Cast stupnice na
teleskopickej rarke 27 viditelna.

Kridlovu skrutku 28 opét utiahnite. Uvolnite aretacni
skrutku 25 na hibkovom doraze odsavacieho mechanizmu
Saugfix.

- Posunte hibkovy doraz 26 na teleskopickej rirke 27, tak,

aby zobrazena vzdialenost X zodpovedala Vasej pozadova-

nej hibke vrtu.
- Aretacnu skrutku 25 v tejto polohe utiahnite.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi

mat hodnotu zhodnui s idajmi na typovom Stitku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smi pouzivaf aj s napitim 220 V.
Nastavenie pracovného rezimu
GBH 2-26 E/RE:
Pomocou prepinaca ,Vitanie/Vrtanie s priklepom“ 16 zvolte
druh prevadzky ru¢ného elektrického naradia.
- Ak chcete zmenit druh prevadzky, stlacte uvolmovacie tla-

¢idlo 15 a otocte prepinac druhu prevadzky ,Vrtanie/Vrta-
nie s priklepom* 16 do poZadovanej polohy tak, aby pocu-

telne zaskocil.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov 11 zvolte pozado-

vany druh prevadzky ru¢ného elektrického naradia.

- Ak chcete zmenit druh prevadzky, stlaGte uvolfovacie tla-
Cidlo 10 a otocte prepinac pracovnych reZimov 11 do po-
Zadovanej polohy tak, aby pocutelne zaskocil.

e

Upozornenie: Pracovny rezim mente len vtedy, ked'je ru¢né
elektrické naradie vypnuté! Inak by sa mohlo ru¢né elektrické
naradie poskodit.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
iy iv &
Poloha na vftanie s priklepom
do betdnu alebo do kamena ] T
07 iv

Poloha na vrtanie bez priklepu

dodreva, kovu, keramiky a plas- [
f tov, ako aj na skrutkovanie

s

Poloha Vario-Lock na prestavo- ir
vanie sekacej polohy

V tejto polohe prepinac volby [ T
pracovnych rezimov 11 nezas-

kakuje.

i &
Poloha na sekanie i .7

Nastavenie smeru otacania (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Prepinaom smeru ota¢ania 7 mozete menit smer otacania

ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 9.

) Pravobezny chod: Otocte prepina¢ smeru otacania 7 az
nadoraz do polohy ¢ .

(> Lavobezny chod: Otocte prepina¢ smeru ota¢ania 7 az
na doraz do polohy s .

- Navrtanie s priklepom, na vitanie a na sekanie nastavte vz-

dy pravobezZny chod.

Zapinanie/vypinanie

- Nazapnutie ruéného elektrického naradia stlacte vypinac
9.

- Naaretaciu vypinaca podrzte vypinac stlateny a okrem to-
ho stlatte sic¢asne aretacné tlacidlo 8.

- Navypnutie rucného elektrického naradia uvolnite vypi-
nac 9. Ak je vypinac zaaretovany 9 vypinac najprv stlacte a
potom ho uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie po¢tu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ruéného elek-
trického naradia mozete plynulo regulovat podlatoho, do akej
miery stlacate vypina¢ 9.

Mierny tlak na vypinac 9 spdsobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obra-
tok/frekvencia priklepu zvysuju.
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Ochranna spojka proti pretaZeniu

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Drzte pocas prace, so
zretefom na mozné vznikajtice sily, ruéné elektrické
naradie vZdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa rucné elektrické naradie zablokuje, vypnite na-
radie a pracovny nastroj uvolnite. Pri zapnuti so zablo-
kovanym vrtacim nastrojom vznikaju vysoké reakéné
momenty.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Sekac sa da aretovat v 36 roznych polohach. Vd'aka tomu bu-

dete moct zaujat vzdy optimalnu pracovni polohu.

- Vlozte sekac do sklucovadla.

- Prepinac pracovnych rezimov 11 otocte do polohy ,Vario-
Lock” (pozri ,Nastavenie pracovného rezimu®, strana 26).

- Otacajte sklucovadlom tak, aby sa sekac dostal do pozado-
vanej polohy.

- Prepinac pracovnych rezimov 11 otocte do polohy ,Seka-
nie”. Upinaci mechanizmus je takymto spésobom zaareto-
vany.

- Na sekanie nastavte smer otacania vzdy na pravobezny
chod.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok L)

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Ak chcete pracovat so skrutkovacimi hrotmi, potrebujete uni-

verzalny drZiak skrutkovacich hrotov 30 so stopkou SDS-plus

(prislusenstvo).

- Vydistite zastivaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.

- Zasucasného otaCania zas(vajte univerzalny drziak skrut-
kovacich hrotov do upinacej hlavy tak, aby sa samocinne
zaistil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov.

- Do univerzalneho drziaka skrutkovacich hrotov vlozte
skrutkovaci hrot. Na skrutkovanie vzdy pouZivajte len také
skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave skrutky.

- Ak chcete vybrat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov,
posuiite zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a univer-
zélny drziak skrutkovacich hrotov 30 z upinacej hlavy vy-
berte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-

vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

e

» Poskodenti ochrannii manZetu ihned’ nahrad’te novou
manzetou. Odporicame, aby ste si to dali urobit v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

- Sklucovadlo pravidelne Cistite 3 po kazdom pouziti.

Ak je potrebna vymena privodnej $niiry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecénosti pouzivatela naradia.

Magyar | 27

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat narecyk-
laciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el az 6sszes hizton-

AFIGYELMEZTETES [tdoh o
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezokben leirt elirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.
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Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-

nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-

rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-

testek, kalyhak és hiitdgépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint

e

porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatésat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

161992A06E|(28.11.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



6%8 OBJ_BUCH-314-006.book Page 29 Thursday, November 28, 2013 5:03 PM

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti péotalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljon potfogantyut, ha mellékelve van az elektro-
mos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az uralmat a berende-
2és felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy
a késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

GBH 2-26 E/RE

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és terméské-
ben végzett kalapacsos flrdsra szolgal. A berendezést faban,
fémekben, keramiakban és mlianyagokban (ités nélkiili fras-
rais lehet hasznalni. Az elektronikus szabalyozdval ellatott és
a jobbra-/balraforgas kozott atkapcsolhato elektromos kézi-
szerszamok csavarozasra is alkalmasak.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és terméské-
ben végzett litveflrasra, valamint konnyebb vésési munkakra
szolgal. Aberendezést faban, fémekben, keramiakban és m(-
anyagokban tés nélkiili furasra is lehet hasznalni. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhato elektromos kéziszerszamok csavarozas-
rais alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Cserélhetd gyorsbefogo furétokmany (GBH 2-26 DFR)
2 SDS-plus cserélhetd farétokmany (GBH 2-26 DFR)
3 SDS-plus szerszambefogd egység
4 Porvédo sapka
5 Reteszel6 hiively
6 Cserélhet6 farétokmany reteszeld gy(ir(
(GBH 2-26 DFR)
Forgasirany-atkapcsol6 (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold
10 Utés-/forgasledllitd gomb reteszelés felold gombja
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 Utés-/forgasledllitd gomb (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 Mélységi litkoz6 bedllito gomb
13 Mélységi iitkoz6
14 Pétfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
15 A Furas/Utvefiras” atkapcsold reteszelésfeloldd
gombja (GBH 2-26 E/RE)
16 Atkapcsolo ,Furas/Utvefiras” (GBH 2-26 E/RE)
17 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
18 Fogaskoszorus furotokmany biztositocsavar*
19 Fogaskoszorus furotokmany*
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20 SDS-plus befogdszar furotokmanyokhoz* 26 Saugfix-berendezés mélységi litkoz6je*
21 Furétokmanybefogd egység (GBH 2-26 DFR) 27 Saugfix-berendezés teleszkdpos csove
22 Cserélhet6 gyorsbefogo furétokmany elsé hiivelye 28 Saugfix-berendezés szarnyascsavarja*

(GBH 2-26 DFR) 29 Saugfix-berendezés vezetdcsove*
23 Cserélhet6 gyorsbefogo furdtokmany szoritdhiivelye 30 Univerzalis tartd SDS-plus befogészarral*

(GBH 2-26 DFR) *Aképeken lathatd vagy a szvegben leirt tartozékok részben nem
24 Saugfix-berendezés elszivo nyilasa* tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
25 Saugfix-berendezés szoritocsavarja* lamennyi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Furdkalapacs GBH ... 2-26 RE 2-26 DE 2-26 DRE
Cikkszam 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Fordulatszam szabalyozas ° ) ) ) )
Forgasleallitas - - [ ° °
Jobbra forgas/balra forgas - ° - ° °
Cserélhet6 farétokmany - - - - )
Névleges felvett teljesitmény w 800 800 800 800 800
Utésszam perc’  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Egyedi {itéerd az ,EPTA-Procedure
05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras) szerint J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Fordulatszam perc! 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Szerszambefogo egység SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Orsényak atmérd mm 50 50 50 50 50
Furatatmérd max.:
- Beton mm 26 26 26 26 26
- Téglafal (koronas furéval) mm 68 68 68 68 68
- Acél mm 13 13 13 13 13
- Fa mm 30 30 30 30 30
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Erintésvédelmi osztaly o)/ [O)/11 O /1 [O)/11 o)/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek
Firékalapacs GBH ... 2-26E  2-26RE  2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus

értékei

Zajnyomasszint dB(A) 91 91 91 91 91
Hangteljesitményszint dB(A) 102 102 102 102 102
Bizonytalansag, K dB 3 3 3 3 3
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Utvefiras betonban:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Vésés:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5
161992A06E|(28.11.13) Bosch Power Tools
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Az ezen el6irdasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amdszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

Potfogantyii

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
14 pétfogantyuval egyiitt szabad hasznalni.

A pétfogantyii elforditasa (lasd az ,A” abrat)

A 14 pétfogantyUt tetszéleges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy a munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes médon

lehessen végezni.

- Forgassaela 14 pétfogantyl also részét az dramutatd jara-
saval ellenkez6 iranyba és forgassa el a 14 potfogantylta
kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az dramutatd ja-
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rasaval megegyezG iranyba a 14 pdtfogantyu also részét,
és igy rogzitse azt.

Ugyeljen arra, hogy a pétfoganty feszitdszalagja befekiid-
jonahazon erre a célra szolgald horonyba.

A furatmélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 13 mélységi litk6zo a kivant X furatmélység beallitasara

szolgal.

- Nyomja be a 12 mélységi iitk6zd beallitd gombot és helyez-
ze be a mélységi litkdzot a 14 pdtfogantylba.

A 13 mélységi (itk6zd recézett részének lefelé kell mutat-
nia.

- Tolja be iitkozésig az SDS-plus betétszerszamot a 3 SDS-
plus szerszambefogd egységbe. Ellenkez6 esetben az
SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-
allitésahoz vezethet.

- Huzza ki annyira a mélységi itkdzGt, hogy a fird csticsa és
amélységi litkozo csdcsa kdzotti tavolsag megfeleljen a ki-
vant X furatmélységnek.

A flrotokmany és a szerszamok kivalasztasa

Utvefdrashoz és véséshez SDS-plus szerszamokat kell hasz-
nalni, amelyeket az SDS-plus-furétokmanyba kell befogni.
Faban, fémekben, keramikus anyagokban és miianyagban
{ités nélkiili furasra, valamint csavarozasra SDS-plus nélkiili
szerszamokat (példaul hengeres szard flrdt) kell hasznalni.
Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogd vagy egy fogasko-
szor(s furétokmanyt kell hasznalni.

GBH 2-26 DFR: A 2 SDS-plus cserélhetd flrotokmanyt kon-
nyen ki lehet cserélni a késziilékkel szallitott 1 cserélheté
gyorsbefogo furétokmanyra.

A fogaskoszoriis furétokmany kicserélése
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Az SDS-plus nélkiili szerszamokkal (példaul hengeres szaru
furokkal) végzett munkakhoz az elektromos kéziszerszamra
fel kell szerelni egy megfeleld furdtokmanyt (fogaskoszords
vagy gyorsbefogd firdtokmany, kiilon tartozék).

A fogaskoszorus flirétokmany felszerelése

(lasd a ,,C” abrat)

- Csavarja be a 20 SDS-plus-befogdszart egy 19 fogasko-
szorUs furotokmanyba. Biztositsa a 18 biztositocsavarral a
19 fogaskoszorus furétokmanyt. Vegye tekintetbe, hogy
a biztositocsavar balmenetes.

A fogaskoszorus furétokmany behelyezése

(lasd a ,,C” abrat)

- Abehelyezés elGtt tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-
g0szar behelyezésre kerdilé végét.

- Forgatva tolja be a fogaskoszorus flrotokmanyt a tok-
manyszarral az szerszambefogd egységbe, amig az maga-
tol elreteszelésre kertil.

- Afogaskoszorus firétokmany meghtzasaval ellendrizze
annak reteszelését.

A fogaskoszorus flirétokmany kivétele

- Tolja hatra az 5 reteszel6 hiivelyt és vegye ki a 19 fogasko-
szorUs flrotokmanyt.
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A cserélhetd furétokmany kivétele/behelyezése
(GBH 2-26 DFR)

A cserélheto furotokmany kivétele (lasd a ,,D” abrat)

- Huzza hatraa 6 cserélhet6 furétokmany reteszel6 gy(rtit,
tartsa fogva ebben a helyzetben és hizza le elérefelé a 2
SDS-plus cserélhetd furétokmanyt, illetve az 1 gyorsbefo-
g6 cserélhet6 farétokmanyt.

- Aleszerelés utan ovja mega cserélhetd furétokmanyt az el-

szennyezddéstol.

A cserélheté firétokmany behelyezése

(lasd az ,,E” abrat)

- Abehelyezés el6tt tisztitsa mega cserélhetd furotokmanyt
és a behelyezésre keriil6 véget zsirozza kissé be.

- Fogja at az egész kezével a 2 SDS-plus cserélhetd furotok-
manyt, illetve az 1 cserélhetd gyorsbefogo firétokmanyt.
Ezutan tolja be forgatva a cserélhet6 furétokmanyt a 21
furotokmanybefogd egységbe, amig az jol hallhatéan be-
pattan a helyére.

- Acserélhetd flirétokmany magatdl elreteszel6dik. A cse-

rélhetd firétokmany meghuzasaval ellendrizze annak rete-

szelését.

Szerszamcsere

A4 porvédbsapka a munka soran messzemenden meggatolja

a furas soran keletkezd por behatolasat a szerszambefogd

egységbe. A szerszam behelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne

rongalja meg a 4 porvédd sapkat.

» Ha egy porvédd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevészolgala-
tot meghizni.

Az SDS-plus betétszerszam behelyezése
(lasd az ,,F” abrat)
Az SDS-plus firétokmannyal a betétszerszamot tovabbi esz-

kozok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egyszer(en ki le-

het cserélni.

- GBH 2-26 DFR: Tegye be a 2 SDS-plus cserélhetd furotok-

manyt.

- Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam behe-
lyezésre keriil§ végét.

- Helyezze be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogd
egységbe, amig az magatol nem reteszelddik.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

Az SDS-plus betétszerszam a rendszer koncepciojanak meg-

felelen szabadon mozoghat. igy iiresjaratnal aszerszam eltér

a korkoros futastdl. Ez nincs kihatassal a furat pontossagara,

mivel a furo a firas soran sajat magat kdzpontositja.

Az SDS-plus betétszerszam kivétele (lasd a,,G” abrat)

- Tolja hatraaz 5 reteszel hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Betétszerszamok behelyezése SDS-plus nélkiil

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Megjegyzés: Sohase hasznalja az SDS-plus nélkiili szersza-

mokat iitvefurashoz vagy véséshez! Az SDS-plus és a megfele-

16 furétokmany nélkiili szerszamok az {itveflrras és vésés so-

ran megrongalddnak.

e

- Tegyen be egy 19 fogaskoszorus furétokmanyt (lasd ,,A fo-
gaskoszorus firétokmany kicserélése”, 31. oldal).

- Forgatassal nyissa szét a 19 fogaskoszorus furétokmanyt,
amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szer-
szamot a tokmanyba.

- Dugja be a tokmanykulcsot a 19 fogaskoszorus furétok-
many megfeleld furataiba és egyenletesen beszoritva rog-
zitse a szerszamot.

- GBH 2-26 E/RE: Kapcsoljaata 16 atkapcsolota ,Furas” je-
lére.

- GBH 2-26 DE/DRE: Forgassa el a 11 Utésleallitas/Forgés-
ledllitas atkapcsolot a ,Furas” helyzetbe.

A betétszerszamok kivétele SDS-plus nélkiil

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Forgassa el a 19 fogaskoszorUs firétokmany hiivelyét a
tokmanykulccsal az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyba,
amig ki nem lehet venni a betétszerszamot.

Betétszerszamok behelyezése SDS-plus nélkiil

(GBH 2-26 DFR) (lasd a ,,H” abrat)

Megjegyzés: Sohase hasznalja az SDS-plus nélkiili szersza-

mokat iitvefurashoz vagy véséshez! Az SDS-plus és a megfele-

16 farétokmany nélkiili szerszamok az iitvefliras és vésés so-

ran megrongalddnak.

- Tegye be az 1 cserélhetd gyorshefogd flrétokmanyt.

- Tartsa fogva a cserélhetd gyorshefogd firétokmany 23
szoritdgylirtjét. A 22 elsé hiively elforgatasaval nyissa an-
nyira szét a szerszambefogo egységet, hogy be lehessen
helyezni a szerszamot. Tartsa fogva a 23 szoritogydrtit és
forgassa el a 22 elsé hiivelyt erételjesen a nyil ltal jelzett
iranyba, amig jol hallhat¢ kattogas nem Iép fel.

- Aszerszam meghtzasaval ellendrizze a reteszelést.

Megjegyzés: Ha iitkozésig szétnyitja a szerszambefogd egy-

séget, akkor az ezutan kovetkezG dsszezarasnal el6fordulhat,

hogy a funkcidval kapcsolatos kattogas hallhatd ugyan, de a

szerszambefogd egység mégsem zar dssze.

Ebben az esetben forgassa el egyszer a 22 els6 hiivelyt a nyil

dltal jelzett irdnnyal ellentétes iranyba. Ezutdn mar dssze le-

het zarni a szerszambefogd egységet.

- Forgassaela11 Utésledllitis/Forgasleallitas dtkapcsoldta
L,Furas” helyzetbe.

A betétszerszamok kivétele SDS-plus nélkiil

(GBH 2-26 DFR) (lasd az ,,I” abrat)

- Tartsa fogva a cserélhetd gyorsbefogd firétokmany 23
szoritdgylr(jét. A 22 elsé hiivelynek a nyil ltal jelzett
iranyba val¢ elforgatasaval nyissa annyira szét a szerszam-
befogo egységet, hogy ki lehessen venni a szerszamot.

Porelszivas a Saugfix-berendezéssel
(kiilon tartozék)

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek dltal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
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azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfele-

|6 porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(iréosztalyd por-
védo alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A Saugfix-berendezés felszerelése (lasd a ,,J” abrat)

A porelszivashoz egy Saugfix-berendezésre (kiilon tartozék)

van sziikség. Furas kozben a Saugfix-berendezés visszarugé-

zik, igy a Saugfix-fej mindig ratapad a megmunkalasra kertilé
feliiletre.

- Nyomja meg a 12 mélységi iitk6z6 bedllité gombot és ve-
gye ki a 13 mélységi iitkoz6t. Nyomja meg még egyszer a
12 gombot és helyezze be eldlrél a Saugfix-berendezést a
14 potfogantydba.

- Csatlakoztasson egy elszivd tomlGt (19 mm atmér6, kiilon
tartozék) a Saugfix-berendezés 24 elszivd nyilasahoz.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-

16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

A furatmélység beallitasa felszerelt Saugfix-berendezés
esetén (lasd a ,,K” abrat)

Akivant X furatmélységet felszerelt Saugfix-berendezés mel-

lett is be lehet allitani.

- Tolja be iitkozésig az SDS-plus betétszerszamot a 3 SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkez6 esetben az

SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-

allitasahoz vezethet.
- Oldjakia 28 szarnyascsavart a Saugfix berendezésen.

plus betétszerszamnak fel kell ilnie a feliiletre.

- Toljaelannyiraatartojaban a Saugfix-berendezés 29 veze-
t6csovét, hpgy a Saugfix-fej felfekiidjon a furdsra kertild fe-
|iletre. Ne tolja el jobban a 29 vezetécsovet a 27 teleszko-

pos csévon, mint amennyire sziikséges, hogy a 27 telesz-
kopos cs6 skalajanak minél nagyobb része lathaté marad-
jon.

- Hulzza megismét szorosra a 28 szarnyascsavart. Lazitsa ki

a Saugfix-berendezés mélységi litkoz6jének 25 szoritdcsa-

varjat.

Tolja el igy a 26 mélységi (itkdz6t a 27 teleszkdpos cso-

von, hogy az abran lathatd X tavolsag megfeleljen a kivant

furatmélységnek.

- Huzza meg ebben a helyzetben szorosra a 25 szoritdcsa-
vart.

Anélkiil hogy bekapcsolna, nyomja ra erételjesen az elekt-
romos kéziszerszamot a kiftrasra kertild feliiletre. Az SDS-

e
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Az iizemmod beallitasa

GBH 2-26 E/RE:

A 16 Furas/Utvefuras” atkapcsoldval az elektromos kéziszer-

szam lizemmadjat lehet kivalasztani.

- Az lizemmad atkapcsolasahoz nyomja be a 15 reteszelés-
feloldd gombot és forgassa el a 16 ,Flras/Utvefiras” at-
kapcsolot a kivant helyzetbe, amig az ott hallhatéan bepat-
tan a helyére.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

A 11 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsoldval az elektro-

mos kéziszerszam lizemmodjat lehet kivalasztani.

- Az iizemmad atkapcsolasahoz nyomja be a 10 reteszelés-
feloldé gombot és forgassa el a 11 Utés-
ledllitas/Forgasleallitas atkapcsolot a kivant helyzetbe,
amig az ott hallhatéan bepattan a helyére.

Megjegyzés: Az izemmaddot csak kikapcsolt elektromos kézi-

szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkez6 esetben az elekt-

romos kéziszerszam megrongalédhat.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
iT i &
Betonban vagy kében végzett
f Utvefiirasra szolgald helyzet  § T

=g

iy
és mianyagokban iités nélkiil
B végzett Fiirashoz, valamint csa- i
varozashoz sziikséges helyzet
ledllitas atkapcsold ebben a
Forgasirany beallitasa (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
) Jobbra forgas: Forgassa el mindkét oldalon iitkdzésig az

Vario-Lock helyzet a vésd ir
helyzetben nem all be reteszelt
AT forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-
«m helyzetbe a 7 forgasirany-atkapcsolot.

Afaban, fémekben, kerdmidban 1§ .a.
T
helyzetének beallitasara
A 11 Utésleallitas/Forgas- 8 ‘
helyzetbe.
i &
Vésésre szolgald helyzet 0 ‘T
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 9 be-/kikapcsold
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
(> Balra forgas: Forgassa el mindkét oldalon iitk6zésig az
= helyzetbe a 7 forgasirany-atkapcsolot.
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- Aforgasiranyt iitvefurashoz, firashoz és véséshez mindig
jobbra kell bedllitani.

Be- és kikapcsolas

- Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be
a9 be-/kikapcsolot.

- Abekapcsolt be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt be-

nyomva és nyomja meg ezen feliil a 8 reteszel6 gombot.

- Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje el a
9 be-/kikapcsolot. Ha a 9 be-/kikapcsold reteszelve van,
akkor azt el6szér nyomja be, majd engedie el.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-
szamat/{itésszamat a 9 be-/kikapcsold kiilonb6zé mértéki
benyomasaval fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A9 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/(itésszamhoz vezet. A nyomas nove-
lésekor a fordulatszam/iitésszam is megndvekszik.

Biztonsagi tengelykapcsold

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiiréorsé
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépd
erdk felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldja ki a
betétszerszamot, ha az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt. Ha leblokkolt fiiroszerszam mellett kapcsolja
be akéziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok
lépnek fel.

Munkavégzési tanacsok

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloéaljzathél.

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

A vésot 6sszesen 36 kiilonb6zd helyzetben lehet reteszelni.

Ezzel mindig bedllithatjaa mindenkori legkényelmesebb mun-

kavégzési helyzetet.

- Helyezze be a vés6t a szerszambefogd egységbe.

- Forgassaela 11 Utésleallitas/Forgasledllitas atkapcsoldta
LVario-Lock” helyzetbe (lasd ,,Az lizemmad beallitasa”,
a33oldalon).

- Forgassa el a szerszambefogd egységet a kivant véséhely-
zetbe.

- Forgassaela 11 Utésledllitas/Forgasleallitas atkapcsoléta
,Vésés” helyzetbe. A szerszambefogo egység ezzel rete-
szelésre kerillt.

- Allitsa be a véséshez a forgasiranyt jobbraforgasra.

A csavarhuzo bitek behelyezése (lasd az ,,L” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

e

A csavarozobetétek hasznalatahoz egy SDS-plus befogoszar-
ral (kiilon tartozék) felszerelt 30 univerzalis tartora van sziik-
ség.

- Abehelyezés el6tt tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-
goszar behelyezésre kerdil végét.

- Forgatva tolja be a univerzalis tartot az szerszambefogd
egységbe, amig az sajat maga elreteszelddik.

- Az univerzalis tartd meghtzasaval ellendrizze annak rete-
szelését.

- Tegyen be egy csavarozobetétet az univerzalis tartoba.
Csak a csavarfejhez megfeleld csavarhiizd biteket hasznal-
jon.

- Azuniverzalis tart6 kivételéhez hiizza hatra az 5 reteszeld
hiivelyt, majd vegye ki a 30 univerzalis tartt a szerszam-
befogd egységhdl.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Ha egy porvédd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevészolgala-
tot meghizni.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a 3 szerszambefogo
egységet.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mlhely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
tjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-
métbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizacidjanak megfeleléen
amadr hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBUM
No. C-DE.ME77.B.00388
CpoK fieHCTBMA CepTMdHKaTa 0 COOTBETCTBUM

no17.05.2018
000 "LleHTp no cepTvthMKaLMK CTaHAAPTU3ALMM U CUCTEM Ka-
UeCcTBa 3NeKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMK"
141400 Xumkn MockoBckoit obnactu,
yn. NleHuHrpagckan, 29
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:
000 «Pobept bowwn»
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepsHein cTpanuLe obnox-
KW PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MHopMaLMA OTHOCUTENBHO MMMIOPTEPA COREP-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Yka3aHus no be3onacHocT

06wme yKkaszaH1A No TeXHUKe BesonacHocTH Ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXXOEHVE MpoutuTe Bce yKa3aHuA U

MHCTPYKLMH NO TEXHHKE

6e3sonacHocTH. HecobniofieHne yka3aHWi U MHCTPYKLMIA MO

TeXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHHA

3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKApa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHuA ana 6yaywero

UCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHHAX no-

HATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-

MHCTPYMEHT C NUTAHKEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U HA

aKKYMYNATOPHbIM INEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 CeTeBoro LiHy-

pa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecnopaaoK Uk HeOCBELLIEHHbIE YUacTKH pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUanM.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3N€KTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNACcCHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK NbiNb.
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INeKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNameHeHUo NbINK UNK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHUX nHL. OTBNEKIIKCh, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3zonacHocTb

» LitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTS K WTencenbHoi posetke. H1u B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHble Wencenb-
Hble BUIKU W NOAIXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KatoT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLuaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHus, KyXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAUNbHUKaMHK. [1py
3a3em/eHun Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUSA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHMKHOBEHKE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXeHUA ANEeKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTca HCNONb30BaThb WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UITH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KpOMOK
MK NOABHXHBIX UacTel INEKTPOMHCTPYMEHTa. oBpe-
KOEHHBIA UMK CyTaHHbIM LHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu pa6oTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HebOM npuMeHsAlTe NPUroAHbie ANA 3TOro kKabenu-ya-
NUHUTENHU. [pUMeHeHWe NPUTrofHOro Ans paboTsl nog, oT-
KpbITbIM HebOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK nopa-
KEHWS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNS INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKNIO-
ueHus. [IpuMeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHUXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTtb niogei

» byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeanTe 3a Tem, uto Bbl ge-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanoMm COCTOSHUM UNHK ecnu Bbl Haxo-
[[UTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOr0 HNH anKoronbHo-
0 ONbAAHEHNA UNK NOA Bo3AeHCTBMEM neKapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NpK PaboTe C aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXXET MPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» pHUMeHARTe CPpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHWe CPeaCTs MHIK-
BM[Iya/bHOM 3aLLWThI, KaK TO: 3aLUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HECKOMb3ALLEN NOMOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLIEMa UMK CPECTB
3alLMTbl OPraHoOB CNyXa, — B3aBUCHMOCTH OT BUAA PaboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK MOMYYEHUS
TPaBMm.
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» MpepoTBpalyaiite HenpefHaMepPEHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/ UNK K
aKKymynaTopy y6eputech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YaepXaHue NanbLa Ha BbIKNioua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KIOUEHHE K CETU NMUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTO HECUACTHBIMU CYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDI HHCTPYMEHT UK FaeuHble
KNIOYM 10 BKNIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT MK KNIOY, HaXOMALMICA BO BPALLAIOLLENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaitte ycTOﬁlIHBoe nonoXxeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnaropapa aTomy Bbl MoxeTe
Nnyullie KOHTPONMPOBATb ITIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» HocuTte noaxoaswyto pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYIO OfieXAY U YKpaleHus. [lepXxute BONOCDI,
OA@XAY M PyKaBHLIbI BAANK OT ABMKYLNXCA YacTeil.
LLInpokas ofexaa, YKpalleHUa nu AIMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYThI BPALLAIOLIMMUCA YACTAMK.

» [pH HaNHUHK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX H NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe HX
npUcoeHHEeHHe U NpaBHUNbHOE HCIONb30BaHue. [1py-
MeHeHKe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMyIo Nbifblo.

MpuMeHeHne INEeKTPOUHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

> He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymMeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoaXoaALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B ykazaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKNiouatene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BbIKNIOUYEHHIO, ONAceH U AoN-
XEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NPUHAANEXHOCTEN U NPeKpalLeHueM paboTbi
OTKNIOUaNTe WTencenbHyIo BUNKY OT PO3eTKH CeTH
W/MnK BbIHbTE aKKYMYRNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAO0TBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKI-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nerteii mecte. He paspelwaiite nonb30BaThCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIE He 3HaKOMbl C HHM
MNW HE YNTaNK HACTOALLUX HHCTPYKLMA. NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX MIHL.

» TiwarenbHO yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHUE NONO-
MOK K NOBPEXAEHHH, OTPULIATENbHO BNUSAIOLLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH A0MXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 0 MCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO unCna
HeCUaCTHbIX Cyyaes.

» [lepXuTe peXyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLUMMU KPOMKaMK PeXe 3aK/n-
HWBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.

» MpumeHaAiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBHH C HACTOA-
L{MMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbiNonHaeMylo pabory. 1cnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

CepBHuc

» PeMoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBaNnU(MLUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUIMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTe. ITUM
obecneuunBaeTca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuKe be3onacHOCTH ANA MONOT-
KoB

» Mpumensiite cpeacTBa 3alUThl OPraHoB cnyxa. Bos-
nencTeue LyMa MOXEeT NPUBECTU K NOTEPE CNyXa.

» MMonb3yiiTecb AONONHUTENbHBIMU PYKOATKaMH, BXOAA-
WMMH B 06beM NOCTaBKH 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [oTe-
s KOHTPONA MOXET NPUBECTH K TENIECHBIM NOBPEXAEHH-
am.

» Mpu BbiNnoNHeHNH paboT, Npu KoTopbIX pabounit uH-
CTPYMEHT HNH LY PYTN MOXXET 3aeThb CKPbITYH0 INeKTPo-
NPOBOAKY HNKM COGCTBEHHDII LHYP NUTaHHUA, fiepXuTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIE PYUKY. KOH-
TaKT C HAXOAALLENCA NOA HANPSXXEHUEM NPOBOAKOM MO-
KET 3apsAKaTb METanMUeCKue YacTi ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBOAMTH K yAAPY NEKTPUUECKUM TOKOM.

> Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKO B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpUATHe. KOHTAKT C3NeKTPONPOBOAKON
MOXET MPUBECTH K NOXapy U NOPAKEHUIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHue BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHMIO MATePH-
anbHOTO ylepba Mnu MOXET Bbi3BaTb NOPAXEHHUE ANeK-
TPOTOKOM.

> Bceraa fep)xute 3NeKTPOHHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpeABapUTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxexue. [1pyma pykamu Bol pabotaete bonee
Ha[IEXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3aKpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCcnocobieHre UNn B TACKK, YAEepKUBAETCA
bonee HafexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbhKAHUTE NONHOKH OCTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCAe 3TOro BbiNyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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OnucaHKe NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA W MHCTPYKLMK NO
TeXHuKe 6e30NacHOCTH. YyLieHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHW M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
©e30nacHOCTM MOTYT CTaTb MPHUUMHOM Nopa-
XEHMA INEKTPUUECKMM TOKOM, MoXKapa 1 Ta-
KEnblX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOUTE PacknadHyto CTPaHKLY C UNIoCTpa-

LiMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e OTKPbITOH, Mo-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

GBH 2-26 E/RE

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeHa3HaUeH ANA YAapHOro CBepne-
HUA OTBEPCTHH B DETOHE, KUPMMUaX U NPUPOAHOM KamHe. OH
TaK)Ke NPUTrofieH AN CBEPNEHUA 0TBEPCTHI De3 yaapHoro
[DeNCTBHA B PEBECHHE, METANNE, KePaMUKE U CUHTETH-
UeCKMX MaTepuanax. INeKTPOMHCTPYMEHTbI C INEKTPOHHbIM

perynupoBaH1eM 1 PeBEPCOM HaMpaBNeH!A BPALLEHNA NPH-

roAHbl TaKXXe U AnA 3aBOPa4yMBaHUA U BbIBOPAUUBAHUA BUH-
TOB.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH 1A YAAPHOro CBepe-
HWA OTBEPCTHI B DETOHE, KMPMHUAX U NPUPOAHOM KaMHe, a
TaKKe 1A Nerkux 4onbexHbix pabot. OH Takxke NpurofeH ans
CBepNeHns 0TBePCTHIA 6e3 yiapHOro IEACTBUA B iPEBECHUHE,

MeTanne, Kepammke U CUHTETUUECKUX MaTepranax. INeKTpo-

WHCTPYMEHTbI C 3NE€KTPOHHbIM PErynMpoBaHUeM U pesepcom
HanpasBneHna BpaLleHUA NPUrodHbl TakxKe AnA 3aBUHUMBA-
HWA BUHTOB.
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U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YacTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiMOMHEHa N0
1300paXeHuto Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.
1 BbICTPO3aXXMMHOM CMEHHDBIA CBEPNMAbHBIA NATPOH
(GBH 2-26 DFR)
2 CMmeHHbIi natpoH SDS-plus (GBH 2-26 DFR)
3 MatpoH SDS-plus
4 Konnayok ans 3aluTbl OT NbiNu
5 Oukcupytowasn runb3a
6 PactpoBoe KonbLo cMeHHOro natpoHa (GBH 2-26 DFR)
7 lNepekntoyatenb HanpaBneHus BpaLyeHus
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 KHonka thukcMpoBaHmA BbiKtouatens
9 Bobikntouarenn
10 KHonka pa3bnok1poBKU BbikNiouatens yapa/ocTaHoBa
BpaueHua (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 Bbikniouatenb yaapa/ocTaHoBa BpaLleHus
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 KHonka orpaHuuutens rybuHbl
13 OrpaHuuuTens rnybuHbl

14 [lononHutenbHas pykosTka
(c M30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

15 Knasuuwa hukcatopa nepekntouarens «Ceepne-
Hue/YnapHoe ceepnenue» (GBH 2-26 E/RE)

16 MNepekniouatenn «CBepneHue/YaapHoe cBepneHues
(GBH 2-26 E/RE)

17 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)

18 [penoxpaH1TenbHbIA BUHT CBEPNMABHOMO NATPOHA C
3ybuarbiM BEHLOM*

19 Ceep/iunbHbIM NAaTPOH C 3ybuaThbiM BEHLOM*

20 MMocamouHblit xBocToBMK SDS-plus cBEPAUNBHOTO
naTpoHa*

21 [locafoyHoe rHe3ao CBepnMbHOTO NaTpoHa
(GBH 2-26 DFR)

22 [lepenHas runb3a bbICTPO3aXKUMHOMO CMEHHOTO
cBepnunbHoro natpoxa (GBH 2-26 DFR)

23 CTonopHoe KonbLo BbICTPO3aXKUMHOM0 CMEHHOTO
BepnunbHoro natpoHa (GBH 2-26 DFR)

24 OrtsepcTue otcacbiBaHuA Saugfix*

25 3axuMHOM BUHT Saugfix*

26 OrpaHuuutenb rybuHbl Saugfix*

27 Teneckonuueckas Tpyba Saugfix*

28 bapaluKoBbIi BUHT Saugfix*

29 Hanpasnstoulas Tpyba Saugfix*

30 YHuBepCarbHbIN iepKarerib C XBOCTOBUKOM KPenmeHus
SDS-plus*

*Uanh

K unu 1€ NPUHAANEIKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKku. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxocrel Bbl HalieTe B Halel nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.
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TexHnueckue AaHHble
MNepcopatop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
ToBapHbIMNO 0 611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
PerynupoBaHue uncna 0bopoTos ° ® [ ° [
Bnoku1poBka BpalLeHus - - ° ) °
MpaBoe/neBoe HanpaeneH1e BpalleH!s - ° - ) )
CMEHHbIN CBEPNMMbHbIN NATPOH - - - - [ ]
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 800 800 800 800 800
Uncno yaapos muel  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Cwna 0AMHOUHOTO yaiapa B COOTBETCTBUM C
EPTA-Procedure 05/2009 [k 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Yucno obopotos MUH L 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
MNatpoH SDS-plus  SDS-plus ~ SDS-plus SDS-plus SDS-plus
[lnameTp LWENKM WnUHAeNs MM 50 50 50 50 50
[lnameTp otBepcTHA (MaKc.) B:
- beToHe MM 26 26 26 26 26
— KMPNUUHOM Knajke
(c KonbLeBoW bypoBoK KOPOHKOM) MM 68 68 68 68 68
- CTanu MM 13 13 13 13 13
- ApeBecuHe MM 30 30 30 30 30
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Knacc sawurb [O]/1t [a]/1 O/ [O]/1T [O]/1

TMapameTpbl yka3aHbl 418 HOMUHanbHOTO Hanpskerns [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPAXEHHA, a TAKXKE B CMIELMDUUECKOM ANA CTPaHbI UCMoN-

HEHUWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapamMeTpbl.

DMaHHbie no wymy 1 BUOpauum

MNepchopatop GBH ... 2-26 E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
YpoBeHb LyMa onpefeneH B COOTBETCTBMM C eBPONerCKor Hopmoin EN 60745.

A-B3BELLEHHDBIM YPOBEHD LYMa MHCTPYMEHTa

COCTaBNAET TUMMUHO

YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHHA nb6(A) 91 91 91 91 91
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTH nb6(A) 102 102 102 102 102
HepocToBepHoCTb K nb 3 3 3 3 3
MpuMeHsaiTe cpeACTBa 3aL4UTbI OPraHOB

cnyxa!

CymmapHan B1ubpaLya a,, (BeKTopHaA cymMma Tpex Hanpaenexuit) 1 norpelwHocTs K onpepeneHbl B cootetctamuu ¢ EN 60745:

Mepdopauun B 6eToHe:

a, M/Cz
K m/c
[onbnenue:

ay m/c?
K m/c2

17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
15 1,5 15 15 1,5
- - 14 14 14

- - 15 15 1.5

YKa3aHHbI! B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHDb BUOPALMK onpepe-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOH METOMKOM U3-
MepeHur, nponucaHHom B EN 60745, 1 MOXeT UCNonb3o-
BaTbCA 1A CPABHEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpurogeH

TaKXKe /191 NPeABapUTENbHOM OLEHKW BUDPALIMOHHOM Harpys-

KH.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH fi1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO EClKM ANEKTPOMHCTPYMEHT
Oyner Mcnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA APpYruX paboT, ¢ pas-

NUYHLIMU NPUHAONEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-

6oumnx WHCTPYMEHTOB, HE NPeAyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,

WNK TeXHWUECKoe 0bcnyxuBaH1e He byfeT oTBeuaTb Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO Harpy3Ky B TeueHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PAbOThI.

[17A TOUHOM OLLEHKM BUDPALMOHHON HArpy3KkK1 B TeUeHUe
OnpeeneHHOro BPEMEHHOTO HHTEPBaNa HYXXHO YUHTbIBaTh
TaKXe U BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U, XOTsA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

161992A06E|(28.11.13)
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lpegycMoTpHTE AOMONHUTENbHbIE MepPbl 6E30MacHOCTH A
3allMTbI ONepaTopa T BO3AEHCTBUA BUOpaLIMK, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYKMBAHHE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raHM3aL|nA TEXHONOrMUECKHUX NPOLIECCOB.

3anenenne o cooteercteun (€

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aAABNIAEM, UTO OMUCAHHBINA
B pasgene «TexHUueck1e JaHHbIe» NPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXeCneayoLWwMUM CTaHAAPTaM UMK HOPMATMBHBIM [JOKYMEeH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam Iupektus
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymeHTtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Cbopka

» MMepea NO6LIMK MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaNTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

[ononHuTenbHana pyKoATka

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONLKO C AONON-
HUTENbHON pyKoATKo# 14.

MoBopoT AononHUTeNbHOIi PyKoATKH (CM. puc. A)

[lononHutenbHyto pyKoATKy 14 MOXXHO NoBepHYTH B toboe

nonoxeHue, utobbl obecneunTs BOIMOXHOCTb be3onacHon 1

He yToMnAoLLel paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

~ [loBepHHTE HUXKHIOK UaCTb PYUKM AONONHUTENBHON PYKO-
ATKW 14 NPOTMB YaCOBOW CTPENKM U NOCTaBbTE AOMNOMHHU-
TenbHyto pykoaTKy 14 B xenaemoe nonoxexue. MNocne
3TOr0 NOBEPHMTE HUXKHIOK YACTb PYUKM JOMONHUTENbHOM
pyKoATku 14 B HanpaBneH1u No YacoBOW CTPENKe.
CnepuTe 3a TeM, uTObbI CTAMMBAIOLLAA NEHTA [10-
NOMHUTENbHON PYKOATKW HAaXOLMNACh B NPeaycMo-
TPEHHOM Nasy Kopnyca.

Hacrtpoiika rnybuHbl cBepnenus (cM. puc. B)

C nomoLybio orpaHuunTens rmybuHbl 13 MOXHO yCTaHOBUTL

xenaemyto rnybuny ceepnenus X.

- HaxmuTe Ha KHOMKY HaCTPOMKHM orpaHuunTens rmybuHbl
12 11 BCTaBbTe OrpaHUUMTENb B AONOMHUTENBHYIO PYKOAT-
Ky 14.

PudhneHue Ha orpaHuuutene rnybuHbl 13 [OMKHO BbITh
obpallieHo HaBepx.

- BcraBbTe paboumit uHcTpymeHT SDS-plus 1o ynopa B na-
TpoH SDS-plus 3. CmeleHure MHcTpymeHTa SDS-plus Mo-
KET NPUBECTHU K HEMPABUIbHON YCTaHOBKe rMybuHbI CBEp-
NeHus.
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- BbiTAHMTE OrpaHnumnTenb Fﬂy6VIHbI TaK, utobbl paccToAHne
OT BEPLUMHbI CBEpPna Ao KoHLUA orpaHuunTens FI'Iy6I/1HbI Co-
OTBETCTBOBANO XeNaemMon ITIy6I/IHe cBepneHus X.

Bblbop cBepnMNbHOro NaTpoHa M MHCTPYMEHTa

[ns ynapHoro cBepnexus 1 aonbnesus Tpebytotcs HHCTpy-
MeHTbl SDS-plus, KoTopble KpenaT B CBEPNMIbHOM NATPOHE
SDS-plus.

[lnA cBepneHus bes ynapa B ipeBeCHHe, MeTanne, Kepamuke
1 CUHTETMYECKOM MaTepHare, a TakKe AiA 3aBOpaunBaHuA
NPUMEHAIOT UHCTPYMEHTbI 6e3 SDS-plus (Hanpumep, ceepna
C UMMMHAPHYECKMM XBOCTOBUKOM). [INAl 3TUX MHCTPYMEHTOB
TpebyeTtca bbICTPO3aXKUMHON, NATPOH WM NATPOH C 3ybua-
TbIM BEHLIOM.

GBH 2-26 DFR: CMeHHbI# cBepnunbHbii natpoH SDS-plus 2
MOXeT ObITb NErKo 3aMepeH Ha NocTaBnAeMbli bbICTPO3a-
XMMHOW CBEPNMNbHbIMA NaTPOoH 1.

CmeHa naTpoHa ¢ 3y6uatbiM BeHLOM
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

[ina pabot ¢ uHcTpymeHTom be3 SDS-plus (Hanpumep, ana
CBEpN C UMNUHAPHYECKAM XBOCTOBUKOM) CNeAYET yCTaHaB-
NMBATb NOAXOAALMI CBEPNIUbHBINA NAaTPOH (Harp. NaTpoH ¢
3ybuatbiM BEHLOM UMK BbICTPO3AKUMHOM NATPOH, NPUHAA-
NEXHOCTH).

YcTaHOBKa CBepNHMNbHOIO NaTPOHa € 3y6uarbiM BeHLOM

(cm. puc.C)

- BBWHTUTE NOCaf0uHbIN xBoCcTOBKMK SDS-plus 20 B cBep-
NUNbHbINA NATPOH € 3ybuartbiM BeHLom 19. Mpegoxpaxute
CBEPUNbHbIA NaTPOH ¢ 3ybuatbiM BeHuoM 19 npegoxpa-
HUTENbHbIM BUHTOM 18. YuTHTe, UTO NPefoXpaHuTennb-
Hblii BUHT UMeeT NneBylo pe3bby.

YcraHoBKa naTpoHa ¢ 3ybuatbim BeHuom (cM. puc. C)

- OuwwanTe 1 cnerka cMasbiBanTe BCTaBNAEMbIH KOHeL, No-
CafJOYHOr0 XBOCTOBHMKA.

- BcTaBnsiite cBEPNMNbHDBINA NATPOH C 3ybuaThbiM BEHLIOM C
BpaLLEHWEM B NOCA0YHOE rHe3A0 A0 aBTOMATUUECKOM
BnokUpoBKH.

- [poBepbTe bNOKMPOBaHKE NOMbITKOM BbITAHYTb CBEP-
NUNbHBIA NATPOH € 3ybuaThbiM BEHLIOM.

CHATHe NaTpoHa ¢ 3y6uaﬂ:||v| BEHLIOM

- CaBHHbTE (DMKCHPYIOLLYIO MMb3Y 5 HA3a/ U BbIHbTE CBEP-
NUNbHbIA NaTPOH € 3yOuaTbiM BeHLoM 19.

CHATHE 1 YCTaHOBKa CMEHHOTO CBePNTHNBHOTO Na-
TpoHa (GBH 2-26 DFR)

CHATHE CMEHHOT0 CBepnunbHOro naTrpoxa (cm. puc. D)

~ OTTAHWUTE PacTPoOBOE KONMbLIO CMEHHOTO NaTPOH 6 Hasag,
NPUAGPXKUTE €r0 B 3TOM NONOXKEHUN U BbIHbTE CMEHHBIN
natpoH SDS-plus 2 unu BbICTPO3aXUMHON CBEPNUNbBHbINA
naTpoH 1 Bnepea 13 ruesaa.

~ [penoxpaHANTe CMEHHbIM CBEPNMNbHBIA NATPOH OT 3a-
TPA3HEHNA NOCTE CHATHA.

YcTaHOBKa CMEHHOr0 CBEPNMNbHOrO NaTpoHa (cm. puc. E)

- lepen yCTaHOBKOM OUMCTUTb CMEHHBIA CBEPNUNbHBIN Na-
TPOH U CNerka cMasaTb BCTaB/AEMblil XBOCTOBHK.
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- Oxsatute natpoH SDS-plus 2 unu bbICTPO3aXXMMHOM CMEH-
HbI naTpoH 1 BCel pyko#. Bpatlaa BCTaBMTb ero B noca-
[0UYHOE rHe3[10 NaTpoHa 21 10 ACHO CMbILIMMOTO LienuKa
(hUKCMPOBaHHS.

~ CMeHHbIW NaTpoH dmKcKpyeTca aBToMaThuecku. Mpo-
BepbTe (PUKCMPOBAHHWE NOMbITKOM BbITAHYTb UHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

3allWTHbIA KONNAYoK 4 NPefoTBPaLLAET B 3HAUUTENbHOM CTe-
NeHW NPOHUKHOBEHHE MbINK OT CBEP/EHNsA B NaTpoH. Mpu 3a-
MeHe pabouero MHCTPYMEHTa CrieauTe 3a TeM, uTobbl Konna-
uoK 4 He bbin NOBpPeXEH.

> HemepneHHO 3aMeHHUTe NOBPEXAEHHbIA 3aLUTHBIH
KONnauoK. 3T0 peKoOMeHAYeTCA BbINONHATL CHNAMK
CepBUCHOM MacTepCKOM.

YcraHoBka pabouero uictpymenta SDS-plus (cm. puc. F)
C nomolwbto natpoHa SDS-plus Bbl MoXeTe NpocTo 1 yaobHO
CMeHHTb Pabounit MHCTPYMEHT 6e3 NPUMEHEHUA ONONHK-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA.

- GBH 2-26 DFR: YcTaHoBuTE CMeHHbIM NaTpoH SDS-plus 2.

- QuucTiTe U Cnerka CMaxbTe BCTaBNAEMBIN KOHeL, paboue-
IO MHCTPYMEHTA.

- [oBopauwnBas, BCTaBbTE Pabounit UHCTPYMEHT B NATPOH
[0 aBTOMATUUECKOr0 (PUKCUPOBaHHS.

- [poBepbTe HKCALMIO NONBITKON BbITAHYTL PAbOUNit UH-
CTPYMEHT.

Pabouuit uHCcTpymeHT SDS-plus meeT cBObOAY ABUXKEHHA,
KoTopan obycnoBneHa cuctemoit. B pesynbrare atoro Ha xo-
NIOCTOM X0y BO3HUKAET papuanbHoe brenue. 310 He UMeeT
BNIMAHMA HA TOUHOCTb CBEP/IEHMS, TaK KaK CBEPNO LEHTPH-
pyeTCA aBTOMaTUUECKH.

CHaTHe pabouero uictpymenta SDS-plus (cm. puc. G)

- CAaBHHbTE (UKCHpYIOLLYIO MMb3y 5 Ha3aa M BbiHbTe pabo-
U MHCTPYMEHT M3 NaTpoHa.

YcraHoBka pabouunx unctpymenToB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Yka3aHue: He npumeHsitTe MHCTpYMeHTbl be3 SDS-plus gns
YAapHOro CBEpNeH1a unu aonbnenual UHCTpymeHTbl be3
SDS-plus v cBepnMNbHbINA NATPOH byayT NOBpeXAEHb! K
YAapPHOM CBEPNIEHUN 1 AONBNEHUH.

- YcTaHoBMTe NaTpoH ¢ 3ybuatbiM BeHLoM 19 (cm. «CmeHa
naTpoHa ¢ 3ybuarbiM BEHLOM», CTp. 39).

- [loBepHuTe NaTpoH ¢ 3ybuatbiM BeHLOM 19 HacTonbKo,
uT0bbI MOXHO BbINO BCTaBUTH UHCTPYMEHT. BCTaBbTe MH-
CTPYMEHT.

- BcTaBbTe Kntoy 0T NaTpoHa B COOTBETCTBYHOLLME OTBEPCTUA
natpoHa c 3ybuarbiM BeHLOM 19 1 paBHOMEPHO 3aXMKTE
MHCTPYMEHT.

- GBH 2-26 E/RE: YcTaHoBuTe nepekniouatenb 16 Ha cum-
Bon «CBepnexuer.

- GBH 2-26 DE/DRE: [ToBepHHTe Nepekniouatenb PeXXMMoB
11 B nonoxeHue «CaepneHue».

CHaTHe pabounx MHCcTpymeHToB 63 SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- [oBepHHTE rMNb3Y CBEPNIMNBHOTO NATPOHa C 3ybuarbim
BEHLIOM 19 ¢ NOMOLLbO KNloua ANiA NaTpoHa NPOTHB Yaco-
BOM CTPENKM HACTONbBKO, UTobbI MOXHO DbINO BBIHYTH pa-
OOUNI MHCTPYMEHT.

YcraHoBka paboumnx HHCTpymeHTOB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (cm. puc. H)

YkasaHue: He npumeHsiiTe MHCTpymeHTbl 6e3 SDS-plus ans
YAAPHOro cBepeHus Unu fonbnexus! UHCTpyMeHTbl bes
SDS-plus v cBEpNMNbHBIA NATPOH byAYT NOBPEXAEHDBI NpK
YAAPHOM CBEPNEHUH 1 fonbneHuu.

- YcTaHoBuTe HbICTPO3AXKMMHON CMEHHBIN CBEPAUNBHBIN
naTpoH 1.

- Kpenko fiepxuTe CTONOPHOE KOMbLO BbICTPO3XXUMHOMO
CMEeHHOTO naTpoHa 23. BpalleHneM nepenHen rmnb3bl 22
OTKPOWTE NOCaA0YHOE FHE3A0 W BCTaBbTE UHCTPYMEHT.
Kpenko yaepxwBas CTONOpHOe KonbLio 23, NOBEpHUTE C
yCUNUeM NepeaHHo r1nb3y 22 B HaNPaBNeHUK CTPENKK
[0 AICHO CMbILUAMOTO 3BYKa TPELLOTKH.

- [IpoBepbbe NPOUHOE KpenneHue HHCTPYMEHTa, NOTAHYB
€ro U3 NaTpoHa.

Ykasauue: Ecniv nocagiouHoe rHe3fo bbino packpbito Ao yno-
pa, TO NPY 3aKPbITUM THE3AA MOXXET BO3HUKHYTb LLIYM TPELLOT-
KM M THE3[0 HE 3aKPbIBAETCA.

B TaKkoM cnyuae NoBepHUTE NEPEAHIO MMMb3y 22 NPOTHB Ha-
npaenexu1s CTpenkiu. Nocne sToro NocagouHoe rHesgo MoxeT
6bITb 3aKpbITO.

- [loBepHuTe nepekntouatens pex1mos 11 B nonoxexue
«CBepneHue».

CHaTHe paboumnx HHCTPyMeHTOB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (cm. puc. 1)

- Kpenko fiepxuTe CTONOPHOE KOMbLO BbICTPO3AXKUMHOTO
CMeHHOro natpoHa 23. Bpalyan nepegHtoio runb3y 22 B
HanpaBneH!H CTPENKH, OTKPOWTE MOCAZO0UHOE FHe3[0 1
BbIHbTE MHCTPYMEHT.

Ortcoc nbinu ¢ Saugfix (npuHagnexHocTH)

» [biNb HEKOTOPbIX MaTePHaNoB, KaK Hanp., KPacok ¢
COflePKaHNEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI,
MWHEPANOB W META/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOW A/1A 300P0-
Bbl. [[PUKOCHOBEHME K MbINK W NONafaHKe Mbinu B blxa-
TeNbHbIE MYTH MOXET BbI3BaTb aNniepruueckue peakLmm
n/vnu 3abonesaHus AblxaTebHbIX NyTeH oneparopa Unu
HaxofiALLerocs BbUaK nepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI NbiNK, Hanp., ayba 1 byka, cunTaior-
€Al KaHLIEPOTeHHbIMU, 0CODEHHO COBMECTHO C NMPHUCafIKa-
MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, CpeacTso And 3a-
LMTbI APEBECHHDI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra
pa3peLlaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

— [lo BO3MOXHOCTH UCNIONb3YKMTE NPUTOAHBIN ANs MaTe-
pu1ana nbineoTcoc.
- Xopollo npoBeTpUBaiiTe pabouee MecTo.
- PekomeHgyeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoMm Knacca P2.
Cobniopalite fiercTeylolMe B Baluei cTpaHe npeanuca-
HUA inA obpabaTbiBaeMbIX MaTeEPHUanoB.
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» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NErko BOCMIAMEHATLCA.

YcranoBka yctpoiicrea Saugfix (cm. puc. J)
[lna oTcacbiBaHMA NbiNK TpebyeTca ycTpoiicTao Saugfix (npu-
HaznexHocth). Mpu cBepNeHNM YCTPONCTBO OTNPYKUHMBAET
Ha3af TaK, uTo rofoBKa ycTpoicTea Saugfix nocToAHHO nnoT-
HO MPWXMMAETCA K MOBEPXHOCTM CBEPNEHHA.

- HaxmuTe KHOMKY HacTPOIKK ynopa rmybuHbl 12 v BblHbTE
ynop rnybuHbl 13. CHoBa HaXMuTe KHOMKY 12 1 BcTaBbTe
ycTpolicTBO Saugfix cnepenu B AONONHUTENbHYIO PYKOAT-
Ky 14.

- [logKnioumnTb K OTBEPCTHIO OTCACbIBaHMA 24 yCTpoiHCTBa
Saugfix wnaur (@ 19 MM, NpUHAANEXHOCTH).

Mbinecoc fomxeH bbITb npurodeH ana 06p36aTb|BaeM0ro Ma-
Tepuana.

Tp1MeHaTe CreLmranbHbli MbiNecoc 4f 0TCacblBaHNA 0CO-
60 BpeqHbIX /1A 300P0BbA BUAOB NbiMW — Bo3byauTene pa-
Ka Mnu1 CyXoM Nbiu.

YctaHoBKa rny6uHbI cBepneHus Ha ycTpoicTae Saugfix
(cm. puc. K)

XKenaemyto rnybuHy ceepnenus X Bbl MoXeTe HAaCTPOUTL M Ha
YCTaHOBNEHHOM YCTporcTBE Saugfix.

- BcraBbTe paboumit MHcTpymeHT SDS-plus 1o ynopa B na-
TpoH SDS-plus 3. CmelLieHHe MHCTpyMeHTa SDS-plus mo-
XeT MPUBECTH K HeNpaBMNbHOM YCTaHOBKe rMybUHbI cBep-
Nexus.

- OTBUHTUTE bapalLKoBbIM BUHT 28 Ha ycTpoicTBe Saugfix.
— TpHKMHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, He BK/IOUas, CBEPNOM K
NoANexallei CBEPNEHNI0 NOBEPXHOCTH. [1pK 3TOM UH-

CTpyMeHT SDS-plus AomKeH CTOATb Ha NOBEPXHOCTHU.

- CaBuHbTe HanpaBnstoLLyto Tpyby 29 ycTpoiicTea Saugfix B
ee KpenneH1u Tak, utobbl ronoska ycTporcTaa Saugfix
npunerana K NoBepxHOCTH cBepnenus. He nepepsuraiite
HanpasnAawLLyto Tpyby 29 no Teneckonuueckoi Tpybe 27
[Janblue, yem 310 HeobxoanMo, utobbl bonbLuas yacTb Te-
NecKonnuueckom TpyObl 0CTaBanach OTKPbITON 27.

- Kpenko 3ataHuTe bapallkoBblit BUHT 28. OTNyCTUTE 3a-
XUMHOW BUHT 25 Ha ynope rnybuHbl yctpoicTBa Saugfix.

- CpaBuHbTe ynop rnybuHbl 26 Ha Teneckonuueckon Tpybe
27 TaK, utobbl NoKkasaHHOe Ha pUCyHKe paccTosHue X co-
OTBETCTBOBA/O Xenaemor Bamu rnybune cepneHus.

~ 3arAHUTE B 3TOM NONOXKEHWUN 3KUMHON BUHT 25.

PaboTa c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# TabnuuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxKe M npu Hanpa-
eHun 220 B.

YcTaHoBKa pexxuma paborbl
GBH 2-26 E/RE:

C nomoLblo nepekniouatens «CepneHue/YaapHoe cBepne-
HWe» 16 BbibepuTe pexxum paboTbl INEKTPOMHCTPYMEHTA.
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- [1nA cmMeHbl pexuma paboTbl HAKMUTE KHOMKY (hUKCMPOBa-
1A 15 1 noBepHUTe Nepekniouatens «Ceepnexne/Yaap-
HOe cBepneHne» 16 B KenaeMoe NonoxeHue, B KOTOPOM
OH CNbILIMMO PUKCHPYETCA.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

lMepekniouatenem pexumos 11 BbibepuTe pexum pabotbl

3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- [lnA cmeHbl pexxuma paboTbl HAXXMHUTE KHOMKY (hUKCMPOBa-
HuA 10 v noBepHUTE Nepekniouatens 11 B xxenaemoe no-
NOXeHKe, B KOTOPOM OH CTbILIMMO (DUKCUPYETCA.

Yka3zaHue: MameHanTe pexum paboTbl TONbKO NPH BbIK/I0-

UEHHOM 3NEKTPOUHCTPYMeHTe! B npoTUBHOM Cnyuae anek-

TPOMHCTPYMEHT MOXET bbITb NOBPEXAEH.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
iv i
MonoxeHue ons yaapHoro ‘9'
[ cBepneHua B 6eToHe Unu npu- .‘ T
POAHOM KaMHe
1T yuansnpescome werame, o0 o
KepaMKKe 1 CUHTETMUYECKUX Ma- lo T
[ Tepuanax, 1 Takxe AnA 3aKpy-
UMBaHMA/BbIKPYUMBAHUA BUH-
TOB
lMonoxexue Vario-Lock ans iT
M3MEHEHHSA NoNoxeHus 3ybuna ‘9‘
B aTOM nonoxexuu nepe- i ’ 7
Kntouartens pexumos 11 He

ukcupyeTca.

ET‘Q‘
T

MonoxeHus ansa flonbnexus [

YcTaHoBKa HanpaBneHUA BpalieHHua

(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Bbikntouatenem HanpaBneHns BPaLLEH!s 7 MOXHO U3MEHATb

HanpasneHWe BpalLeH1A NaTpoHa. [pu BXaToMm Bbikntouate-

ne 9 3To, 0iHAKO, HEBO3MOXHO.

) MpaBoe HanpaBneHu1e BpaweHuA: [loBopaunBanTe pe-
Bepcop 7 B obe CTOPOHbI 10 yopa B NONOXEHWe 4

(> Nesoe HanpaBneHKe BpaLeHua: [ToBopaunBanTe
pesepcop 7 B 0be CTOPOHbI 10 yNopa B NON0XeHNe b .

- [lna ynapHoro cBepnexu1a 1 ana fonbnexHus Bcerga ycra-

HaBnMBaiTe NpaBoe HaNpaBNeHNe BPALLEHHS.

BknioueHune/BbIKNIoUeHHE

~ [1nA BKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXXMMTE Ha Bbl-
Kntouarenb 9.

- [1na dhMKCcMpoBaHMA BbIKNIOUATENSA NPUAEPXKHUTE €T0 Ha-
XaTbIM ¥ AONONHUTENBHO HAXMHTE KHOMKY (hMKCHPOBA-
HuA 8.

— [Inf BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE Bbl-
kntouatenb 9. Npu 3aneMCTBOBaHHOM (hMKCATOPE CHauana
HaXXMMTe Ha BbIKNOUaTeNnb 9 ¥ NOTOM OTNYCTHUTE €ro.

Bosch Power Tools
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B Liensax 3KOHOMMM 3NIEKTPOIHEPIHM BKIKOUANTE 3MIEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, koraa Bbl cobupaeTech paboTatb ¢
HUM.

YcranoBka uucna 060potoB n ysapos

Bbl MOXeTe NNaBHO PerynupoBarb UAcio 060poToB 1 yaapos
BK/IOUEHHOTO 3IEKTPOMHCTPYMEHTA, CHNbHEE UNK cniabee Ha-
XMMas Ha BblKniouarens 9.

erkum HaxxaTuem Ha Bblknouatens 9 WHCTPYMEHT BKNOYaeT-
CA Ha HU3KOe unucno 060p0TOB 1 HU3KOe uncno yaapos. C
YBETMUEHNEM CU/Tbl HAXKATUA UACNIO 060DOTOB WYyaapoBs
YyBENUUUBaETCA.

NpepoxpaxutenbHasa Mydra

» [pu 3aepaHNyM UMK 3aKNMHUBaHUK Pabouero HHCTPY-
MeHTa NPUBOJ NaTPOHa oTKNKouaetcA. B uenax npepgo-
CTOPOXXHOCTH BCEr/a fiepXKHUTe INeKTPOUHCTPYMEHT
13-32 BO3HUKAIOLLMX NPH STOM CUN KPENKO U HafieXHO
0beumu pyKamu U 3aiiMHTe YCTOHUMBOE NONOXKEHHE.

» Tpu GnokuUpoBKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BbIKMIOUHTE
€ro U BblHbTe Pabouuit MHCTPYMeHT U3 obpabarbiBae-
moro matepuana. lMpu BKNOUEH!H C 3aKNUHHUBILUM HH-
CTPYMEHTOM BO3HHKAIOT BbICOKHE PEaKTHBHbIE MOMET-
HbI.

YkasaHus No NPUMEHEHUI0

» lMepea NOGLIMK MAHUNYNALUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaNTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

WU3meHeHune nonoxenua 3ybuna (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Bbl MoxeTe 3admKkcHpoBarth 3ybuno B 36 nonoxexusx. bna-
rofapA 3Tomy Bbl MOXeTe 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMaNb-
HOE NONOXeHKe.

- BcraBbTe 3ybuno B natpoH.

- [loBepHuTe Nepekntouarens pexumos 11 B nonoxexune
«Vario-Lock» (cM. «YcTaHOBKa pexuma paboTbi», cTp. 41).

- [oBepHHTE NATPOH B Xenaemoe nonoxeHue sybuna.

- loBepHuTe nepekntouatens pexumos 11 B nonoxeHune
«[lonbnexner. ITMM HUKCUPYETCA NOCAAOUHOE THE3AO.

- [lna nonbnenus ycTaHaBn1BaiTe NpaBoe HanpaBneHue
BpaLLEHHA.

YcraHoBka 6utoB (cm. puc. L)

» YcTaHaBNnUBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UNU rai-
KY TONbKO B BbIKNKOUYEHHOM COCTOSIHUM. Bpaliaioumecs
pabouune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKO/Mb3HYTb.

[ina vcnonb3oBaHus 6UTOB AnA 3aBOpaunBaHuA Bam Tpebyet-
€A yHMBepcanbHbIi butogepxarens 30 ¢ XBOCTOBUKOM 3a-
kpennexua SDS-plus (NpUHaaNexHocTb).

- OuwwaiTe 1 cnerka cMasbiBanTe BCTaBNAEMbIN KOHeL, No-
CaflOYHOr0 XBOCTOBHKA.

- BcTaBbTe pabounit MHCTPYMEHT C BPpaLLEHWEM B NATPOH 10
ABTOMATUYECKOTO (IMKCUPOBAHMA.

- [poBepbTe hMKCUPOBaHKE NOMbITKON BbITAHYTb AepXKa-
Tenb.

- BcraBbTe OUT B yHUBEPCANbHbIN fiepxatenb. [pumeHsiiTe
TONbKO HACafIKW C pa3MepaMu rofloBK1 BUHTA.

- [1nA cHATUA YHUBEPCANbHOIO iepXKaTensa CABUHbTE TUMb3y
BnoknpoBkK 5 Ha3aa 1 BbIHbTE YHUBEPCANbHBIN fiepXa-
Tenb 30 13 natpoHa.

TexobcnyxuBaHnue 1 cepBuc

TEXOGCIIV)KM BaHHe U OYUCTKa

» MMepea NOGLIMK MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBaNTE WTENCenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePKATb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

» HemeaneHHo 3aMeHHUTe NOBPEXAEHHDbIA 3aLUUTHbIA
KONNavoK. 3T0 peKOMeHAYeTCA BbINONHATL CUNaMH
CEepPBUCHON MaCTepCKOM.

- OuwwaiTe NaTpoH 3 Kaxabli pa3 nocne MCNoNb30BaHKA.

Ecnu TpebyeTca noMeHATh WHYP, obpatiaiTech Ha hupMy
Bosch unu B aBTOpKU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO NSt
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NPEAMET Hc-
nonb30BaHKUA NPOAYKLHUH

Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anvactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOVi TabNMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBuCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpochb! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npoaykTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALMIO N0 3aNuacTam
Bbl HaifieTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus cotpyannkos Bosch, NpenocTaBnaioLLmi KoH-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCTONb30BaHNA NPOLYKLMH, C YA0-
BONbCTBHUEM OTBETHT Ha BCe BalliM BOMPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Hallen NPOAYKLMH U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0BCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

NMPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHO! Npo-
[DYKLMK ONAcHO B 3KCNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
1A Bawwero 310poBbA. M3roToBneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbIH LEEHTP 10 06CYXMBaHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akanemuka Koponega, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyto MHOPMaLKIo 0 PACMONOKEHUN CEPBUCHBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXeETE NONYUMTb Ha O(hHLMANBEHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru nnbo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBHUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbii).

161992A06E|(28.11.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-314-006.book Page 43 Thursday, November 28, 2013 5:03 PM

Bbenapycb

1N «Pobept boww» 000

CepBUCHbIH LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdprumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKM Un-
CTYI0 peKynepavLuio 0TXO[0B.

He BblbpacbiBaiiTe 31€KTPOMHCTPYMEHTI B ObITOBOM Mycop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponeiickoi [iupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTax v npubopax 1

ro NpaBa, OTCNY)XMBLUKE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI OMKHBI OTAENbHO
cobMpaTbeA M CAABATLCA HA IKONMOTMUECKH UNCTYIO YTUN3A-
umio.

Bo3MoXHbI U3BMEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXXeHHA ANA eNeKTPONnpHnaais

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
XEHHS | BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 0
YPKEHHA eNEKTPUUHWUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEpHO3HUX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

afiekBaTHOMY NpeanucaHnuio HayMoHaNnbHO-
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MNig NOHATTAM «eNEKTPONpPUNaZ» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTponpunag, o NpaLoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLACHMX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eneKTpONpUnajom y cepepoBuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXY BHaCRifOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piAuH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aUMaTuca
nun abo napu.

» Tlig uac npaui 3 eneKTponpunagoM He nignyckaiite 40
pobouoro micua aited Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTW KOHTPOMb HAZ NPUNafoM, AKLLo Bawwa ysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpnuHa 6e3neka

» LLitencenb eneKTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LLOCD B WiTenceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpONpUNaamu, WO MaloTb 3aXHCHe
3a3eMneHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aaanTepH.
BWKOpKMCTaHHA OPUriHANbHOrO LITENCENSA Ta HANeXHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NNMTaMH Ta xonoAunbHUKamu. Konu Bawe
TiNO 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Bip gowuy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B enekTponpunag 30inbLuye pUsuK ypaKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasiwyBaHHA ab6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KpaiB Ta feTanen npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowwkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBY#TE
NULLe TaKWi NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHilLHIX PobiT. BUKOpPUCTaHHA NOAOBXKYBAY], IO
PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YP@KEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYITE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
B1KopKCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PUBKK YPAKEHHA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#HTE 3a THM, WO Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo noBoAbTeCA Nif uac po6otu 3
enektponpunapom. He kopucrtyiitecs
eneKTponpunapoM, axio Bu cromneni abo
3HaxogMTecs NiA Ai€lo HapKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPHUIAAOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucte 3axMcHe CNOpAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAArainTe 3aXUCHi OKYNApH. BasraHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AIK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneug3yTra,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHUKaHHA. Mepww Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtTpomepexy abo
nip’e[HaTH aKyMynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpUnag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagy MoXxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKaTH enekTponpunag, npubepitb
Hanarof)KyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBH KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarom)KyBanbHOTo iHCTpyMeHTa abo
K/ioua B YaCTMHi NPUNagy, o 0bepTaeTbes, Moxe
NpU3BECTH 110 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle po3BonuTb Bam Kpale 3bepirati KOHTPOMb Haj
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bparaiite npupathuii opar. He sasraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonocca, opar 1a
PYyKaBHLUi [0 feTanei npunagy, Wo pyxaioTbce. [1po-
CTOPHIA 0AAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKThCA.

> AKLio iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMnoynoBnotoyi NPUCTPoT,
nepeKoHaTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. BUKopuUCTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOIO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi N1NoMm.

MpaBuUnbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKkTponpunagamMmu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin ans BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLIMM PU3HUKOM
OTpUMaETe KpaLli peynsTatu pobotu, sikio byaete
npawoBaTh B 3a3HaUeHOMY AianasoHi NOTYXHOCTI.

> He KopucTyiiTecs eneKTponpHnasoMm 3 NoWKOAKEHUM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AK1i He MOXHa YBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNagAA abo XxoBaTH NPUNAg, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITbL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He fo3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpUNagom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto a6o He uuTanu Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBifUeHUMMU 0cobamMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTPONpUnagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpautoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAKEHUMH ab0 HACTINbKK NOLIKOAKEHUMH, L0606
Lie MOrNo BNNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifiPEMOHTYBATH, NEePLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNAAKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHWM JOTNAAOM 3a
€NeKTPONpPUNaaaMK.

» TpumaiiTte pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPSOTh Ta NerLli B
ekcnnyarauii.

> BuKOpHCTOBYiiTe eneKTPONpHUNaa, Npunaaaa A0 HbOTO,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTtb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cre-
undiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOPUCTaHHA
eNeKTPOoNnpKUnais Ana pobit, ANA AKUX BOHW He
nepenbaueHi, MoXe NPHU3BECTH 0 Hebe3NeuHUX CUTYaLlii.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill npUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanicgikoBaHUM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTHH. Lie 3abeaneuntb beaneuHictb
npunagy Ha fLoBrui uac.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neKu ana MOnoTkis
» Bpsaraite HaBYLWHHUKK. LLIyM MOXe NOLWIKOAUTH CRYX.

» KopucTyiiTeca [O[aTKOBUMH PYKOSATKaMH, OAAHHMH
[10 eNeKTPOIHCTPYMEHTY. BTpata KOHTPONIO Haa
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXKE NPHU3BOIUTH [10 TINECHUX
YLWIKO[PKEHD.

» Mpu pobotax, Konu pobouuit iHCTPYMEHT abo rBuHT
MO)XXe 3auennTH 3aX0BaHy eNeKTPonpoBoAKy abo
BNACHUIi LWUIHYP XHBNEHHA, TPUMalTe iIHCTPYMEHT 33
i30NboBaHi PYKOATKHK. 3auenneHHA NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA Mif, HANPYTOt0, MOXE 3aPAZXKYBATH TAKOX i
METafeBi UaCTUHM ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOLUTH [0
YPXKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

161992A06E|(28.11.13)
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» [ins 3HaxofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€1EKTPONPOBOAKM MOXeE NPU3BOANUTH 10 NOXEXi Ta
YPXEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
TPYbM MOXe NPU3BOANTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZLONPOBOAHOI TPYOM MOXeE 3aBAATH LUKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH [0 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» MMip wac po6otu miuHo TpUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiiTe cTilike nonoXxeHHsa. [[somMa pykamu
Bu 3mMoXeTe HafifHille TPMMATH eNekTponpUnag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a L0NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaxmi
Marepian (iKCyeTbCA HaflifHiLLE HiX NP TPUMAHHI HOro B
pyui.

» lepea THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNaA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIpKke pobounit iHCTpYMEHT
MOXXe 3aUenuT1Cs 3a LLo-Hebyapb, Lo NpU3Bese [0 BTPATh
KOHTPOIO Hafl eNeKTPONPUNaZOoM.

Onuc npoAyKTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHsA 3acTepeXxeHb i BKa3iBOK MOXeE
NPU3BECTHM 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu byfeTe unTatu
iHCTPYKLit0.

MpusHaueHHAa npunapy

GBH 2-26 E/RE

Enektponpunap npuaHaueHui ans nepdopalii B 6eToHi,
Lierni Ta KaMiHHi. BiH TakoX npuaaTHWi inA ceepaneHHn bes
yAapy B AepeBuHi, MeTani, kepamiui Ta nnactMaci. lpunagu 3
€1eKTPOHHOK CUCTEMOIO PEerynioBaHHsA i 0beptaHHAM pobo-
yoro iHCTPyMeHTa NpaBopPYyY i NiBOPYY NPUAATHI TaKOX i AnA
3aKpYuyBaHHA TBUHTIB/WYpyniB.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Enektponpunaa npuaHaueHui ana nepdopalii B 6eToHi,
Lierni Ta KaMeHi, a TaKoX AN Nerkoro 1oBbaHHA. BiH Takox
NPUAATHWN AnA cBepaneHHn b6e3 yaapy B iepeBuHi, MeTafi,
Kepamiui Ta nnactmaci. lpunagu 3 eneKTPOHHOK CUCTEMOKD
peryntoBaHHsA i 0beptaHHAM pobouoro iHCTpyMeHTa
npaBopyu i NiBOPYY NPUAATHI TAKOX | ANA 3aKpyuyBaHHA
TBUHTIB/WYpYmiB.

e
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

HyMepauis 30bpaxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA

30bpaxeHHs enekTponpUnazy Ha CTOPIHLI 3 MaOHKOM.
1 1liBMAKO3ATUCKHWI 3MiHHWIA CBEPANMNbHUN NAaTPOH

(GBH 2-26 DFR)

3MiHHUI CBepANUNbHUIA naTpoH SDS-plus

(GBH 2-26 DFR)

3 MatpoH SDS-plus

4 [IMno3axuCHUI KOBNAYOK

5

6

N

®dikcyloua BTynKa

®dikcyloue KinbLie 3MiHHOro CBEPANMILHOTO NaTPOHa
(GBH 2-26 DFR)

7 TepeMukay HanpAMKY 0bepTaHHs
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

8 KHonka chikcauii BUMUKaua

9 Bumukau

10 KHonka po3bnokyBaHHA nepeMukaua pexumy
ynapis/obeptaHHa (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 lMepemuKau pexumy cBepaneHHA/0BbaHHA
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 KHorka ans peryntoBaHHa obmexyBaua rubuxu
13 Ob6mexyBau rmbuHu
14 [lonatkoBa pyKosiTKa (3 i30/1b0BaHO MOBEPXHEID)
15 KHorka po3bnokyBaHHs nepemukaua
«cBepaneHHa/nepdopatis» (GBH 2-26 E/RE)
16 lepemukau «cBepaneHHs/nepdopatis»
(GBH 2-26 E/RE)
17 PykosTKa (3 i3011b0BaHOK NOBEPXHEID)
18 Oikcytounit rBUHT 3ybuacToro CBepAAMAbLHOM NATpoHa*
19 3ybuacTuit cBEpAIMNBHUN NaTPOH*
20 XBocToBMK 3 SDS-plus Ans cBEPANMALHOMO NaTPOHA*
21 [Hi3no nin cBepanunbHUiA natpoH (GBH 2-26 DFR)

22 [lepenHA BTyNKa LWBUAKO3ATUCKHOMO 3MiHHOMO
ceepanunbHoro natpoHa (GBH 2-26 DFR)

23 KinbLe WBMAKO3ATUCKHOTO 3MiHHOTO CBEPATUABLHOTO
natpoHa (GBH 2-26 DFR)

24 BigcmokTyBanbHui oteip Saugfix*

25 3atuckHWM rBuHT Saugfix*

26 06mexyBau rmubuHu Saugfix*

27 TeneckoniuHa Tpybka Saugfix*

28 [BuHT-bapaHunk Saugfix*

29 HanpsamHa Tpybka Saugfix*

30 YHiBepcanbHa iepxaBka 3 XBocToBUKOM SDS-plus*

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH
o6car nocraBku. [oBHMI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawwii nporpami npunapan.
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TexHiuHi pani

MNepdropatop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
ToBapHui Homep 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepTie ° ® ® ° [ ]
BUMKHeHHs 0bepTaHHs - - ° ° )
ObepTaHHA npaBopyu/niBopyu - ® - ° °
3MiHHWI CBEpANMNbHU NaTPOH - - - - [ ]
HoM. cnoxuBaHa noTyXxHicTb Br 800 800 800 800 800
Kinbkictb yaapis xeun.!  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Cuna oaMHOYHOTO yaapy BiANOBILHO A0

EPTA-Procedure 05/2009 [k 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Kinbkictb 0beprtis xaun. 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
MNatpoH SDS-plus  SDS-plus ~ SDS-plus SDS-plus SDS-plus
[liameTp WWAKK WnuHgens MM 50 50 50 50 50
[liameTp po3cBepanoBanbHOrO 0TBOPY,

MaKc.:

- beToH MM 26 26 26 26 26
- Kam'aHa knajika (cBepAnMnbHa KOPOHKa) MM 68 68 68 68 68
- Cranb MM 13 13 13 13 13
- [lepeBuHa MM 30 30 30 30 30
Bara BignosigHo no

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Knac 3axucry [o]/11 O/ [o/1 [O]/11 [o]/1

MNapametpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOXK Y CNeuudiuHOMy AnA KpaiHi BAKOHaHHi MOX/MBI

iHWi napameTpy.

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

Mepcopartop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
PiBeHb LyMiB BU3HAUEHWH BIANOBIAHO 1O €BPONerCbKoi Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bifl

npunagy, AK NpaBuno, CTaHOBUTb

3BYKOBE HaBAHTAKEHHSA nb6(A) 91 91 91 91 91
3BYKOBA NOTYXHICTb nb6(A) 102 102 102 102 102
noxubka K nb 3 3 3 3 3
BaAraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTopHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta nox1bka K BusHaueHi BignosigHo Ao EN 60745:

Mepdopalis B beToHi:

a, m/c? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/c? 1,5 .5 1,5 1,5 1,5
[oBbaHHs:

a, m/c? - - 14 14 14
K m/c? - - 1,5 1,5 1,5

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii OyB BU3HaueHui
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKHM BibpaliiHoro
HaBAHTAXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ana
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWUMU 3MiHHUMKU PobouMMM
iHCTpyMeHTamMu abo Npyu HEAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byT iHwum. B

pesynbTaTi BibpawiiHe HaBaHTaXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaay MOXeE 3HAUHO 3POCTaTH.
[1nq TOUHOI OLiHKH BibPaL|iiHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TAKOX | iHTEPBANK yacy, KON1 npunag
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
MPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPHUCTAHHS Npunagy.
Bu3HauTe noaaTkoBi 3axou 6e3neku AnA 3aXMCTy Bif
BibpaLii npaLioouoro 3 NpPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
00cnyroByBaHHs enekTponpunamy i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisauia pobouux npouecis.
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Mwu 3aABNAEMO Mif HaLy BUKMIOYHY BifiNoBIAANbHICTb, WO
onucaHni B «TexHiuHi JaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE TakKMM
HopMam abo HopmaTUBHWM lokyMeHTam: EN 60745y
BiANoBiAHOCTI A0 nonoxexb Aupekts 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e Lo (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

MoHTax

» Mepepn 6yab-AKMMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

[loaaTkoBa pyKoATKa

> Kopucryiiteca npunajom nuiie 3 40AaTKOBOKO
pykosTkoio 14.

MoBepTaHHA AOAATKOBOI PYKOATKH (AUB. Man. A)

[opatkoBy pykosTky 14 MoxHa noBepTaty B byab-aike

MONOXeHHA, Lo 3abeaneuye 3pyuHy poboty bes BToMneHHs

PYK.

~ [loBepHiTb pyuKy A0AATKOBOI PyKOATKM 14 NpoTH CTPinKu
rOAMHHUKA | BCTAHOBITb A0AATKOBY PyKOATKY 14 B
HeobXxigHe nonoxeHHs. Micna Lboro 3HOBY TYro 3aTArHITL
PYUKy [OAATKOBOI PYKOATKM 14 noBepTaHHAM 3a CTPINKO
rOAMHHUKA.
Cninky#Te 3a TMM, W06 3aTUCKHUI MOSCOK A0AATKOBOI
PYKOATKM 3HaX0AWBCA B nepeabaueHoMy AnA Lboro nasi
Ha Kopnyci.

BcraHoBneHHs rnubunu ceepanenns (aus. man. B)

3afionomoroto 0bmexyBaua rubuHm 13 moxHa
BCTaHOBNIOBATH HeobXiaHY rMUbuHy ceepaneHHs X.

— HaTtuCHiTb Ha KHOMKY ANA perynioBaHHa obmexyBaua
rnbuHK 12 i BCTPOMITb 0OMeXyBau rMUOKUHM B JOAATKOBY
pyKosTky 14.

PudhneHHa Ha obmexyBaui rnubuHK 13 noBuHHE ANBUTUCA
TIOHU3Y.

- Bctpomitb pobouuit iHcTpymeHT 3 SDS-plus ao ynopy B
natpoH SDS-plus 3. [Hakwe pyxomicTb pobouoro
iHCTpyMeHTa 3 SDS-plus MoXe NpU3BOANUTH A0
HenpPaBUbHOTO BCTAHOB/NEHHSA MUOUHU CBEPANEHHS.

— BurArHito 0bMexyBau rM1bMUHKM HAcTiNbKMK, 10D BifcTaHb
MiX KIHUMKOM CBEpPANa i KIHUMKOM 0BMeXyBaua rubuHu
Bignosifana baxaxin rubuHi ceepanenHsa X.
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Bubip cBepanunbHOro natpoHa i poboumnx
iHCTpyMeHTiB

[ng nepdopadii i foBbaHHA Bam noTpibHi poboui
iHCTPYMeHTH 3 SDS-plus, AKi MOXXHa BCTPOMMTH B
CBEPANMUNbHKN NaTpoH 3 SDS-plus.

[na cBepaneHHs bes yaapy B iepeBuHi, MeTani, kepamii i
MNAcTMaci, a TaKoX 3aKpyuyBaHHA BUHTIB
BUKOPUCTOBYIOTbCA PObOUYi iHCTPYMeHTH be3 SDS-plus
(Hanp., cBepana 3 LMNIHAPUYHAM XBOCTOBUKOM). [INf Takux
pobouNX IHCTPYMEHTIB NOTPIOHMH LWBUAKO3ATUCKHUIM
CBEPANUNbHWN NATPOH abo 3ybuacTuit cBepANMNbHUA
NaTpoH.

GBH 2-26 DFR: 3MiHHH# cBepannnbHUi natpoH SDS-plus 2
MOXHa N1erko 3aMiHUTA Ha JOAAHMI LIBMKO3ATUCKHHUI
3MiHHWI CBEPANUNBHUNA NaTpoH 1.

3amina 3ybuacroro cBepaAnMNbLHOro NaTpoHa
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

LLlob npautoBat 3 pobounmu iHcTpymeHTamu be3 SDS-plus
(Hanp., i3 cBEpANOM 3 LMNIHAPUUHUM XBOCTOBMKOM), Tpeba
MOHTYBATH NPUAATHUI CBEPAIMNBbHIN NATPOH (3ybuacTuit

abo LIBMAKO3ATUCKHNI CBEPANMUIbHUI NATPOH, NPUNaaas).

MoHTax 3ybuacToro cBepanMnbLHOro NaTpoHa

(aus. man. C)

- 3akpyTiTb XBOCTOBHK 3 SDS-plus 20 B 3ybuacTuit
CBepANMNbHUIA naTpoH 19. 3adikcyiite 3ybuactuit
CBEPANMMbHMI NaTPOH 19 3a JoNoMoroto dikcytouoro
rBuHTa 18. 3BaxaiiTe Ha Te, WO hiKCyIOUHii FBUHT MaE
niBy pisb.

BcTpomnsAHHA 3ybuacToro cBepAanMnbLHOro NnaTpoHa

(aue. man. C)

~ [1pouMCTiTb KIHUMK XBOCTOBHKA | TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- [loBeptatouu, BCTPOMiTb 3ybuacTuit CBEPANNUNbHHUI
MaTpOH XBOCTOBMUKOM B 3aTMCKau, LWob BiH yBIilLIOB Y
3auenneHHs.

- [lepes.ipTe (hikcalito, NOTATHYBLUKM 32 3ybuacTui
CBEPANUMbHUIA NATPOH.

BuitmanHa 3y6uacToro cBepAnMnbHOro naTpoHa
— TotArHiTb chikcylouy BTYNKy 5 Hazaz i 3HiMiTb 3ybuacTuit
CBEPANMNbHUIA NaTpoH 19.

BuiiMaHHA/BCTPOMNAHHA 3MiHHOTO
cBepanunbHoro natpoxa (GBH 2-26 DFR)

BHiAMaHHA 3MiHHOr0 CBEPANMNBHOTO NaTPOHa
(aus. man. D)

MoTArHiTb Hasap ikcytoue KinbLe 3MiHHOTO
CBEPANUMbHOTO NaTpoHa 6, NpUTPUMaNTe oro B LiboMy
MOMOXEHHI i, NOTArHYBLIK BNEPes, 3HiMiTb 3MiHHMI
cBepANUNbHUI naTpoH SDS-plus 2 abo WBMAKO3aTUCKHUN
CBEPANUAbHUIA NaTpoH 1.

~ 3axuLianTe BUTATHYTUI 3MiHHWI CBEPAMNbHUIA NATPOH
Bif 3abpyaHeHD.
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BcTpoMnAHHA 3MiHHOrO CBEpANMABHOrO NATPOHa

(ans. man. E)

- [lepen BCTPOMAAHHAM NPOYMLLANTE 3MIHHUI
CBEPLANMNbHUI NATPOH i 3Nerka amaLyyite
BCTPOM/TIOBAHMM KiHUMK.

- 06xBaTiTh 3MiHHWI CBEPANUNbHUI NaTPOH SDS-plus
2/WBMAKO3ATUCKHWI 3MiHHWI CBEPANUNbHUIA NaTpoH 1
BCi€l0 10N0HEl0. BCTpOMITb 3MiHHMI CBEPANUNbHUM
NaTpoH B rHi3n0 21, 0AHOUACHO NOBEPTAKOUH HOTO, 10D
NouynocA BifuyTHe KnawaHHs.

~ 3MiHHWI CBEPANUNBHUI NATPOH CTOMOPHTLCA aBTO-
MaTUUHO. [OTArHYBLUM 32 3MiHHWIA CBEPANUNBHUIA NATPOH,
nepesipTe 1oro dikcadito.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa

MNo3axmcHWi KoBNauokK 4 3anobirae NOTPanNAHHIO B
NaTpOH NWNY Bif, CBEPANEHHSA Nif uac pobotu. Mig uac
BCTPOMAAHHA poboyoro iHCTPyMeHTa chiakyiTe 3a THM, o6
He NOLWIKOAMTU NMNO3aXMCHWN KOBNaYoK 4.

» Y pasi nowKoKeHHA NHN03aXHCHOT0 KOBNaYKa HOro
Tpeba HeraitHo 3aMiHUTH. PekomeHAy€eTbCA pobuTH e
B CEPBiCHiil MaiCTepHi.

BcTpomnaAHHA pobounx iHcTpymenTis 3 SDS-plus
(aus. man. F)

3aBaAku cBEpANUNbHOMY naTpoHy 3 SDS-plus pobouni
iHCTPYMEHT MOXXHa NPOCTO | 3pYUHO MiHATH De3
BUKOPUCTaHHA JOAATKOBMX IHCTPYMEHTIB.

- GBH 2-26 DFR: BcTpoMiTh 3MiHHW# CBEPANUAbHUI
narpoH SDS-plus 2.

- [pouncTiTb KiHUMK poBoUOro iHCTPYMEHTa, AKUM BiH
BCTPOMNIAETbCA B NATPOH, i TPOXM 3MACTIiTb HOTO.

- [loBepTatoun, BCTPOMiTb PODOUMIA IHCTPYMEHT B NaTpPOH,
o6 BiH YBIMLIOB y 3auenneHHA.

- [loTArHyBLUX 3a pobouMit IHCTPYMEHT, NepeBipTe HOro
tikcauito.

Pobounit iHcTpymeHT i3 SDS-plus CKOHCTPYHOBaHHH TaK, o6

BiH Mir BinbHO pyxatuca. B peaynbrarti npu poboTi Ha

XONOCTOMY X0fli BAHMKAE pafianbHe 6uTTA. Lle He BnnuBae Ha

TOUHiCTb NPOCBEPANEHOT0 OTBOPY, OCKINbKM NPH CBEPLANEHHI

CBEPA/IO0 CaMOLIEHTPYETbCA.

BuitMaHHA pobouux iHcTpymenTiB 3 SDS-plus

(aus. man. G)

~ [loTArHiTb hikcytouy BTyNKY 5 Hasag i BUTAMHITL poboumit
IHCTPYMEHT.

BctpomnaHHA po6ounx incTpymeHTiB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

BkasiBka: He BukopucToBy#Te poboui iHcTpymeHTH 6e3 SDS-

plus ans nepdopadii i foBbaHHa! Poboui iHCTpyMeHTH be3

SDS-plus i ix cBEpANMNBbHUIA NATPOH NOLIKOMAXYIOTLCA NPU

nepdopalii i foBbaHHI.

- BcTtpomitb 3ybuacTuit cBepanunbHUiA naTpoH 19 (aus.
«3aMiHa 3ybuacToro CBepANMAbHOTO NaTpoHay, cTop. 47).

- Tloseprtatouu, BinKpuiiTe 3ybuactuit cBEpAIMNBHHUI
natpoH 19, w06 B Hboro MoxHa byno BCTpomMuTH pobounit
HCTPYMEHT. BCTpOMiTb poboumit iHCTPYMEHT.

- BcTpomiTb Koy 10 CBEPANMALHOMO NaTPOHA Y BiAMNOBIAHi
OTBOPH B 3ybuactoMy CBepANMNbHOMY NATPOHi 19 i
PiBHOMIPHO 3aTArHITb POBOUMI IHCTPYMEHT.

- GBH 2-26 E/RE: BctaHoBiTb nepemukay 16 Ha cumeon
«CBEPANEHHS».

- GBH 2-26 DE/DRE: MoBepHiTb nepemukau pexumy
yaapis/obepTaHHs 11 B NONOXKEHHS «CBEPANEHHS».

BuiimaHHs pobouux incTpymenTiB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- 3a/40MOMOrol0 K/toua 1o CBEPANMNBHOTO NaTpoHa
MOBEPHITb BTYNKY 3ybuactoro cBepAnMAbHOo natpoHa 19
MPOTH CTPINKM FOAMHHHKA, 406 MOXHA byno BUAHAT
pobOUNI IHCTPYMEHT.

BcTpomnaAHHA pobounx iHcTpymenTiB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (guB. man. H)

BkasiBka: He BukopucToBY#Te poboui iHcTpyMeHTH be3 SDS-

plus ans nepcopauii i foBbaHHA! Poboui iHcTpymeHTH be3

SDS-plus i ix cBEpANMNBbHUIA NATPOH NOLIKOMAXKYIOTHCA NPU

nepdopali i foBbaHHI.

~ BcTpoMiTh WBMAKO3ATUCKHUIA 3MiHHUI CBEPANUNBHUA
naTpoH 1.

- [obpe TpumaliTe thikcytoue Kinblie LWBUAKO3ATUCKHOMO
3MiHHOrO CBEPANUNbHOro natpoHa 23. NoBepTaHHAM
nepeaHboi BTYNKK 22 BigKpHiTe 3aTUckay pobouoro
iHCTPYMEHTA HaCTiNbKK, 06 MoxHa byno BCTpOMUTH
pobounit iHCTpYMeHT. MpuTpKUMaiTe dikcytoue kinble 23 i
3 CUMOK0 NOBepTaiTe NepeaHio BTYKY 22 B HAMPAMKY,
NoKa3aHoMy CTPINKO0, MOKW He MOUYETLCA BiguyTHe
KnavLaHHs.

- ToTArHyBLLM 32 POHOUNH IHCTPYMEHT, NepeBipTe MiLHITb
nocagku.

BkasiBKa: AKLLO NaTPOH BifiKPUTHI 40 yNOpY, NpH

3aKpyuyBaHHi NATPOHA MOXE UYTMCA KNALAHHA | NaTPOH He

byne 3akpuBarucA.

B TakoMy BUNaaKy NOBEPHITL NepeaHHo BTYNKY 22 0fuH pa3

NPOTH HAaNPAMKY, NOKa3aHOro CTPinKoo. MicnA uboro naTpoH

MOXHa byzie 3aKpHUTH.

- [loBepHiTb NepeMuKay pexumy yaapis/obeptaHHa 11 8
NONOXEHHA «CBEPLNEHHAY.

BuiimaHHsA pobouux iHcTpymenTiB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (aus. man. I)

- [obpe TpuMaliTe thikcytoue Kinblie LWBUAKO3aTUCKHOMO
3MiHHOro CBEPANUNbHOro natpoHa 23. NMoBepTaHHAM
nepeaHbOi BTYNKK 22 B HAaNPAMKY, NOKa3aHOMY CTPINKO0,
BiIKPUTE 3aTUCKay PobOUOTO IHCTPYMEHTA, 11106 MOXHA
Byno BUTArHYTM POBOUMIA IHCTPYMEHT.

BincmokTyBaHHA nuny 3a sonomoroto Saugfix

(npunappas)

» nn Takux Matepianis, K Hanp., NakoapboBHX NOKPHTb,
L0 MICTATb CBUHEL|b, AEAKKUX BUAIB AEPEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe bytn HebeaneuHum ans 3nopoB’a.
TopkaHHa abo BOMXaHHA N1y MOXe BUKNMKATH y Bac abo
y 0CiD, 1110 3HaX0AATbCA N0BNKM3Y, anepriuHi peakii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA IUXaNbHHUX LNAXIB.

161992A06E|(28.11.13)
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MeBHi BUAW Nuny, AK Hanp., fyboBui abo bykosui nun,
BBAAIOTHCA KaHLePOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHI 3
nobaBkamu 418 06pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBrHK). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,
[N03BONAETLCA 06p0bNATH NHULWE CrelianicTam.

~ 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANA
marepiany BiACMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.
- Cnigky#Te 3a obpoto BeHTUNALIEK Ha pobouomy
Micli.
- PekoMeHayeTbCA BOAratM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[oaepxyrTecs NpUnucis Woao 0bpobnoBaHux
Marepianis, Wo AiloTb y Bawin kpaiHi.
> YHHKalHTe HaKONHYEHHA NUNy Ha poboyomy micui. Mun
MOXXe Nerko 3anMmarucs.

Montax Saugfix (aue. man. J)

[1nA BincMoKTyBaHHA nUNy noTpibHui Saugfix (npunanas).
Mip uac cBepanexHn Saugfix BiANpYXUHIOE Ha3ad, 3aBAAKK
uomy ronoBka Saugfix 3aBxau LWinbHO Npunsrae 1o pobouoi
NOBEPXHi.

— HartucHiTb Ha KHOMKY ANA perynioBaHHs obmexyBsaua
rMubrHK 12 i BUiMITE 0bMexxyBau rnnbunm 13. e pa3
HaTMCHITb Ha KHoMKy 12 i BcTpoMmiTh Saugfix cnepeny B
[100aTKOBY pyKoATKy 14.

- Mig’eaHaiTe BinCMOKTYBaNbHWI WNaHr (giametp 19 Mm,
npunagas) 10 BCMOKTyBanbHoro otopy 24 Saugfix.

MunosigcMokTyBay noBuHeH byTv npupatHum ans poboT 3
06pobntoBaHMM MaTepianom.

[lns BinCMOKTYBaHHA 0COONMBO LLKIANMBOTO N 3[0POB'S,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NoTpibHMi cnevianbHui
NUNOBIACMOKTYBau.

BcraHoBneHHsA rnubuHM cBepaneHHs Ha Saugfix

(aus. man. K)

HeobxigHy rnubuny cBepaneHHs X MoXHa BCTaHOBNIOBATH
TaKOX | P MOHTOBaHOMY Saugfix.

- BcTpomitb pobounii iHcTpymeHT 3 SDS-plus o ynopy B
narpoH SDS-plus 3. IHaKwe pyxoMmicTb pobouoro
iHCTpyMeHTa 3 SDS-plus MoXe NpuU3BOANUTH 1O
HenpaBUNbHOTO BCTAHOB/NEHHS MUOUHM CBEPANEHHS.

- BinnycriTb rBuHT-6apaHuuk 28 Ha Saugfix.

- He BMU1Katouu npunag, MiliHO NpUcTaBTe HOro 10
pO3CBEpP/IIOBaHOrO MicusA. Poboumit iHcTpymeHT 3 SDS-
plus NOBMHEH NPH LbOMY TOPKATMCA NOBEPXHI.

- [epecyHbTe HanpsAMHY Tpybky 29 Saugfix B KpinneHHi TakK,
wob ronoska Saugfix npunsrana fo noBepxHi, ae byae
CBEpPANUTUCA 0TBIP. He HacyBaiTe HanpaMHy Tpybky 29
Ha TeneckoniuHy Tpybky 27 binbLue notpibHoro, Wob Ha
TeneckoniuHin Tpybui 27 byno BugHO Akomora binbLue
LKanu.

— 3HOBY 3aTArHiTb rBUHT-bapaHuKk 28. Bignyctith
3aTUCKHMI TBUHT 25 Ha 0bmexyBaui rnbuHm Saugfix.

- [lepecyHbTe 0bMexyBau rnbuHU 26 Ha TENECKOMHiN
TpybUi 27 HacTinbkH, 1WOB NokasaHa Ha ManioHKy
BiacTaHb X Bignosigana baxaHin rbuHi ceepaneHHsa.

~ B ubOMy NONOXeHHI 3aTATHITb 3aTUCKHUH MBUHT 25.

YkpaiHcbka | 49
Poborta

Mouartok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
CTPyMY NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKamu
enektponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moXxe npawtoBaTH TaKoX i Npu
2208B.

BcraHoBneHHs pexxumy pobotu

GBH 2-26 E/RE:

3a 4onomoroio nepemmkaua «CBepaneHHs/nepgopauis» 16

BHbEPITb pexxum poboth enekTponpunany.

- LLlob 3MiHKTH pexum poboTH, HATUCHITb KHOMKY
po3bnokyBaHHA 15 i NOBEPHITb NepeMUKay «CBEPL-
nexHsa/nepdopadis» 16 B baxaHe NonoXeHHA, (06 BiH
BiJUyTHO 3aMLLOB Y 3aUenNeHHs.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

3a10MoMoroto nepem1kaya pexumy yaapis/obepranis 11

BUbepiTb pexum poboTu enekTponpunagy.

~ LLlob 3MiHKUTH pexuM pobOTH, HATUCHITb KHOMKY
posbnokyBaHHsA 10 i NOBEPHITL NEpeMUKay pexumy
cBepaneHHn/nosbaHHA 11 B 6axaHe NoNoXeHHs, wob BiH
BiUYTHO 3aMLLOB Y 3aUeneHHs.

BkasiBka: MiHaiTe pexum poboTu nuLe Ha BAMKHYTOMY

enektponpunagi! B iHwomy pasi enektponpunag Moxe

MOLUKOAHUTHCA.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
iT i &
MonoxeHHA Ans nepdopaii B
] BeToHi abo KameHi ] T

v [onoxeHHA ans cBepANneHHa i¥ .a.
be3 yaapy B iepeBuHi, MeTafi,
[| Kepamili i nnacTMaci, a Takox i 7
[NA 3aKPYUyBaHHA MBUHTIB

MonoxeHHn Vario-Lock ans pe- ir

TYNIOBAHHSA NONOXEHHS
pobouoro iHCTpyMeHTa npu i
poB6aHHi

B LibOMy NONOXeHHI nepemMuKay
pexumy
cBepaneHHa/nosbanHa 11 He
ikcyeTbes.

ir &
MonoxeHHs 4ns JoB6aHHA i .T

=
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BcraHoBneHHsA HanpAMKY obepraHHs

(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

3a 10noMOrolo nepemmkaua HanpsaMKy obeptaHHs 7 MoXHa

MIHATW HanpAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He

MOXUBO, AIKLLO HATUCHYTUI BUMMKau 9.

) 06epraHHa npaBopyu: [10BEpHITb NepemMuKau
HanpaAmKy obepTaHHa 7 3 060x bokis [0 ynopy B
TOMOXXEHHS 4 .

> 06epraHHA niBopyY: [10BEPHITb NepeM1Kay HanpPAMKY
obepTaHHs 7 3 060X HOKIB 0 YNOPY B NONOXEHHS mmm

- [na nepdopalii B 6eTOHI, cCBEpANEHHA | A0BOAHHA 3aBXAM

BCTaHOBMIONTE NPaBUiA HANPAMOK 00epPTaHHA.

BMHMKaHHA/BUMHKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH €NeKTPONPUIAA, HATUCHITb HA BUMUKAY
9.

- Lllob 3achikcyBaTh BUMMKAY, TOUMAITE HOTO HATUCHYTUM i
[NI0AATKOBO HATUCHITb Ha KHOMKY (hikcalii 8.

- Lllob BUMKHYTH enekTponpunaa, BignycTitb BAMUKay 9.
AKL0 BUMMKAY 9 3adhiKCOBAHMIM, COUATKY HATUCHITb Ha
HbOTO | NOTIM BiANYCTITb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe

€NEeKTPOIHCTPYMEHT NULLE TOAi, KonK Bu 3bupaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

HacrpotoBaHHs KinbkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbKicTb 06€pTiB YBIMKHYTOr0 eNEKTPONPUNAZY MOXHA
NNaBHO PerynioBath 6inbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHWKau 9.

[pn HeCMNBbHOMY HaTMCKYBAHHI HA BUMUKAU 9 KinbKicTb
0bepTiB/KinbKicTb yaapis Hesenuka. Npwu 36inbLueHHi cunu
HaTUCKyBaHHA KinbKicTb 00epTiB/KiNbKicTb yaapis 3pocTac.

3anobixua mydra

» Mpu 3aKnuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunagy npuBog,
CBePANUNBHOrO WNUHAENA BAMHUKAETbCA. 3BAXKAIOUH
Ha CHNH, L0 BHHHKAIOTb NPH LbOMY, 3aBXAH Aobpe
TpUMaiiTe eneKTponpunaa ABOMa pykam i 3bepiraite
CTiliKe NON0XEeHHA.

» Y pasi 3acTpsiBaHHA BUMKHIiTb eneKTponpunag, i
3BiNbHiTb po6ounii incTpymeHT. Mpu BMUKAHHI
eneKTponpunagy i3 3acTparnum pobounm
iHCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BeNUKi peakuiiiHi MOMEeHTH.

BkasiBk# wopo pobotu

» Mepepn 6yab-AKMMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

3miHeHHA nonoxxeHHs pi3ua (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Bu MoxeTe 3adhikcyBaty piseup y 36 nonoxeHHsx. Lie gactb

Bam 3mory npauoBati B ONTMManbHOMY NONOXeEHHi Tina.

- BcTpomith piselb B NaTpoH.

- TloBepHiTb NepemMukay pexxumy CBepaeHHs/LoBbaHHA
11 B nonoxeHHa «Vario-Lock» (auB. «BctaHoBNEHHA
pexumy poboTu», cTop. 49).

- [loBepHiTb 3aTUCKau pobouoro iHCTPYMEHTa BiANoBIAHO
110 6aXXaHOro NONOXEHHA Pi3LiA.

- [oBepHiTb NepeMUKau PexUMy CBEPANEHHS/[0BbaHHs
11 B NonoXeHHA «aoBbaHHA». MaTpoH Tenep
3achiKCOBaHUM.

- [ina nosbaHHA NoTPIOHKI NpaBKUi HAaNPAMOK 0bepTaHHs.

BcrpomnsanHa 6it (aue. man. L)

» Mpucraensitte eneKTponpunag Ao raiku/reBUHTa nuwwe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, o
0bepTaloTbesl, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

[lns 6iT Bam notpibHa yHiBepcanbHa aepxaska 30 3
xBocrtoBukom SDS-plus (npunapns).

~ [1pounCTiTb KIHUMK XBOCTOBMKA | TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- [loBeptatouu, BCTPOMITb YHIBEpCaNbHY AepKaBKy B
NaTpoH, 0D BOHA YBIHLLING Y 3aUEN/EHHS.

- [lepes.ipTe (hikcalito, NOTATHYBLUM 33 yHiBEPCANbHY
[epXaBKy.

- BcTpomiTb biTy B yHiBEpCanbHy fiepxaBky. BukopucTo-
BYWTE NULLK BiTH, LLLO NACYIOTb 10 FONIOBKM FBUHTIB.

- LLlob BMIAHATK yHIBEPCanbHY AepXKaBKy, NOTAMHITb
hikcytouy BTYNKY 5 Hasaf i BUMMITb YHiBEPCAbHY
nepxasky 30 3 natpoHa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enexTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TpUMaiTe NpPUNag i BEeHTUNALIAHI OTBOPH B UUCTOTI.

» Y pa3si nowkKoKeHHsA NMN03aXMCHOT0 KOBNaYKa Horo
Tpeba HeraitHo 3aMiHUTH. PekomeHAyeTbCA pobuTH Le
B CEpPBiCHiil MalCTepHi.

- KoXHu# pas nicna 3akiHueHHs poboTh npounLLaitTe
3aTuckau pobouoro iHCTpymeHTa 3.

AKwo Tpeba NoMiHATH Mif'efHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba

pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ans

eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[Mpu BCix 3anuUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHNUN TOBAPHHUA
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKkTponpuUnagy.

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B eTanax i iHdopMaLito LLoA0 3anyacTUH MOXHa
3HalTH 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLloi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BiAMNOBILHO O BAMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLle y hipMoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «Pobept botuy.
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MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
1A 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHIiCTPaTUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bown»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Enektponpunagu, npunagas i ynakoBky Tpeba 3agaBati Ha
€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTsa!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignosigHo Ao eBponencbKoi AUPEKTUBU
2012/19/EU npo BianpawboBaHi enekTpo-
i NeKTPOHHI NpUNaau i ii NepeTBOPEHHS B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€MeKTPONPUNAAH, LU0 BUMLLMH 3 BXXMBAHHSA,
NOBMHHIi 34aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CocoboMm.

MoxnuBi 3miHK.

e

Kasakwa |51

Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTUdukar Hemipi
C-DE.ME77.B.00388
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(MKATTbIH,

Konaabiny mep3imi 17.05.2018 pein
000 "LleHTp no cepTdUKaLMK CTaHAAPTM3ALNN U CUCTEM
KauecTBa 3N1eKTPO-MaLLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMK"
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. NleHnHrpagckan, 29
CaWKecTIK Typanbl CepTUhHKaTTap MblHa MEKEHXKaKaa
caKranagbl:
T0OO ,Pobept bow*
050050, KasaxcraH, r.Anmatbl,
np-T PaibiMbexa, yr.yn.KoMmmyHanbHas, 169/1

OHAipy KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betiHae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH

XaHe ecKkepTnenepai oKbiHbi3.

TexHWUKanbIK Kayincisaik HycKaynblKTapbiH XaHe

ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakran KOHbIHbI3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa NaiganaHbinfaH ,InexkTp

Kypan"“ aTayblHbIH XeNiaeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(xxeninik kabeni MeHeH) XoHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) katbicbl bap.

JKyMbIcC OpHbIHbIK Kayincisgiri

> XKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKAKCbl XKapblKTanfaH
XaFAanaa ycTaubl3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaibiM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> )KaHaTblIH CYibIKTbIKTAP, Fa3Aap HeMece LWaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiipganan6anbi3. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XoaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbi3 MyMKiH.

AnekTp Kayincispgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PoO3eTKara Cbilobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAaapMeHeH eLKaHAan
aAanTepnik aHbipAbl NaikaanaHbanbI3. O3repTinMereH
anblp XaHe XKapamabl Po3eTkanapAbl NanpanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.

Bosch Power Tools
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Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aNeKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» IneKTp KypanaapbiH bINFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aWblpbIH PO3eTKafaH WhbIFapy YWiH kabenbgi
naiganan6anpi3. Kabenbai bicTbiKTaH, MaifaH, eTKip
WeTTepAeH HemMece KypangbiH, XbilmXbiMa
GenekTepiHeH anbic XeppAe YCTaHbl3. 3aKbiMaanFaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH albik XepAe XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIPTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTbl
naiifananbiibi3. CbipTTa NaifanaHyra apHanFaH
Y3apTKbILITbI NakiganaHy aNekTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TemMeHaeTesi.

> IneKTp KypanbiH biNFanfbl KOpLayAa nanganaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL Kbl PATKbILLTbI NAAanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 60nbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KON
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanga Hemece eniTKill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyana
CeKyHATbIK abaicbi3fblk KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpPFaHbILL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa bannaHbICTbI LWAHTYTKbIL, ChIPFYAAH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XKoHe/HeMece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHza, bapMakTbl aKblpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKWMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTbiH bernLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iKi3Ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanabl Xakcbipak,
bakpinancebis.

» XyMmbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbiHbI3AbI, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3FanmManbl 6eneKkTepaeH anbic ycTanbl3. KeH kuim,
dlleKen Hemece Y3biH Wall ko3ranMansl benwextepre
TUI0i MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKaHE LWAHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAbiH, KOCbINFAHAIFbIHA XKaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilwThl
narpanaHy wak cebebinen bonatbiH KayinTepai a3anTagbl.

IneKTp KypanaapbiH NaifanaHy XaHe KyTy

» Kypanabl aca ken XyKreMeH,i3. JKyMbICbIHbI3 YILiH
Xapamabl 3NeKTP KypanbiH nanAaanaHbinbI3. Xapamapl
3NEKTP KYPabIMeH KEPEKTi XYMbIC aliMarbIHAa fYpbIC dpi
CEHiMAI XYMbIC iCTeNCi3.

» AXbIpaTKbILbl AYPbIC eMec INEKTP KypanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbimn, OHbl XEHAEY KaxeT
bonagbi.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAAH anablH aibIpAbl
]PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmenai.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH HemMece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Texipibecia anamaap KonblHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbi.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanb!
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kenTtenin
KanmayblHa, benwekrepaid akaycbli3 Hemece
3aKpIMpaanmaraH bonybiHa, 3NEKTP KYpanblHbIH,
3aKpIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKpimaanraH
6enwexkTepi 6ap Kypanapbl naiAanaHyAaH anablH
XOHAEHi3. INeKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckilw acnantappb! eTKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

» IneKTp KypanbiH, XabablKTapabl, anManbl-canManbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiifilananbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbIMeH
OPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbicTapaa naiaanaxy
Kayini.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamMaHFa XaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.

banfanapapbl nanganaHy XeHingeri kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» Kynak cakrarbllWbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecty
KabineTiHi3 3aKbIMaHybl MyMKiH.

» IneKTp KypanbimeH bipre xeTkisineTiH KocbiMia
TYTKanapAbl YCTaHbl3. bakbinay/abl )orFanTy 3aKpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

161992A06E|(28.11.13)

Bosch Power Tools




6%8 OBJ_BUCH-314-006.book Page 53 Thursday, November 28, 2013 5:03 PM

» Anmanbi-canmanbl Kypangaap Hemece bypanaa
acbIpbIHFaH TOK CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe
THI0i MYMKiH 6onFaH XyMbicTapAbl OpbIHAaFaH Ke3fe
Kypanabl ailbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETIH
CbiMFa TMIO MeTangbl Kypan benwektepiHe Tok bepin,
COFYbIHA anbln Kenyi MyMKiH.

> Kaxetri Temip i3gey KypanaapbIH nanganaubin,
KacbIPbINFaH cy, ra3, 3NeKTp cbiMAapbIH TabbiHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3aMeT kepceTy yHbIMAAPbIH
LAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HeMece TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKkbiMaay
Xapblnblcka anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiHa THIO
MatepuangblK 3usH HEMece TOK COFYbIHA abiM Kenyi
MYMKiH.

> JneKTp Kypanabl nanaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
yCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONnMeH ceHimai backapbinapl.

> NaiibiHaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbINFaH JaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbIpFaHAa, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANMasibl-casiManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakbinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapblH
aHe eckepTnenepai okbiHbI3. TeXHUKanbIK
Kayincisfik HyCKaynbIKTapbiH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa,
6T XoHe/HEMECe ayblp XapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awwbin naiganaxy
HYCKaYNblfbIH OKY Ke3iHe OHbl alLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany 6oiibiHWa KonpaHy

GBH 2-26 E/RE

IneKTp Kypanbl nepdopatopmeH HETOHABI, KipMiL XaHe
TacTbl OloFa apHanfaH. On XaHe afall, MeTal, Kepamuka,
nnacTMaccaHbl KaFycbl3 OloFa apHasFaH. INeKTPoH backapybl
XaHe OHFa/conra aiHanybl 6ap anekTp Kypangapsl ia
byprbinayra cai.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

AneKTp Kypanbl nepdopatopmeH HTOHABI, KipniL, TacTbl
0l0Fa XXOHE XaW COFY XKyMbICTapbiHa apHanfaH. On xaHe
afall, MeTal, KepaM1Ka, NNacTMaccaHbl KaFychl3 otoFa
apHanfaH. INeKTpoH backapybl xaHe OHFa/conFa aiHanybl
6ap anekTp Kypangapbl Aa byprbinayra cai.

e
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BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKkTp KypanbliHbIH cMNaTTaMachlHa can.

1 Tes KbiCbINaTbiH ayblCTbIPMabl bYPFbl NATPOHbI
(GBH 2-26 DFR)

2 SDS-plus-aybicTbipmMansl bypfbl NaTpoHbI
(GBH 2-26 DFR)

Kypanabl bekity opHbl SDS-plus

LLlaHHaH caKTaiTbiH byKTbIpMa

Bekity Tenkeci

AybicTbipManbl bypfbl NaTpoHbI bekiTy Wwerbepi

(GBH 2-26 DFR)

AiiHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

8 Kockblw/eLwiprilw Kynbintay nepHeci
9 KockpiLu/ewwiprilu

10 Karynbi/aitHanynbl TOKTaTy KOCKbILbIHBIH 6ocaty
Tyimelteci (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

11 Karynpl/aiHanybl TOKTaTy KOCKbILLbI
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

12 TepeHmiKTi WeKTey TiperiH OpHaTy nepHeci

13 TepeHgaik wekTeriwi

14 Kocbimwa TyTka (6€Ti oKwWwaynaHgbipbinFaH)

15 ,byprbinay/nepdopartoprbik byprbinay” aybiCTbIpbin-
KOCKbILLIbIHbIH, KYNMblH auly nepHeci (GBH 2-26 E/RE)

16 ,byprbinay/nepdopatopnblk byprbinay”
(GBH 2-26 E/RE)

17 Tytka (beTi oKlwaynaHapbipbinFaH)

18 Toxpik byprbinay NaTpoHbI YLUiH TOKTATKbIW bypFbl*

19 Ticri Texpaik bypFbinay naTpoHbl*

20 byprbinay natpoHsl ywix SDS-plus-acnan natpoHsbl*

21 Bypfbl NaTPOHbI KbiCKpiLbl (GBH 2-26 DFR)

22 Tes KpicbinaTblH aybICTbIpManbl OypFbl NaTPOHbI anfbl
tenkeci (GBH 2-26 DFR)

23 Te3 KpicbinaTbiH aybICTbipMarnbl bypFbl NaTpOHbI
ycrarbiwbl (GBH 2-26 DFR)

24 Saugfix copy caHbinaybl*

25 Saugfix KbicaTblH bypamachl*

26 Saugfix TepeHaikTi WekTey Tiperi*

27 Saugfix TeneckonTblk Kybbip*

28 Saugfix kanakTbl byprbichl*

29 Saugfix bafbiTraybiLl KydbIpbl*

30 SDS-plus-acnan natpoHablk ambeban ycrarbiw*

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMmaiigbl. Tonbik xxababiKrapab! 6i3aiy
*ababikrap 6arpapnamambiaat Tabachbis.
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TexuukanbIk ManimeTTep

MNepcopatop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
OHim Hemipi 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
AiHanbiMaap caHbiH backapy ° (] ° o °
AlHanyabl TOKTaTy - - ° ° °
OHra/conra aitHany - ° - ° )
AybicTbipMansl byprbl naTpoHbl - = - = o
Kecimai kyatTbl naiganany Br 800 800 800 800 800
Karynap caHbl muel  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Bip kary kyarbl 05/2009 EPTA npoueaypacsl
OoMblHILA J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
AliHanbIMpap caHbl MUH L 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Acnan naHTpPoHbI SDS-plus  SDS-plus ~ SDS-plus SDS-plus SDS-plus
LLINMHAEeNnb MOMHbI AMaMeTpi MM 50 50 50 50 50
Makcumangpl byprbinay guamerpi:
- betoH MM 26 26 26 26 26
- Kypbinbic (ieHbepnik byprbinay

KOPOHKachbl) MM 68 68 68 68 68
- bonart MM 13 13 13 13 13
- afauw MM 30 30 30 30 30
EPTA-Procedure 01/2003 kyxarblHa ca
canmarbl Kr 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9

CaKTbIK CblHbIMb

EN [Ol/m [0 /1 [EL [O]/1t

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfe kabbinaaqraq 3angap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

MNepchopatop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
LUy nexreni EN 60745 ctaHgapTbiHa cai aHbIKTanfaH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiHblH,

AblbbIC KYLUi 8A€eTTe TOMeHaerire TeH bonaabl

[bibbIC KyLi aeHrewi nb6(A) 91 91 91 91 91
[bIBbICTBIK KyaT AeHreli nb(A) 102 102 102 102 102
Onwey pancispiri K nb 3 3 3 3 3

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi |, (YL 6afFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) XaHe K gancisairi EN 60745 ctaHaapTbiHa cai aHblKTanfaH:

BeToHabl nepthoparopnblk byprbinay:

2
a m/c
caf M/Cz
Otwo:
aCaf M/CZ
m/c?

17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
- = 14 14 14

- = 1,5 1,5 1,5

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfie MenLepreHreH efley aici bomblHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyatblH
Luamanan enLuey yLUiH e xapamabl.

BepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XyMbicTapbl yLwiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLLiH TP/ KepeK-apakTapMeH backa anmarbi-
CanMabl acnantap MEHeH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
narpanabinca gipingey kenemgepi esrepegi. byn xymbic
6bapbicbiHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHblMaraH yakbiTrapabl 4a eckepy
KaxeT. byn flipinaey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen;.

lMarpanaHyLwbIHbI fipingey acepiHeH cakTay YLUiH KocbiMLa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICA/bl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YABIMABICTHIPY.
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Caiikecrik manimpemeci  C €

Yeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHUKanblk ManimeTTep” fie
cMnaTtTanfaH eHiMHIH TOMeHeri epexe Hemece HOPMATHBTI
Ky>KaTTapFa cankec ekeHiH bingipemis: EN 60745,
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepiHaeri
aHblKTamanapbl borbiHLIA.

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC) Temenperinei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e Lo (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Xunay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anabiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Kocbimwa TyTKa
» IneKTp KypanbiHbi3fbl TEK KOCbIMILA TYTKA 14 MeHeH
naiAanaHbiHbI3.

Kocbimiua TyTKaHbl aybITKbITY (A cypeTiH KapaHbi3)
KocbiMLua TyTKaHbl 14 KucaTbin bekeM aHe WapLuaTnaniTbiH
KYMBIC KYHiH OpHaTbIHbI3.

- KocbiMwwa TyTKaHbIH 14 TemeH beneriH carar TiniHe Kapcbl
Bypan, KocbIMLa TyTKaHbl 14 kepekTi Kyire bypaHbi3.
CocblH KocbIMLLA TYTKaHbIH 14 TemeH beniriH carat TinimeH
Bekitin bypaHpl3.

KocbIMLua TYTKaHbIK 0pay Tacnachl KopnyciHaeri apHaibl
OMbIKTa XaTyblHA KO3 XeTKi3iHi3.

Byprbinay TepeHairii opHarty (B cypeTiH KapaHbi3)
TepeHgikTi WwekTey TiperiMe 13 kaxeTTi bypFbinay
TepeHairiH X pettey MyMKiH.

- TepeHaikTi wekTey TiperiH opHaty 12 nepHeciH bacbin
TEPEeHAIKTI LWeKTey TiperiH KocbiMwa TyTKara 14
OpHaTbIHbI3.

TepeHgaikTi WwekTey TiperiHiy 13 byabipnaybl TeMeHre
KepceTyi KaxeT.

- SDS-plus-anmanbi-canmansl acnabbiH SDS-plus 3 acnabbl
MaTPOHbIHA TiPENreHLUe XbIMKbITbIHbI3. Kepi xafaanna
SDS-plus-acnabbiHblIH XbimkbIManbinbiFbl Oyprbinay
TepeHiriHe kate OpHaTbiNybl MYMKiH.

- TepeHaikTi WwWeKTey TiperiH bypfbl yILbIMEH TEPEHAIKTI
LeKTey Tiperi yLWbIHbIH, apasnblFbl KAXETTi byprbinay
TepengiriHe X TeH bonfaHbIHLa TapTbiHbI3.

BypFbinay naTpoHbl MeH acnanTapabl TaHaay

MNepdopatopmeH byprbinay xaHe oto ywiH SDS-plus acnan
natpoHbiHa canbiHatbii SDS-plus acnanTapbi kepek Gonagpl.

e
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KaFycbi3 aFaluThl, MeTanzbl, KepamuKaHbl, N1acTMaccaHbl
xoHe bypaHganapabl bypranay ywiH SDS-plus cbi3 acnantap
(MbIcarnbl LMNMHAPAIK TYTKANbIK OypFbinap) naiaanaHbinagbl.
Ocbl acnanTap YLUiH Xblnaam Kbicy bypfbinay narpobi
HeMece TiCTi ToXiK byprbinay NaTPOHbI KAXeET.

GBH 2-26 DFR: SDS-plus aybicTbipMarbl bypfbl NaTpoHblH 2
)KMHAKTaFbl Te3 KbICbINaTbIH aybiCTbIpMabl bYpFbl NATPOHbIHA
1 xbinaam aybicTbipyFa bonagpl.

Ticri Taxaik 6yprFbinay naTpoHbIH aNnMacTbIpy
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

SDS-plus-ci3 acnanTapbiMeH (Mblcanbl WUMMHELP TYTKAbIK,
OypFbl) XYMbIC iCTey YLUiH COMKeC acnan NaTpoHbIH
OpHaTbIHbI3 (TICTi ToXAIK HEMece Xbinaam bekity byprbinay
NaTpoHbI, KepeK-KabablKTap).

Ticri Taxaik 6ypFbinay naTpoHbiH OpHaTy

(C cyperTiH KapaHbI3)

- SDS-plus-acnan natpoHbIH 20 TicTi ToXAiK byprbinay
natpoHbiHa 19 bypan bekitii3. Ticti Toxaik byproinay
naTpoHbIH 19 ToKTaTKbIW bypaHpacbiMeH bekiTiHi3 18.
TokraTKbiw 6ypFbiCbIHAA CON DaFbITTLIK OfiMa
6onatbiHbIHA Ha3ap ayAapbIHbI3.

Ticri Taxaik 6ypFbinay NaTpoHbIH OpHaTY

(C cyperTiH kapaHbi3)

— TyTKaHbIH CanblHaTbIH YLLIbIH Ta3anan, a3fan Mainaxpi3.

- Ticti Toxaik bypFbinay NaTpoHbIH acnan NaTpoHbIHA 63i
BekirinreHiwe bypan canbiHbI3.

- Ticti Toxpik byprbinay naTpoHbIH bekiTinyiH TapTbin
TeKCepiHi3.

TicTi TaXxaik OypFbinay NaTpoHbIH WbiFapy

- BekiTy TenkeciH 5 apTka XbImKbITbIN TiCTi ToXAIK bypFbinay
MaTpOoHbIH 19 WwewwiHi3.

AycTbipmanb! 6ypFbinay NaTPOHbIH
woirapy/opHary (GBH 2-26 DFR)

Anmanbi-canmanb! 6ypFbinay naTpoHbIH WbiFapy

(D cyperTiH KapaHpi3)

- AybiCTbipMarnbl bypfbl NaTPOHbIHbIK bekiTy WwerbepiH 6
apTKa TapTbin, OHbl OCbl Kyiae yctan SDS-plus
aybICTbIpMaribl bypfbl NATPOHBIH 2 HEMECE Te3 KbICbINATbIH
aybICTbIPMarbl OYPFbl NAaTPOHbIH 1 anFa TapTbiHbI3.

- LLIbiFapFaHHaH COH aybICTbIpMabl bypFbl NAaTPOHbIH NacTaH
TazanaHpl3.

AnmManbi-canmanbl OypFbinay NaTpoHbIH OpHATy

(E cypeTiH KapaHpi3)

- OpHartyaaH anfblH aybICTbipManbl byprbl NATPOHBIH
Ta3anan, canblHaTblH XafblH a3fian Maknaxpl3.

- SDS-plus aybicTbipManbl bypFbl NaTpoOHbIH 2 HeMece Te3
KblCbinaTbiH bypFbl NaTPOHbIH 1 anakaHMeH YCTaHbl3.
AybicTbipManbl byprbl IATPOHbIH bypan bypfbl NaTpoHbI
KblCKbllLbIHA 21 Tipeny AblbbIChI eCTiNreHLe
KbIMKBITBIHBI3.

- Anmanbl-canmansl byprbinay naTpoHbl e3i bekitinepi.
Anmanbl-canManbl byprbinay naTpoHbl 6eKiTinyiH TapTbin
TeKCepiHi3.
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JKyMbIC KypanbiH aybiCTbIpy

LLlaHHaH cakTainTblH OyKTbIpMaMeH 4 XyMbiC iCTey KesiHae
Byprbinay WaHbIHbIH acnan naTpoHbIHa KipyiHe Xon
bepmeiai. AcnanTbl naiganaHyaaH anablH WaHHaH
CaKTaNTbiH bYKTbIpMaHBbIH 4 3aKbIMAanMaraHblHa Ke3
KETKI3iHj3.

> 3aKbIMpanfaH WaKHHaH CaKTanTbIH OyKTbIpMa GipaeH
anmactbipbinybl KaxeT. OHbl KbI3MET KepceTy
webepxaHacbiHAa OPbIHAAY YCbIHbINAAbI.

SDS-plus 3neKTp KypanbiH naiaanany

(F cypeTiH KapaHpI3)

SDS-plus-bypfbinay NaTpoHbIMEH anManbl-CanMarbl acnanTbl
ali )aHe OHal peTTe KocbIMLLA acnanTapAbl NanaanaHban
anMacTbipy MyMKiH.

- GBH 2-26 DFR: SDS-plus aybicTbipManbl bypfbl NaTpOHbIH
2 OpHaTblHbI3.

- Anmanbl-canmarnbl acnanTblH, CanblHATbIH YILbIH Ta3anan,
asfan Mannaxpi3.

~ Anmanbl-canmanbl XyMbIC KypasnblH NaTpoHFa aBTOMATTbl
BekitinreHiwe bypan canbliHbI3.

- KypanablH bekiTinyiH TapTbin TEKCEPIHi3.

SDS-plus-anmanbi-canmanbl acnabbl xyie canaapbiHaH 6oc

Kosranaabl. Con cebenteH boc aitHanyaa papuan Kary naiga

6onagbl. byn oibiK LypbICTbIFbIHA SCEP €TNENAi, BUTKEHI

byprbinay kesinge byprbl 63iH 63i opTara Aan KenTipeai.

SDS-plus anmanbi-canmanbl acnabbiH WbiFapy

(G cyperiH KapaHbi3)

- bekiTy TenkeciH 5 apTKa XKbiMKbITbIN anManbl-canManbl
acnanTbl WeLLiHi3.

SDS-plus-ci3 anmanbl-canmanbl acnanTapAbl opHaTy

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Eckeprne: SDS-plus-ci3 acnanTapabl nepthopaTopblk,

byprbinay Hemece oto yLLiH nanaananbaHpi! SDS-plus-ci3

acnanTap nepdoparopnblk bypFbinayaa Hemece oroaa
6y3binanpl.

- TicTi Toxaik byprbinay natpoHbiH 19 (, TicTi Toxaik
Oyprbinay NaTpoHbIH anmacTbipy”, 55 beTiHfe KapaHbi3)
OpHaTblHbI3.

- Ticri Toxaik byprbinay natpoHbiH 19 acnan
OpHaTbiFaHblwa bypaHbi3. AcnanTbl OPHATBIHbI3.

- Byprblnay naTpoHbl KinTiH TicTi ToXaik byprbinay
NaTpPOHbIHbIH, 19 THICTi OMbIKTapbiHa OPHATbIM acnanTbl
BeKiTiHi3.

- GBH 2-26 E/RE: AybicTbipbin-KOCKbilWTbl 16 ,bypFbinay”
BenriciHe XbIMKbITbIHbI3.

- GBH 2-26 DE/DRE: Kafyabl/aiHanybl TOKTATy KOCKbILLbIH
11 ,6yprbinay” KyiiHe aiHanbiAbIPbIHbI3.

SDS-plus-ci3 anmManbl-canmanbl acnanTapAbl WweLy

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Ticri Toxpik byprbinay natpoHbiH 19 byprbinay NaTpoHbl
KinTiMeH carar TiniHe kapcbl baFbiTTa anManbl-canmanbl
acnan wewinrexue dbypaHpis.

e

SDS-plus-ci3 anmanbl-canmanbl acnanTapAbl OpHaTy
(GBH 2-26 DFR) (H cyperiH kapay)

Eckeprtne: SDS-plus-ci3 acnanTapabl nepchopatoprblk,
byprbinay Hemece oto yWiH nanaanaHbanpia! SDS-plus-ci3
acnantap nepcopatopnblk byprFbinayna Hemece ooaa
by3binagpl.

Tes KbICbiNaTblH ayblCTbIPMabl BypFbl NaTPOHbIH 1
OpHaTbIHbI3.

- Te3 KbicbinatbiH byprbl NATPOHbI 23 YCTaFbILLbIH KaTTbl
yCTaHpI3. Acnan naTpoHbIH anfbl TENKEHi 22 acnan
canbliHaTbIH KyHiHe AeriH bypan albliHbl3. YCTarblwThl 23
ycTan anfbl TeNKeHi 22 KywwneH KepceTki barbiTbiHAa aHbIK
NbIbbICHI ecTinreHLe bypaHpi3.

- AcnanTbl TapTbin 6eKeM TypYbIH TEKCEPIHI3.

Eckeprne: Acnan naTpoHbl TipenreHiue albinFax bonca
*abypa aplbbic ecTinin acnan naTpoHbl Xabblk bonmaybl
MYMKIH.

Ocbl xaffanaa anfbl TenkeHi 22 bip pet kepceTki barbiTbiHa
Kkapcbl barFbiTTa bypaHpbl3. CocbiH acnan naTpoHbIH xabyFa
bonappl.

- Kafympl/aHanybl TOKTaTy KOCKbiLbIH 11 ,,0ypFbinay”
KYHiHe alHanblablpbIHbI3.

SDS-plus-ci3 anmanbl-canmanbl acnanTapabl Wwewy

(GBH 2-26 DFR) (I cypeTiH KapaHpi3)

- TesKpicbinatbiH bypFbl NaTpoHbl 23 ycTay WeHbepiH KatTbl
yCTaHbI3. ACnan naTpoHbIH anfbl TENKeHI 22 acnan
bIHATbIH KyHiHe AediH bypan awbiHpi3.

Saugfix meHeH waHcopy (kepek-kapakrap)

» KopracbiH 6oay, keibip aralu copTTapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTannzaap bap keibip MatepuanaapabiH WaHpl
[AieHcaynblkka 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THiO XaHe
LaHAb! XKYTY NaraanaHyLblaa HEMeCe XaHblHAaFbl
aflamzapaa annepruanblk peakuuanapmbl xoHe/Hemece
ThIHBIC XXOMNAAPbIHbIH aYPYNapbIH TyAbIPYbl MYMKiH.
Kelbip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamiiar
arallblHbIH, LWaHpbl, acipece, afallTbl eHAEY
KanzblKTapbIMeH (Xpomar, aFalliTbl KOpray 3artbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHAaPMeH Haenyi Kepek.

~ MyMKiHLWiniriHwWe ocbl MaTepu1an yLUiH CANKEC KeneTiH
LIAHCOPFbILLTHI NaiAanaHbHbI3.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINYiHe K83 XETKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3Karapbl NaiganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enikisge KonaaHbinatbiH
yHFapbiMaapabl NaaanaHblHpi3.

» XKyMbIC OpHbIHAA WAHHbIH, )XHHaNYbIH 6onabipMaHbi3.

LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Saugfix opHary (J cypeTiH KapaHbi3)

LLlaHcopy ywiH Saugfix (kepek-xabablK) kaxeT bonagbl.

Byprbinay kesinae Saugfix apTka cepninepi, con yuwiH Saugfix

bacbl apaalibim TybiHae bonaapbl.

- TepeHgaikTi wWekTey TiperiH opHaty 12 nepHeciH bacbin
TepeHaiKTi wekTey TiperiH 13 wewwiis. 12 nepHeciH kaita
6acbin Saugfix kocbiMLua TyTKarFa 14 anablHaH OPHaTbIHbI3.

161992A06E|(28.11.13)
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- Copy wnaHrbiH (aameTpi 19 MM, kepek-xababik) Saugfix
COpY CaHplnaybiHa 24 KOCbIHbI3.

LLIaHcopFbilL eHaeneTiH MaTep1anta conkec 6onybl Kaxer.

[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFaK LWaHaap
YLUIH apHaubl LWAHCOPFbILITHI NaRAANAHbIHbI3.

Byprbinay Tepenairin Saugfix-te petrey

(K cyperTiH KapaHpbl3)

KaeTTi Oyprbinay Teperairii X opHatbinFa Saugfix petiHoe

[ie OpHaTy MYMKiH.

- SDS-plus-anmanbi-canmansl acnabbiH SDS-plus 3 acnabbl
MaTPOHbIHA TiPeNreHLUe XblIMKbITbIHbI3. Kepi xafaanna
SDS-plus-acnabbiHblH XbimKbIManbinbiFbl Oyprbinay
TepeHiriHe kate OpHaTbiNybl MYMKiH.

- Saugfix copy KypbInFbICbiHAAFbI KanakTbl byprbiHbl 28
Oypan bocarbiHpi3.

~ JNeKTp Kypanabl KOCMACTaH XyMbic beTiHe TypakTbl eTin
OpHaTbiHbI3. SDS-plus canbiHbanbl Kypansl byn keane
6eTTe opHaTbinFaH 6onybl Kepek.

- Saugfix barbiTrayblw KybbipbiH 29 KpoHLWTeHAEe Saugfix
bacbl byprbinaHaTbiH benikte bonatbiHAAM XKbIMKbITbIHBI3.
TeneckonTblK Kybblpaarbl 27 WKanaHblH ken beniri kepiHyi
YLWiH barbiTTaybilw Kybbipabl 29 TeneckonTbik Kybbipaa 27
0f}aH 9pi KbIMKbITNAHbI3.

- Kanaktbl bypfbiHbl 28 bepik bekempaeHis. Saugfix Teperaik
LeKTeriliHaeri KbicaTblH bypamanbl 25 bypan anbiHbi3.

- TepeHaikTi WeKTey TiperiH 26 TeneckonTbik Kybbipaa 27,
CYpeTTe KepCeTiNreH KaLbIKTbIK X KaxeT byproinay
TepeHgiriHe corkec bonatbiHAaM XKbIMKbITbIHbI3.

- KpicatbiH bypamaHbl 25 bepik bekemaeHis.

MNanpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanpblH, 3aybITTbIK TAKTaHLWACIHAAFbI
manimeTtTepiHe cail 6onybi Kaxer. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKIiH.

Maipanany TypiH opHaty
GBH 2-26 E/RE:

,bypFbinay/nepopatopnbik bypfbinay* aybiCTbipbIn-
KOCKbILUbIMEH 16 3neKTp KypanbIHbIH naiganaHy TypiH
TaHaHbI3.

- [aipanaHy TypiH e3repTty ywi bocaty TyimeweciH 15
bacebin, ,byprbinay/Mepdopatopnbik byproinay” 16
aybICTbIPbIN-KOCKBILIbIH KEPEKTi KyHiHe AblobicneH
TipenreHie bypaHpi3.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Karyabl/aitHanyfbl TOKTaTy KOCKblWbIMeH 11 anekTp

KypanblHbIH, NaiaanaHy TypiH TaHaaHbI3.

- [laipanaHy TypiH e3repTy ywiH bocary Tyimelwecid 10
achbin, KarFyabl/aiHanyabl TOKTaTy KOCKbllLbIH 11 KepekTi
KyHiHe fbibbicneH TipenreHie bypaHpi3.

Eckeprne: [aiganaHy TypiH TEK 3NeKTP KypanbiH eLwipin

e3repTiHi3! OUTNece anekTp KypanblH 3aKbIMAAY MYMKIH.

e
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GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
iT i
BeToH Hemece TacTl ‘9'
nepcoparopnbik 6ypFbinay
g KyHi g ¥
iT Araw, MeTan, Kepamuka xoHe 1] .a.
nnacTMaccaHbl KaFychl3
(| byprbinay xaHe bypaHpa Koo i 7
KyHi
Vario-Lock ky/ii Keckiw KyAiH iT

(

63repry YLLiH
Byn Ky#ne KaFyabl/aiHanyabl
TOKTATy KOCKbILWbl 11

(%

Tipenmengai.
i &
Ky#iH Otora l.f

AitHany b6arbiTbiH opHaty (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
AliHany 6afbITbIHbIH ayblCTbIPbIN-KOCKbILIbIHBIH, 7 KOMEriMeH
aiHany barbiTbiH eniweyre bonaapl. bipak
KOCKbILLITbI/eLwipriluTi 9 backaHaa byn MymKiH emec.

) OHga aitHany: aitHany barbITbIHbIH, aybICTbIPbIM-
KOCKBILIbIH 7 €Ki )aKKa OpHbIHAA TipenreHiue bypaHpia
-

(> Conra aitHany:AliHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILIbIH 7 €Ki )aKKa OpHbIHAA TipenreHiue bypaHpia
-

- TNepdopatopnbik byprbinay, byprbinay xaHe ot YLiH

aliHany barbITbiH 9pAaibIM OHFa PETTEHI3.

Kocy/ewipy
— ONeKTP KypanblH KOCY YLLiH KOCKbILL/eLUiprilTi 6acbiHbl3
9

Ll

- KocKpiLu/ewipriwTi GyFaTray yiuiH oHbl bacbin ycTan
peTTey TyiMelLeciH 8 KocbiMLUa bacblHbI3.

— ONeKTP KypanblH ewwipy yLuiH KOCKbILL/eLwipriluTi
XibepiHi3 9. Kockpiw/ewipriw 9 TipenreH CoH, ayeni oHbl
Bacbin cocblH xibepiHis.

JHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK

naiaanaHapaa KocbiHpI3.

AiHanbiMaap/Kary caHbIH peTTey

KocKbiLTbl/eLwiprilTi 9 6acy KyliH e3repte oTbIpbif,

KOCbINFaH 3NEKTP KypanbiHblH ailHanbiMaap/Karynap caHbiH

bipTiHgen petteyre bonaapl.

Kockpiw/ewipriwwke 9 xait bacy ToMeH aitHanbiMaap/karynap

caHblH Kocagpl. bacy Kylwueice aitHanbiMpap/KaFynap caHbl

kebeieni.

KopfayblIL XanfacTbipfbilu

» Anmanbi-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
6yprbinay wnuHAaenive 6epinic Tokratbinagbl. OcbiHAa
naipaa 6onatbiH Kywtep ce6ebineH anekTp KypanbiH
eKi KOnMeH KaTTbl ycTan 6ekeM Kanbinta TypbiKbl3.
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» Erep aneKTp Kypanb! Tipenin Kanca, aneKkTp Kypanbii
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbi3.
byraTTanfaH 6ypFbinaiiTbiH acnanTbl Kocy ke3iHpe
JOFapbl PeaKTUBTI Kylu naiaa bonaapl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XYMbICTapAaH anabiH NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Keckiw kannbiH e3repry (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

KeckiwTi36 kyige bekityre bonagbl. Ocbinait ontumangbl

XYMbIC iCTey KyHiHe xeTe anachbi3.

~ KeckiwwTi acnan naTpoHblHa OPHATbIHBI3.

- Karyapl/anHanympl TOKTaTy KockbiwbiH 11 ,Vario-Lock®
KyiiHe bypaHbi3 (,MaitnanaHy Typi opHarty”, 57 beTinae
KapaHbi3).

- Anmanbl-canManbl acnanTbl KePeKTi 010 KyiiHe bypaHbl3.

- Kafyabl/anHanypl TOKTaTy KOCKbIWbIH 11,010 Ky#iHe
BypaHpl3. Ocbinai acnan naTpoHbl bekitinepi.

- 010 YWWiH aitHany baFbITbiH OHFa alHanyFa OpPHaTbIHbI3.

bypaHaa ywTbIKTapbiH opHaty (L cypeTiH KapaHbi3)

» JneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHpaara Tek ewipinren
Ky#Ae canbiHbi3. AlHanatbiH anManbl-canManbl acnantap
TYCIN KETYi MyMKIH.

BypaHpaa yLTbIKTapblH NaiganaHy ywid ambeban ycTarbiw 30

SDS-plus-acnan naTpoHbiMeH (Kepek-xabablKTap) kepek

bonagpl.

— TyTKaHbIH CanblHaTbIH YLLIbIH Ta3anarn, a3fan Maknaxpia.

- AiiHanmanbl ambeban ycTarblLWThl Kypangbl bekity opHbiHa
aBTOMATTbI TYpAe beKiTinreHiue canbiHbi3.

- OMmbeban ycTarbWThl TapThIM, beKiTiNYAi TeKCepiHi3.

- YcTafbllKa LypynTapabl bypan 6eity GUTachiH CanblHbl3.
Tek wypyn bacbiHa xapanTbiH KOHAbIPMA brTanapabl
naiaanaHblHbI3.

- OMbeban ycTarbiWThl any yuwiH bekity TenkeciH 5 apTka
KbIMKbITBIHBI3 XaHe ambeban ycTarbilwThl 30 Kypanabl
OEKiTy OpHbIHAH LLIbIFAPbIHbI3.

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tasanay

» BapnbIK XyMbiCTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapblHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

> 3aKbIMpanfaH WaHHaH cCaKTaiTbiH ByKTbipMa GipaeH
anmacTbipbinybl KaxeT. OHbl KbI3MeT kepceTy
webepxaHacblHAA OpbIHAAY YCbIHbINAADI.

- Kypanabl bekity opHbiH 3 op nainanaHyaaH kewix
Tasanabi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bornca,

Kayincisaiktii ToMeHaeyiHe xon bepMec yLIiH anMacTbIpyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,

aBTOpM3aLMANaHFaH KNUEHTTePre KbiI3MET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

e

TyTbiHYwWbIFA KbI3MET KOPCEeTY XKoHe nanganaHy
KeHecTepi

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre TanchipbiC
bepy kesiHae MiHAeTTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwwacbiHaaFbl 10-0pblHAbI ©HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.
Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl OHIMEL XOHAEY XaHe KyTY,
COHfjal-ak kocankpl beniekTep Typabl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl beniiextep Typansi
aKnapatTbl MbiHa MeKeHakaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAI naiaanaHy xaHe
onapablk Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepegi.

OHAipyLwi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPasblH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow“
h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KepCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay oHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XLIC ,Pobept bow*

INeKTp KypangapblHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl kanacbl

KasakctaH

050050

PalibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHas KeleciHiK bypbitwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AneKTp Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl

KOPFanTbIH Kalere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
INEKTP XoHe 3NeKTPOHALIK eCKi Kypanaap
bonblHwWwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)KSHe OHbIH YNTTbIK 3aHAApAA OpbIHAANYbI
boMblHIIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kapere
Xaparbinybl KKeT.

TexHHKanblK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

& AVERTISMENT Citigl‘toate in‘dlc'a;iile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizdrii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel inct sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-

tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;ati scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare, daca acestea sunt cu-
prinse in setul de livrare al sculei electrice. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de zonele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora acceso-

riul sau surubul ar putea nimeri conductori electrici as-

cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componetele metalice ale sculei electrice si duce la elec-
trocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o

pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-

bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-

ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate

agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-

ce.

e

Descrierea produsului si a performan-
telor
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

GBH 2-26 E/RE

Scula electrica este destinatd gauririi cu percutie in beton, ca-
ramidd si piatrd. Este deasemeni adecvata pentru gdurirea fa-
ra percutie in lemn, metal, ceramica si material plastic. Scule-
le electrice prevdzute cu reglare electronicd a turatiei si func-
tionare spre dreapta/stanga sunt adecvate si pentru insuru-
bare.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Scula electrica este destinatd gduririi cu percutie in beton, ca-
ramidd si piatra cat si pentru lucrari usoare de daltuire. Este
deasemeni adecvata pentru gaurirea fara percutie in lemn,
metal, ceramica si material plastic. Sculele electrice prevazu-
te cu reglare electronica a turatiei si functionare spre dreap-
ta/stanga sunt adecvate si pentru insurubare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Mandrina rapida interschimbabild (GBH 2-26 DFR)
2 Mandrind interschimbabild cu sistem SDS-plus
(GBH 2-26 DFR)
3 Sistem de prindere accesorii SDS-plus
4 Capac de protectie impotriva prafului
5 Dispozitiv de blocare
6 Inel de blocare mandrina interschimbabila
(GBH 2-26 DFR)
7 Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Tastd de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
9 intrerupator pornit/oprit
10 Tastd de deblocare comutator stop percutie/stop rotatie
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 Comutator stop percutie/stop rotatie
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 Tasta de reglare a limitatorului de adancime
13 Limitator de reglare a adancimii
14 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)
15 Tasta de deblocare a comutatorului ,gaurire/gaurire cu
percutie (GBH 2-26 E/RE)
16 Comutator ,gaurire/gaurire cu percutie”
(GBH 2-26 E/RE)
17 Maner (suprafata de prindere izolatd)
18 Surub de siguranta pentru mandrina cu coroana dintata*
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19 Mandrina cu coroand dintata*

20 Tija de prindere SDS-plus pentru mandrina*

21 Sistem de prindere mandrina (GBH 2-26 DFR)

22 Bucsa anterioard a mandrinei rapide interschimbabile
(GBH 2-26 DFR)

23 Inel de sustinere a mandrinei rapide interschimbabile
(GBH 2-26 DFR)

25 Surub de blocare dispozitiv de aspirare*

26 Limitator de reglare a adancimii la dispozitivul de aspirare*
27 Tub telescopic al dispozitivului de aspirare*

28 Surub-fluture al dispozitivului de aspirare*

29 Tub de ghidare pentru dispozitivul de aspirare*

30 Suport universal cu tija de prindere SDS-plus*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

24 Orificiu de aspirare dispozitiv de aspirare* vrare lard. Puteti gasi iile complete in programul nos-
tru de accesorii.
Date tehnice
Ciocan rotopercutor GBH ... 2-26 RE 2-26 DE 2-26 DRE
Numar de identificare 0 611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Reglarea turatiei ° o ° ° °
Stop rotatie - = [ ° [ ]
Functionare dreapta/stanga - ® - ) °
Mandrina interschimbabila - - - - )
Putere nominala w 800 800 800 800 800
Numar percutii min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Energia de percutie conform
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Turatie rot./min 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Sistem de prindere accesorii SDS-plus ~ SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Diametru guler ax mm 50 50 50 50 50
Diametru de gaurire maxim:
- Beton mm 26 26 26 26 26
- Zidarie (cu carota) mm 68 68 68 68 68
- Otel mm 13 13 13 13 13
- Lemn mm 30 30 30 30 30
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Clasa de protectie O]/ [Ol/1 o/ [O]/11 [o]/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR

Ciocan rotopercutor GBH ...
Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in
mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 91 91 91 91 91
Nivel putere sonora dB(A) 102 102 102 102 102
Incertitudine K dB 3 3] 3 8 3

Purtati protectie auditiva!
Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Gaurire cu percutie in beton:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Daltuire:

a m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

Bosch Power Tools

ﬁ%

161992A06E|(28.11.13)

ﬁ /

TN

%



OBJ_BUCH-314-006.book Page 62 Thursday, November 28, 2013 5:03 PM

62 | Romana

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de olintretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-

tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e Lo (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 14.

Rotirea manerului suplimentar (vezi figura A)

Puteti intoarce manerul suplimentar 14 cum vreti, pentru a

ajunge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.

- Tnvértiti partea inferioara a manerului suplimentar 14in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti ma-
nerul suplimentar 14 aducandu-in pozitia doritd. Apoi
strangeti la loc partea inferioard a manerului suplimentar
14 invartind-o in sensul miscarii acelor de ceasornic.

e

Aveti grija ca banda de strangere a manerului suplimentar
sé fie prinsd in canelura prevazuta in acest scop pe carca-
sd.

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura B)

Cu limitatorul de adancime 13 poate fi reglata adancimea de

gaurire X doritd.

- Apasati tasta de reglare a adancimii de gaurire 12 si intro-
duceti limitatorul de adancime in manerul suplimentar 14.
Portiunea striata de pe limitatorul de reglare a adancimii
13 trebuie sd fie indreptatd in jos.

- impingeti accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus 3. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adan-
cimii de gaurire.

- Trageti afard limitatorul de adancime intr-atat incat distan-
tadintre varful burghiului si varful limitatorului de adanci-
me sa fie egald cu adancimea de gaurire X dorita.

Alegerea mandrinei si a accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie aveti nevoie de accesorii SDS-
plus care sa poata fi introduse in mandrina SDS-plus.

Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica sau
material plastic cat si pentru insurubare se folosesc accesorii
fara sistem de prindere SDS-plus (de exemplu burghie cu tija
cilindricd). Pentru aceste accesorii aveti nevoie de o mandri-
na rapida respectiv de o mandrind cu coroana dintata.

GBH 2-26 DFR: Mandrina interschimbabild cu sistem SDS-
plus 2 poate fi schimbata usor cu mandrina rapida interschim-
babila 1 din setul de livrare.

Schimbarea mandrinei cu coroana dintata
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Pentru a putea lucra cu accesorii fara sistem de prindere SDS-
plus (de exemplu burghie cutij cilindrica), trebuie sa montati
o0 mandrind corespunzatoare (mandrina cu coroana dintata
sau mandrina rapidd, accesorii).

Montarea mandrinei cu coroana dintata (vezi figura C)

- Tn§urubati tija de prindere SDS-plus 20 intr-o mandrina cu
coroana dintatd 19. Asigurati mandrina cu coroana dintatd
19 cu un surub de siguranta 18. Avetiin vedere faptul ca
surubul de siguranta are filet spre stanga.

Introducerea mandrinei cu coroan dintata (vezi figura C)

- Curatati capatul de introducere al tijei de prindere si gre-
sati-l usor.

- Introduceti mandrina cu coroana dintatd prin rotirea tijeiin
sistemul de prindere pana cand se blocheaza automat.

- Verificati blocajul tragdnd de mandrina cu coroand dintata.

Extragerea mandrinei cu coroana dintata

- Tmpingeti spre spate mansonul de blocare 5 si demontati
mandrina cu coroana dintatd 19.

Extragerea/introducerea mandrinei interschim-
babile (GBH 2-26 DFR)

Extragerea mandrinei interschimbabile (vezi figura D)

- Trageti spre spate inelul de blocare al mandrinei inter-
schimbabile 6, fixati-l in aceasta pozitie si demontati tra-
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gand inainte mandrina interschimbabila cu sistem SDS-
plus 2 respectiv mandrina rapida interschimbabila 1.

- Dupa demontare protejati mandrina interschimbabild im-
potriva murdaririi.

Introducerea mandrinei inteschimbabile (vezi figura E)
- inainte de a o introduce, curitati mandrina inter-

schimbabila si gresati usor capatul de introducere al aces-

teia.

- Cuprindeti in intregime cu mana mandrina inter-
schimbabila cu sistem SDS-plus 2 respectiv mandrina ra-
pida interschimbabila 1. impinge‘gi prin rotire mandrina
interschimbabild pe sistemul de prindere al mandrinei 21,
pana cand auziti un zgomot clar de inclichetare.

- Mandrina interschimbabild se zavoraste automat. Verifi-
cati zdvorarea tragand de mandrina interschimbabild.

Schimbarea accesoriilor
Capacul de protectie impotriva prafului 4 impiedica in mare

masura patrunderea prafului de gaurire in sistemul de prinde-

re a accesoriilor, in timpul functiondrii masinii. Atunci cand
introduceti accesoriul aveti grija sa nu deteriorati capacul de
protectie impotriva prafului 4.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-

buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sé fie executata la un centru de service post-van-
zari.
Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus
(vezi figuraF)
Cu mandrina SDS-plus puteti schimba accesoriul, simplu si
comod, fard a utiliza unelte suplimentare.

- GBH 2-26 DFR: Montati mandrina interschimbabila cu sis-

tem SDS-plus 2.

- Curatati regulat capdtul de introducere al accesoriului si
gresati-l usor.

- Introduceti accesoriul prin rotire in sistemul de prindere a
accesoriilor pana cand se blocheaza automat.

- Verificati blocajul tragand de accesoriu.

Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus este proiectat a fi

mobil. Din aceasta cauza, la mersul in gol el se roteste excen-

tric. Acest fapt nu afecteaza in niciun fel precizia de gaurire,
deoarece burghiul se autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS-plus
(vezi figura G)

~ impingeti spre spate mansonul de blocare 5 si extrageti ac-

cesoriul.

Montarea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Indicatie: Nu folositi accesorii fara sistem de prindere SDS-
plus pentru gaurirea cu percutie sau pentru ddltuire! Acceso-
riile fard sistem de prindere SDS-plus si mandrina acestora se
deterioreazd daca sunt folosite la gaurirea cu percutie si la
daltuire.

- Introduceti 0o mandrina cu coroana dintatd 19 (vezi

,Schimbarea mandrinei cu coroand dintata”, pagina 62).

e
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- Deschideti prin rotire mandrina cu coroana dintata 19 ast-
felincat sa poata fiintrodus accesoriul. Introduceti acceso-
riul.

- Introduceticheia de mandrine in orificiile corespunzatoare
ale mandrinei co coroana dintatd 19 si fixati accesoriul prin
strangere uniforma.

- GBH 2-26 E/RE: Pozitionati comutatorul 16 pe simbolul
L,Gaurire®.

- GBH 2-26 DE/DRE: Rotiti comutatorul stop percutie/stop
rotatie 11 aducandu-| in pozitia ,gaurire"“.

Extragerea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Rotiti mansonul mandrinei cu coroand dintata 19 in sens
contrar miscdrii acelor de ceasornic cu ajutorul cheii de
mandrine, pana cand accesoriul poate fi scos.

Montarea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus
(GBH 2-26 DFR) (vezi figura H)

Indicatie: Nu folositi accesorii fara sistem de prindere SDS-
plus pentru gaurirea cu percutie sau pentru déltuire! Acceso-
riile fard sistem de prindere SDS-plus si mandrina acestora se
deterioreazd daca sunt folosite la gaurirea cu percutie si la
daltuire.

- Montati mandrina rapida interschimbabila 1.

- Fixatiinelul de sutinere 23 al mandrinei rapide interschim-
babile. Deschideti sistemul de prindere a accesoriilor ro-
tind bucsa anterioara 22 pand cand poate fi introdus acce-
soriul. Fixati inelul de sustinere 23 si rotiti puternic bucsa
anterioara 22 in directia sagetii, pana cand se aud zgomote
clare de inclichetare.

- Verificati fixarea sigurd trdgand de accesoriu.

Indicatie: Dacd sistemul de prindere a accesoriilor a fost des-
chis pand la punctul de oprire, este posibil ca, in momentul ra-
sucirii acestuia in vederea inchiderii, sa se auda zgomotul de
inclichetare, insa sistemul de prindere a accesoriilor totusi sa
nu se inchida.

fnacest caz rotiti bucsa anterioard 22 o singura data in sens
opus directiei sagetii. Dupa aceasta sistemul de prindere aac-
cesoriilor se va putea inchide.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 11 aducan-
du-lin pozitia ,gaurire".

Extragerea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (vezi figural)

- Fixati inelul de sustinere 23 al mandrinei rapide inter-
schimbabile. Deschideti sistemul de prindere a accesorii-
lor rotind bucsa anterioara 22 in directia sagetii, pana cind
accesoriul poate fi extras.

Aspirarea prafului cu dispozitiv de aspirare
(accesoriu)

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
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binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Montarea dispozitivului de aspirare (vezi figura J)

Pentru aspirarea prafului este necesar un dispozitiv de aspira-

re (accesoriu special). In timpul gauririi, dispozitivul de aspi-
rare se retracteaza prin forta elastica a resortului, astfel incat
capul de aspirare sa fie tinut permanent strans lipit de sub-
strat.

- Apasati tasta de reglare a limitatorului de adancime 12 si
extrageti limitatorul de reglare a adancimii 13. Apasati din

nou tasta 12 si introduceti dispozitivul de aspirare din par-

tea din fata in manerul suplimentar 14.

- Racordati un furtun de aspirare (diametru 19 mm, acceso-

riu) la orificiul de aspirare 24 al dispozitivului de aspirare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.
Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Reglarea adancimii de gaurire la dispozitivul de aspirare

(vezi figuraK)

Puteti fixa adancimea de gaurire dorita X si cu dispozitivul de

aspirare deja montat.

- Tmpingeti accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus 3. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adan-
cimii de gaurire.

- Slabiti surubul-fluture 28 de pe dispozitivul de aspirare.

- Fixatiscula electrica, fara a o porni, pe locul unde urmeaza
sa gauriti. Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus tre-
buie sa se sprijine pe aceastd suprafatd.

- Deplasati astfel tubul de ghidare 29 al dispozitivului de as-

pirare in suportul sau, incat capul de aspirare sd se sprijine
pe suprafata de gaurire. Nuimpingeti tubul de ghidare 29
peste tubul telescopic 27 mai mult decét este necesar,
pentru ca sa ramana vizibild o parte cat mai mare a scalei
tubului telescopic 27.

- Strangeti din nou bine surubul-fluture 28. Slabiti surubul
de blocare 25 de pe limitatorul de reglare a adancimii al
dispozitivului de aspirare.

- Deplasati astfel limitatorul de reglare a adancimii 26 pe tu-

bul telescopic 27, incat distanta X din figura sa corespun-
da adancimii de gdurire dorite de dumneavoastra.
- Strangeti surubul de blocare 25 in aceasta pozitie.

e

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Reglarea modului de functionare

GBH 2-26 E/RE:

Cu ajutorul comutatorului ,gaurire/gaurire cu percutie” 16 se-

lectati modul de functionare al sculei electrice.

- Pentru schimbarea modului de functionare apasati tasta
de deblocare 15 si rotiti comutatorul ,gdurire/gaurire cu
percutie” 16 pentru a-l aduce in pozitia dorita, pana cand
se inclicheteaza perceptibil.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Selectati modul de functionare al sculei electrice cu ajutorul

comutatorului stop percutie/stop rotatie 11.

- Pentru schimbarea modului de functionare apasati tasta
de deblocare 10 si rotiti comutatorul stop percutie/stop
rotatie 11 pentru a-l aduce in pozitia doritd, pana cand se
inclicheteaza perceptibil.

Indicatie: Nu modificati modul de functionare decét cu scula

electrica opritd! in caz contrar scula electrica se poate deteri-

ora.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
iy iv &
Pozitie pentru gaurire cu per-
i cutie in beton sau piatra i T
BF  Poritie pentru gaurire fari (1} )
percutie in lemn, metal, cerami-
B cd si material plastic cat si pen- fi T
truinsurubare
Pozitie Vario-Lock pentru re- it

—g )

glarea pozitiei daltii
in aceasta pozitie comutatorul [
stop percutie/stoprotatie 11 nu

seinclicheteaza.
ir &

Reglarea directiei de rotatie (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 puteti

schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupdtorul pornit/oprit 9 este apasat acest lucru nu mai

este insd posibil.

) Functionare spre dreapta: rotiti bilateral comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie 7 pana la punctul de opri-
re, in pozitia «mm .

Pozitie pentru daltuire
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> Functionare spre stanga: rotiti bilateral comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie 7 pana la punctul de opri-

re, in pozitia mm .
- Reglati intotdeauna directia de rotatie pentru gdurire cu
percutie, gaurire si daltuire pe functionare spre dreapta.

Pornire/oprire

- Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupdtorul
pornit/oprit9.

- Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit, tineti-l pe
acesta apasat si apasati suplimentar tasta de fixare 8.

- Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 9. Daca intrerupatorul pornit/oprit 9 este fixat, a-

pasati-l mai intai si apoi eliberati-l.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.
Reglarea turatiei/numarului de percutii
Puteti regla fara trepte turatia/numdrul de percutii al sculei

electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-

te asupra intrerupatorului pornit/oprit 9.

0O apasare ugoara a intrerupatorului pornit/oprit 9 are drept

efect o turatie/numdr de percutii scazut. O data cu cresterea

apasarii se mareste si turatia/numarul de percutii.

Cuplaj de suprasarcina

» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor

care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-

trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul daca scula
electrica se blocheaza. Pornirea masinii in timp ce dis-
pozitivul de gaurit este blocat genereaza recul.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Puteti bloca daltain 36 pozitii. fnacest mod puteti adopta po-

zitia de lucru optima in orice situatie.

- Introduceti dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 11 aducan-
du-lin pozitia , Vario-Lock” (vezi ,Reglarea modului de
functionare®, pagina 64).

- Rotiti sistemul de prindere a accesoriilor in pozitia doritd a
daltii.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 11 adu-

candu-lin pozitia ,ddltuire”. Prin aceasta, sistemul de prin-

dere a accesoriilor se va bloca.
- Reglati directia de rotatie pentru daltuire pe functionare
spre dreapta.

Montarea capetelor de surubelnita (vezi figura L)
» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare

oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Pentru a putea folosi capete de surubelnita aveti nevoie de un
suport universal 30 cu tija de prindere SDS-plus (accesoriu).

e
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- Curatati capatul de introducere al tijei de prindere si gre-
sati-l usor.

- Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a ac-
cesoriilor rotindu-l pand se blocheaza automat in acesta.

- Verificati blocajul tragand de suportul universal.

- Introduceti un cap de surubelnita in suportul universal. Fo-
lositi numai capete de surubelnita potrivite pentru capul de
surub respectiv.

- Pentru extragerea suportului universal impingeti spre spa-
te dispozitivul de blocare 5 si extrageti suportul universal
30 din sistemul de prindere a accesoriilor.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-
buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.

- Dupé fiecare utilizare curatati sistemul de prindere a acce-
soriilor 3.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

i caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vé raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

A BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha Np1BefeHN-
Te N0-A0NYy yKazaHWA MOXe Aa oBeE 10 TOKOB yaap, Noxap
VI/VII'IVI TEXKHW TPaBMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

N3non3BaH1AT No-00My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKaTa MPEXa ENEKTPONH-
CTpyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aky-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. be3nopaabKbLT M HEAOCTaTbUHOTO OCBETNEHHE
MOrart fja CoMOrHaT 33 Bb3HUKBAHETO Ha TPYL0BA 310M0-
nyKa.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBU-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT /10 NecHo3ananuMM1 TeYHOCTH, Fra30Be UK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE CEe OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT Aa Bb3nname-
HAT NPax00bpasHK MaTepuany Unu napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPONa Hajj ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npx paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB clyyail He ce
[0NyCcKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe Cbc 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepu 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LEMNCENM U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WU3barsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu ao 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newu H XNagunHu-
M. Korato 1a71010 By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/1ap € No-ronam.

» MNpeana3BaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[poOHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TO# He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3BaguTe Wencena or
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena oT HarpsABaHe, oMa-
cnfABaHe, JONUP A0 OCTPH pbOOBe UMK [0 NOABHKHH
3BEeHa Ha MaLM1HK. [TOBPeAEHN UNU YCyKaHH Kabenu
YBENMUaBaT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato pabotute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiiTe cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAiy 3a
paboTa Ha OTKpHTO. V3M0N3BAHETO HA YABIKKTEN,
npefiHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNMaXHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH NpeKbec-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. /13n0N3BaHETO Ha NpeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0NacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHEe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHHMATENHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBalTe NpeAnasnueo 1 pasymHo. He
M3M0N3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HH UK MO, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHM BELLeCTBa, anKo-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNENCTBHE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

» Paborterte c npeanassawyo paboTtHo 06nekno U BUHaru ¢
npeAnasH1 ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLIBaHATa A€MHOCT TMUHMU
npeanasHy CPeaCcTBa, KaTo iuxaTenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHHN 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3alLuT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pMCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0oNYyKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara barepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe «M3KMIOUEHO». AKo, Korato
HOCHTE €N1EKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPBCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBAY, MMM aKo NOAaBaTe 3aXPaHBalLlo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/IOUeH,
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPy0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 FaeuUHH KNIouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 12 TPUUMHM TPaB-
MH.
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» U3barBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHoO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-nobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

> Paborterte c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH HNH yKpaleHus. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CTOAHMKE OT BbPTALYM Ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleH1aTa, AbArMTe KOCH MOTaT Aia ObaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NeUeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, CE YBEPABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa H
(hyHKLHOHMPA H3NPABHO. 13M10N3BAHETO HA acnUpa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
Aenswarta ce npu paborta npax.

[PHXKNHBO OTHOLIEHHE KbM ENEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPoMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3Ho TAXHOTO
npepHa3HaueHue. LLie pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo U3N0oN3BaTe NOAXOAALLMUA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZieH!A OT NPOM3BOAMTENSA 1Uana30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He n3nonssaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 1a 6b/ie U3KIMIOUBaH W BKNIOUBAH M0 NPeNBUAEHUA OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa Obae peMOoH-
THpaH.

» Mpeay Aa NpoMeHATe HaCTPOMKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNH! NpUcnocobneHuns, KakTo U Korato npo-
[AbMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3N0N3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa H/unu u3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepusa.
Tasu MApKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3a/IeNCTBaHe Ha
€N1EKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat aa 6baat gocTurHarth ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te ia 6bAaT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha paboTa C TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMK. KOrato ca B pblLieTe Ha HEOMUTHHU noTpebuTe-
1, eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fja bbaar uaknoum-
TENHO OMacHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepsBaiiTe fanu NOABIWKHUTE 3BeHa (YHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, AN He 3aKNUHBAT, AN UM CUYNEeHH
WN1 NOBpPEAEHH AeTaiNu, KOUTO HApYILABAT UMK H3Me-
HAT (YHKLMUTE HA eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau Aa u3-
non3Bare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NorpHKeTe Nno-
BpeAeHuTe AeTaitnu Aa 6bAaT pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3NONONYKM Ce IbMKaT Ha Hepobpe nofabpxa-
HU €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAH.

» MopnbpxaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu U uucTH. [1oOpe NOAAbPIKAHUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.
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> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, fONMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nABaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLyy, KOUTO TpAGBa ja M3MbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOXEHNUA NOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BU 3N10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CAaMO OT KBaNU(HLUPaHK cneunany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsBaHe Ha bes-
0MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6eaonacHa paborta c kbprauu

» Pabortere c wymo3arnywuTen. Bb3aencTneTo Ha Wym
MOXe [ia NPefn3BIKa 3aryba Ha cnyx.

» U3non3gaiiTe cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, ako ca
BKNIOYEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpy 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)K€ [12 Ce CTUrHe [0 TPaBMH.

» Korato no Bpeme Ha paGOTa CblUeCTBYBa ONACHOCT pa-
6oTHHAT WHCTPYMEHT UNTH BUHTA Aa nonagHaT Ha CKPHUTH
noA NOBbPXHOCTTA €NeKTPUUECKH NPOBOAHKLU NOA Ha-
npexxeHue UNU Aa 3acerHart 3aXxpaHBawua kaben Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, A0NHUPaiTe eNneKTPOUHCTPY-
MEHTa Camo [0 U30/TUPAHUTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOX-
BaTKHTE. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK MO HANPEXeHHe T0
MOXe fia Ce npeaane no MetTaiHUTe NOBbPXHOCTH Ha eNneK-
TPOUHCTPYMEHTA U TOBa ia NpenU3BUKa TOKOB yaap.

» U3nonassaiite noaxoaawm npubopH, 3a fa OTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTa TPb6onpoBoaH,
unu ce 0bbpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APY)KECTBO. BNIM3aHETO B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOAHULM NOJ HANPEXEHWE MOXe [la NPean3BUKa NoXap 1
TOKOB yfiap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe [1a J0Be-
e 10 eKcnno3us. NMoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBO/ UMa 3a
nocneacTB1e roneMu MaTepuanii LLETH U MOXe fia npe-
[QIN3BM1Ka TOKOB yAap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa
37paBo c ABeTE Phblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NonoXeHune
Ha TAnoto. C 1BeTe Pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce Boau
Mo-CHIypHO.

» Ocurypsasaite obpaboTsanua peraiin. [letain, 3axea-
HaT C NoAXoAsLLM NpUcnocobneHra UnK ckob, e 3acTono-
PEH N0 3[PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO I0 IbPXKUTE C
pbKa.

» lpeau fa ocTaBHTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO A1 Cpe HaMbNHO. B NpoTuBEH cnyuyaii us-
MON3BaHNAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe [1a Aonpe Apyr
NPeaMET U Aa Npeau3BrUKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.
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OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

lMpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKN YKa3aHHA.
HecnassaHeTo Ha Np1BeIeHUTE NO-A0NY YKa-
3aHMA MOXe [1a JoBefle 710 TOKOB yaap, noxap
W/MNK TEXKM TPABMU.

Mons, 0TBopeTe pa3rbBaLliara ce KOpuLia C (PUrypuTe M, oKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/ACTBOTO 3a €KCMNoaTaLus, A 0CTaBeTe OTBO-

peHa.

MpeaHasHaueHne Ha @NEKTPOMHCTPYMEHTA
GBH 2-26 E/RE

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a yaapHo npobusa-

He B 6€TOH, 3MaapPKA 1 KaMeHHU MaTeprany. ToH CbLo Taka e
noaxoaALl 3a beayfapHo npobuBaHe B IbpBECHU MaTepHany,
MeTa/nu, KepaMUuH1 MaTepuany u NnactMacu. Enexkrpont-

CTPYMEHTH C eNEKTPOHHO PerynupaHe 1 IACHa 1 NABa Nocoka
Ha BbpTeHe Ca NOAXOAALLM CbLLO U 32 3aBMBaHEe/pa3BUBaHe.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

ENeKTpoMHCTPYMEHT € MpeaHasHaueH 3a yapHo npobusaxe
B BETOH, 3JaPUA 1 KAMEHHW MaTepUani, KakTo 1 3a NeKo

KbpTeHe. ToM cblLo Taka e noAxoasALy 3a beayaapHo npobusa-

He B JbPBECHW MaTepPHany, MeTanu, KepaM1uHu MaTeprani u
nnacTMac. ENekTpoMHCTpYMEHTH C eNeKTPOHHO yrpase-
HWE M ACHa ¥ NABa NOCOKA Ha BbPTEHE Ca NOAXOAALLM CblLO
TaKa 1 3a 3aBMBaHe/pasBuBaHe.

U3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA 10 M30bPpXKEHMATA Ha CTPAHULKUTE C UTypuTe.
1 [latpoHHKK 3a Obp30 3axBalliaHe (GBH 2-26 DFR)
2 CmeHseM natpoHHuk SDS-plus (GBH 2-26 DFR)
3 MatpoHHuk SDS-plus
4 [IpoTMBONpaxoBa Kanauka
5 3actonopsBalla BTy/ka
6 3actonopsBaHe Ha CMEHAEMUA MAaTPOHHUK
(GBH 2-26 DFR)
[peBKntouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 3acronopnBall byToH 3a NyCKOBKA NPeKbcBay
9 llyckoB npekbcBay
10 byToH 33 0cBObOXAABaHe Ha NpeBKNtouBaTens «Yaa-
pu/CnupaHe Ha BbpTeHeTo» (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 MpeskniouBaten «Ynapu/CnupaHe Ha BbPTEHETO»
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 ByToH 3a perynupaHe Ha AbnbOUMHHKA OrpaHuumuTen
13 [1bnbounHeH orpaHuuuTen
14 CnomaratenHa pbkoxaaTka (M3onMpaHa noBbpXHOCT 3a
3axBallaHe)
15 OcBoboxxpaasaly byToH 3a npeBKNtoyBaTens «npobuea-
He/yaapHo npobusaHe» (GBH 2-26 E/RE)
16 [peskniousaten «npobuaHe/ynapHo npobusaxe»
(GBH 2-26 E/RE)
17 PokoxBarka (M30n1paHa noBbpXHOCT 3a 3aXBalyaHe)
18 OcurypuTeneH BUHT 3a NAaTPOHHUK CbC 3bbeH BeHew*
19 TaTpOHHHMK CbC 3bbeH BeHel*
20 Onauwka SDS-plus 3a naTpoHHMKa*
21 [He3no 3a natpoHHuKa (GBH 2-26 DFR)
22 [lpenHa BTy/Ka Ha NaTPOHHKKa 3a 6bp30 3axBallaHe
(GBH 2-26 DFR)
23 HenopBwxXHa BTy/Ka Ha NAaTPOHHKKa 3a Bbp30 3axBalLa-
He (GBH 2-26 DFR)
24 [IpaxoynoBuTeNeH 0TBOP Ha NpUCTaBKaTa 3a npaxoyna-
BAHE*
25 3acTonopABall BUHT Ha NPUCTaBKaTa 3a NpaxoynaBaHe *
26 [1bnbounHeH OrpaHWuMUTEN Ha MPUCTaBKaTa 3a Npaxoyna-
BAHE*
27 TeneckonuuHa Tpbba Ha NpUCTaBKaTa 3a NpaxoynaeaHe *
28 BWHT C KpUnuarta ra.a Ha Npu1cTaBkarta 3a npaxoynass-
He*
29 HanpasnsBaLla Tpbba Ha NpuCcTaBKaTa 3a NpaxoynasaHe
30 YHuBepcanHo rHesno c onatuka SDS-plus*
*U3obpaseHuTe Ha hurypute M onUCaHUTe AONBAHUTENHHU NPUCO-
6 He ca B Hata TOBKa Ha

~

*

ypepa. U3uepnareneH cnucbk Ha AOMbHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETe 4a HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a iONbNHU-
TENHW npucnocobnexus.
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TexHHUeCKH AAHHH
Mepchopatop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR
KatanoxeH Homep 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe ° ) ° ° °
CnupaHe Ha BbpTEHETO - - ° ) )
BbpTeHe HaaacHO/HanaBo - ® - ° [
CMeHAeM NaTPOHHUK - - - - )
Homu1HanHa koHCyMUpaHa MOLLHOCT W 800 800 800 800 800
YecroTa Ha ynapuTe min?  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
EHeprus Ha eMHWYEH yaap CbrnacHo
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
CKOpOCT Ha BbpTeHe mint 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
'He3[0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
[lnameTbp Ha WKiiKaTa Ha Bana mm 50 50 50 50 50
Makc. iuameTbp Ha NpobuBaHHs 0TBOP.:
- betoH mm 26 26 26 26 26
- 3upapwA (c kyxa bopkopoHa) mm 68 68 68 68 68
- CromaHa mm 13 13 13 13 13
- [IbpBecHU Matep1anu mm 30 30 30 30 30
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Knac Ha 3awuTa [o]/11 @/ [Oo/1 [o]/11 [o]/1

[laHHuTe Cce oTHAcAT 40 HoMUHaNHO Hanpexetue [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HaNpexeHwe, KaKTo M NP CNeLUanH1Te M3MbAHEHNA 3a HAKOW CTPaHU fia-

HHWTE MOraT ia Ce pa3niMyasar.

Undopmauua 3a usnbuBaH Wwym 1 BUOpauun

MNepdoparop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
CTorHOCTHTE 3a LyMa ca onpefeneHu cbrnacHo EN 60745.

PaBHULLETO A Ha M3NTbUBaHMA LIYM 0OUKHO-

BEHO €

PaBHMuLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 91 91 91 91 91
MoLIHOCT Ha 3ByKa dB(A) 102 102 102 102 102
HeonpeneneHoct K dB 3 3 3 3 3

Paborete ¢ wymoszarnywurenu!

lbnHaTa CTOMHOCT Ha BM6paLl,VII/1Te ap (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaBﬂeHVIFl) 1 HeonpepaeneHocTTa K ca onpeaenexn

cbrnacHo EN 60745:

YnapHo npobuaHe B beToH:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
KbpreHe:

a, m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5
lMocoueHoTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATaLyA PaBHULLE Lieca Ha pabora.

Ha reHepupaHuTe BUDPaLIMK € U3MEPEHO ChIMACHO NpoLeay-

pa, cTaHpapTuaupana B EN 60745, u Moxe ia Cny»u 3a cpas-

HfBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH eauH C Apyr. To e nofxoas-
LL|0 CbLLIO ¥ 33 NPeABAPHUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELieHKa Ha
HaTOBapBAHETO OT BUObPALM.

TMocoYeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 3a Hal-UecTo CPELIAHNUTE NPUNOXKEHNUA HA ENEKTPOUH-
CcTpyMeHTa. AKo 0baue eneKTpOUHCTPYMEHTLT bbje Hanons-
BaH 3a fIpyrv IeNHOCTH, C Pa3NMUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
unu 6es HeobxoMMOTO TEXHHUUECKO 0DCNYXBaHE, HUBOTO Ha

BMOpaLM1TE MOXe f1a Ce pa3nuuasa. Tosa b1 Morno a ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUBpaLmu B Npo-

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo 0T BUbpauuu Tpabea
na bbaat B3WMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO €N1EKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIOUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MOTNO 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT B1bpauuu.

lpennucBaitTe [OMBIHUTENHW MEPKM 3a NPefa3BaHe Ha pa-
boTeLLNs C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBHETO Ha BU-
OpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO obenyxBaHe Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLieTe TonnK, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboT-
HWTE CTBIKK.

Bosch Power Tools
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Deknapauus 3a cooteerctene (€

C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupaMe, Ue ONUCaHUAT B
«TexHUUeCK laHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CeAHUTe
CTaH4apTH UNW HOPMaTUBHU AoKyMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
uanckBaHuATa Ha upektven 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EO.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e Lo (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

MoHTtupaHe

» Mpeau M3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U i e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

CnomarartenHa pbKoxBaTKa

» WU3non3saiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomaratenHa pbKoxsartka 14.

HaknaHsHe Ha cnomaratenHata pbKoxsaTka

(BuxTe cur. A)

Mo»xeTe 1a nocTaBATe cnoMaratenHara pbkoxaarka 14 npak-
TUUECKH B IPOM3BONHA NO3MLIMA, 3a 12 CH OCHTypHTe yaobHa
1 besonacHa nosuuua Ha paborta.

- 3aBbpTeTe AoNHaTa PbKOXBATKA HA COMarare/iHara pb-
KoxBaTka 14 B nocoka, 0bpaTHa Ha YaCoOBHWKOBATA CTPEN-
Ka Wl HaK/NOHeTe criomarateniHata pbkoxBaTka 14 B xenaHa-
Ta no3uums. Cnef T0Ba 3aTerHeTe 0THOBO 0NHATA PbKOX-
BaTKa Ha criomarare/nHara pbkoxsarka 14, kato A 3aBbp-
TUTE N0 NOCOKA Ha YACOBHUKOBATA CTPENKA.
BHuMaBaiiTe 3axBalyallyata NeHTa Ha coMararesnHara pb-
KOXBaTKa fja nonaaHe B NpeABMAEHNA 3a LienTa KaHan B
Kopnyca.

HactpoiiBane Ha gbnbounHaTa Ha npobuBaHe

(BuxTe cour. B)

C nomoLTa Ha AbnbouMHHKA orpaHuumrTen 13 npen-
BapuTENHO MOXe fla bbae yCTaHOBEHa ibNbounHaTa Ha Npo-
6busane X.

- HartucHete byToHa 3a Abn6OUMHHKA orpaHuumuTen 12 1 no-
CTaBETE OrPaHUUMTENA B FTHE3[OTO B CNOMaraTenHarta pb-
Koxsarka 14.

HarpaneHara noBbpXHOCT Ha 1bNBOUNHHMA OrpaHUuUTEN
13 1psibBa fa e 0bbpHata Hagory.

- Bkapa¥Te paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ onatuka SDS-plus no
ynop B natpoHH1ka SDS-plus 3. B npoTuBeH cryyait Bb3-
MOXHOCTTa 3a U3MeCTBaHe Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT C
onatuka SDS-plus Moxe Aa oBe/e 10 HENPABMHO Ha-
CTpOMBaHe Ha ibnbounHata Ha npobusaxe.

- MSﬂbpl'lallee IbNOOUNHHMA OrpaHuyuTeNn TONKOBA, Ye pas-
CTOAHWETO NO Hanpas/ieHKe Ha 0CTa MeXAy Bbpxa Ha
CBpPeAnoTo U Ha AbnboyYMHHUA OorpaHuyuTen a € paBHO Ha
XenaHara AbnbounHa Ha I'IpOﬁVIBaHVIFI otsop X.

WU360p Ha naTpoHHKMKA U PaBOTHUTE HHCTPYMEHTH

IMpu yaapHo npobuBaHe 1 KbpTeHE Ce HyXAaeTe OT UHCTPY-
MEHTH ¢ onaluka SDS-plus, KOMTO Ce NOCTaBAT B NATPOHHUKA
SDS-plus.

3a be3yaapHo npobuBaHe B AbPBECHW MaTepHanu, MeTanu,
KepaMWYH1 MaTepUani 1 NNacTMacH, KakTo 1 Npu 3aB1Ba-
He/pa3BHBaHE Ce U3MON3BaT MHCTPYMEHTH, UHATO OMaLliKa He
e SDS-plus (Hanp. cBpeana c MNWHAPHYHA OnaLlika). 3aTeau
MHCTPYMEHTH Ce HyXaeTe OT NaTPOHHMK 3a Obp30 3axBalLa-
He, Pecn. NaTPOHHMUK CbC 3bOEH BeHeEL,.

GBH 2-26 DFR: MatpoHH1KbT SDS-plus 2 Moxe NecHo aa bb-
[le 3aMeHEH C BKMIOUEHWA B OKOMNNEKTOBKATA NAaTPOHHMK 3a
bbp3a3amaHa 1.

CMfAHa Ha NaTpOHHMKa cbe 3bOeH BeHel,
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

3a/1a MoxeTe ia paboTuTe C MHCTPYMEHTH be3 onatlika SDS-
plus (Hanp. cBpeana c LMNMHAPHUUHA Onallka), TpAbBa Aa
MOHTHPATE NOAXOAALL NATPOHHMK (NaTPOHHUK CbC 3bOEH Be-
Hel, Pecn. NaTPOHHKK 3a bbp30 3axBallaHe, He Ca BKMOUEHH
B OKOMM/IEKTOBKaTa).

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHHKA CbC 3b6eH BeHely

(BuxTe dour. C)

- HaswitTe onatukara SDS-plus 20 B naTpOHHKK CbC 3bbeH
BeHel| 19. 3acTonopeTe naTpoHHKKa Cbe 3bbeH BeHell 19
C BUHTa 18. BHHMaBaiiTe, OCHTYPUTENTHUAT BUHT € C NA-
Ba pe3ba.

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHHK CbC 3bbeH BeHel

(BuxTe dour. C)

- TMoumcTeTe Kpas Ha onaluKata 1 ro CMaxeTe NeKo.

- Bkapa#tTe naTpoHHHKa CbC 3bbeH BeHel| C NocTaBeHa
onallKa CbC 3aBbpTaHe B rHE30TO, J0KATO CE 3aXBaHe aB-
TOMATHyHO.

- YBeperte ce, ue NaTPOHHUKLT CbC 3bOEH BeHel e 3axBaHar
3/1paBo, KaTo ro M3abpnare.

[leMOHTHpaHe Ha NAaTPOHHUK CbC 3b0OeH BeHel

- lNpemecTete 3acTonopsaBallara BTynKa 5 Hazan v asagete
NaTPOHHMKa CbC 3bbeH BeHel 19.

[NleMoHTHPaHe/MOHTHPaHe Ha CMEeHAeMHSA Na-
TpoHHuk (GBH 2-26 DFR)

[leMOHTHpaHe Ha CMeHAeMHA NaTPOHHUK (BXKTe dur. D)

- W3pbpnaiite 3acTonopABaLLMA NPbCTEH 6 Ha CMeHAeMUA
NaTPOHHUK Ha3af, 33APHXTE 0 B Ta3n NO3WLIMA U U3AbP-
nante naTpoHHWKa SDS-plus 2, pecn. naTpoHHHKa 3a bbp-
3a3amaHa 1 Hanpegq.

- Cnep ieMOHTUpaHe NaseTe CMeHAEMHUA NaTPOHHKK OT 3a-
MbpCABaHe.

MoHTHpaHe Ha cMeHAEeMUA NaTPOHHUK (BuKTe cour. E)

- [peaw aa noctaBuTE CMEHAEMUA NATPOHHMUK, FO NOYKCTE-
Te U CMaXkeTe IEKO onatluKkara my.
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- 3axBaHeTe natpoHH1ka SDS-plus 2, pecn. naTpoHHMKa 3a
bbp3a 3amsaHa 1 ¢ Lanara pbka. Bkapaite cMeHAeMus na-
TPOHHMK CbC 3aBbpTaHe Ha rHe3poTo 21, Jokarto yceTuTe
OTYETNUBO NpeLypaKBaHe.

~ CMeHAEMHAT NaTPOHHHUK Ce 3aCTONOopsABa aBTOMATUUHO.
YBepeTe Ce, ue NaTPOHHUKBT e 3aXBaHaT 34PaBo, KaTo ro
usgbpnare.

CmAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

Mpot1BonpaxoBara kanauka 4 orpaHuyaBa CUNHO NPOHUKBA-

HETO Ha OTAENALMA CE NPU KbPTEHE Npax B NaTpOHHKKA. Mpu

nocTaBAHe Ha PabOTHWA MHCTPYMEHT BHUMaBalTe fja He no-

BPE/IMTE NPOTUBONPaxoBara Karnauka 4.

» MoBepeaeHa npoTHBONPaXoBa Kanauka TpA6Ba Aa ce 3a-
MeHH BegHara. lpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae n3BbpLue-
HO B OTOPH3NPaH CEPBMU3 32 NEKTPOHHCTPYMEHTH.

MocraBaHe Ha paboTeH MHCTpPYMeHT ¢ onawika SDS-plus
(Bmxre churypa F)

C naTpoHH1K SDS-plus MoXeTe Aa 3aMeHATe PaboTHUA UH-
CTPYMEHT NleCHO U yA0bHO be3 13nonasaHe Ha cnomararentu
MHCTPYMEHTH.

- GBH 2-26 DFR: MNocTaBeTe natpoHH1ka SDS-plus 2.

- TlouncTeTe onavukaTta Ha paboTHUA MHCTPYMEHT U Al CMaXe-
Te neKo.

- Bkapa#tTe paboTHWA MHCTPYMEHT B NaTPOHHMKA CbC 3aBbp-
TaHe, Aokaro bbJje 3axBaHaT aBTOMATMUHO.

- YBeperTe ce upe3 U3abprBaHe, Ye € 3axBaHar 34paso.

CbrnacHo NpUHLMNA CH Ha AeicTBI1e PAbOTHUAT UHCTPYMEHT
c onawka SDS-plus e ceobopaeH. Mopaay ToBa Npu BbpTeHE
Ha NpaseH Xof, Bb3HWKBA PafiHanHo OTKNOHeHue. To obaue He
Ce 0Tpa3fABa Ha TOUHOCTTa Ha NPobKUBaHKA OTBOP, Tbi KaTo
npv NpobrBaHe CBPEANOTO Ce CaMOLIEHTPOBA.

WUsBaxxaaHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT ¢ onawika SDS-plus

(BrxTe durypa G)

- [pbnHeTe 3acTonopaBsaluara BTynka 5 Ha3ag 1 u3Bagete
paboTHWA UHCTPYMEHT.

MocraBAHe Ha paboTHH MHCTpYMeHTH be3 onaluka SDS-
plus (GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

YnbTBaHe: He U3non3Baiite MHCTPyMeHTH be3 onalka SDS-
plus 3a ynapHo npobuBaHe unu kbptewe! Mpu yaapHo npobu-
BaHe W KbpTEHe MHCTPYMEHTH be3 onatuka SDS-plus v na-
TPOHHMKBT CE NOBPeXaar.

- TloctaBeTe NaTPOHHUK CbC 3bbeH BeHel, 19 (BuxTe «CMa-
Ha Ha NaTPOHHKKa CbC 3bDeH BeHell, cTpaHuLa 70).

- Upes 3aBbpTaHe HanABO OTBOPETE NATPOHHMKA CbC 3bbeH
BeHel, 19, ToNkoBa, ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT 12 MOXe Aa
Ob/ie nocTaBeH.

- Bkapa¥tTe Kntoua Ha NaTPOHHMKA B NpefHA3HAUeHNTe 3a
LienTa 0TBOPH Ha NAaTPOHHKKA CbC 3bbeH BeHel 19 u 3ater-
HeTe MHCTPYMEHTA PaBHOMEPHO, KaTo U3MON3BaTe U TpUTe
oTBOpA.

- GBH 2-26 E/RE: NocTasete npeskniousarens 16 Ha cum-
BO/a «NpPobu1BaHe».

- GBH 2-26 DE/DRE: 3aBbpTeTe nNpeBKntouBaTena 3a yaap-
HO NpobuBaHe/cnMpaHe Ha BbpTeHeTo 11 B no3uuuATa
«npobuBaHe».
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WUsBaxxaaHe Ha paboTHM MHCTpYMeHTH 6e3 onaluka SDS-

plus (GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- 3aBbpreTe BTy/IKaTa Ha NaTPOHHHUKA CbC 3bbeH BeHel, 19
0bpaTHO Ha uacoBHKWKOBATa CTPENKa C MOMOLLTA Ha Cre-
LiMan13npaHusa Koy, Lokato paboTHUAT UHCTPYMEHT MO-
Xe fia bbae u3BaneH.

MocTaBAHe Ha paboTHM MHCTPYMEHTH 6e3 onawuka SDS-
plus (GBH 2-26 DFR) (BuxTe churypa H)

YnbTBaHe: He n3non3eaite MHCTPYMeHTH be3 onaluka SDS-
plus 3a yaapHo npobusaHe unu kbptete! Mpu yaapHo npobu-
BaHe W KbpTeHe MHCTPYMEHTH Be3 onatka SDS-plus v na-
TPOHHMKBT CE NOBPEeXAaT.

- loctaBeTe NaTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBaluaHe 1.

- 3axBaHerte BTy/nKata 23 Ha NaTPOHHKMKA 3a bbp3a 3amAHa.
OTBOpeTe NAaTPOHHKKA, KaTo BbPTUTE NpeaHaTa BTyka 22,
[0KaTO MHCTPYMEHTLT MoXe Aa bbie nocTaBeH. 3aapbxTe
BTyNKata 23 1 3aBbpTeTe NpeaHaTta BTyNKa 22 CUHO B NO-
COKaTa, yKa3aHa CbC CTPenKa, 0KaTo uyeTe OTUETNIUBO
npeLypaxkeaHe.

- YBeperte ce, Ue UHCTPYMEHTLT € 3aXBaHaT 34PaBo, Kato ce
onuTare Aa ro usgbpnare.

YnbTBaHe: AKo NaTPOHHUKBLT e OKUN 0TBOPEH 10KPaK, NpH 3a-
TAraHEeTo My MOXe [ia Ce uye npeLypakeaHe, be3 MHCTPYMeH-
TbT Aa bbe 3aCTONOpPEH.

B TaKkbB cnyuai 3aBbpTeTe NpeaHata BTy/ka 22 efHOKPaTHO
00partHo Ha NocoKarta, yKasaHa cbc cTpenka. Cnef Toea na-
TPOHHMKbT MOXe [ Ce 3aTBaps OTHOBO.

- 3aBbpTeTe NpeBKNtouBaTeNs 3a yaapHo npobu-
BaHe/cnupaHe Ha BbpTeHeTo 11 B no3uuuATa «NpobuBa-
He».

WU3BaxpaHe Ha paboTHM HHCTPYyMeHTH 6e3 onawka SDS-

plus (GBH 2-26 DFR) (BuxrTe cur. I)

- 3axsaHerTe BTy/KaTa 23 Ha NaTPOHHMKa 3a Obp30 3axBalla-
He. OTBOpETE NaTPOHHMKA YPE3 3aBbpTaHe Ha npeaHaTta
BTY/IKa 22 B N0COKaTa, yKa3aHa CbC CTPEKa, 0KaTo UH-
CTPYMEHTLT MOXe fa Obie M3BafeH.

MpaxoynassHe ¢ NPUCTaBKaTa 3a NPaxoynaBsHe
(nonbnHuTenHo npucnocobnexue)

» [NpaxoBe, 0TAeNALM ce NPY 06paboTBaHETO Ha MaTEPHUANK
Karo CbbpxalLiy 011080 6O, HAKOM BUOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar aa Obfjat onacHu 3a 3apaseTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa WK BAMILBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morart fia Npeau3B1Kar anepriuHu peakuu u/unv sabons-
BaHMA Ha AMXaTe/HUTE MbTULLA Ha paboTelms ¢
€1eKTPOMHCTPYMEHTA MMM HAMMPALLW Ce HabnK3o nuua.
Onpenenexy npaxose, Harp. OTAENALMTe ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 b0, Ce CuMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMWKaNK 3a TOETUPaHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTh M Ap.). [lonycka ce obpaboTsaHeTo
Ha CbbpXaLli a3becT MaTep1any camo oT CbOTBETHO 0by-
UEHH KBaNM(ULMPaHK WL,

- [1o Bb3MOXHOCT H3M0/3BanTe NoaAXoasLLa 3a 00paboT-
BaHMA MaTep1an CUCTEMa 3a NPaxoy/aBsaHe.

- OcurypsaBaTe 406po NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
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- [lpenopbyBa ce M3N0oN3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.
CnasBaiiTe BaNWaHWUTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBH Pas-
nopeaby, BanuaH1 npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHHUTE Ma-
TepUanu.
> U3bAarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NEeCHO [1a Ce CaMOBb3NNaMeHH.

MoHTHpaHe Ha NpUCTaBKaTa 3a NpaxoynassAHe

(BrxTe dour. J)

3a npaxoynaeaxe e HeobX04MMO 1a NOCTaBUTE CrieluanHara
NPUCTaBKa 3a npaxoynasaHe (He e BKNIUeHa B OKOMN/EKTOB-
Kkata). [pn npobuBaHe TA ce 0TAPbNBa Ha3a, TaKa ue rnaeara
Ha npucTaBKara 0n1pa nocTOAHHO NbTHO 10 OCHOBaTa.

- HartucHete byToHa 3a AbnbounHHKA orpaHnumuten 12 v ge-
MOHTUpaiTe AbnbounHHMA orpaHnunTen 13. HatucHete
oTHOBO byToHa 12 1 nocTaBeTe NpUcTaBKara 3a npaxoyna-
BAHE OTNPes B cnomararenHara pbkoxaarka 14.

- Bkntouete WwnaHr Ha npaxocMykauka (quametbp 19 mm,
He e BK/IoUeH B OKOMMN/IEKTOBKATa) KbM OTBOPA 3a Npaxo-
ynaBsiHe 24 Ha np1cTaBKara.

M3non3BaHata npaxocMykauka TpabBea ja € npurogHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHua MaTepuan.

Ako npv paboTa ce otaens ocobeHo BpeeH 3a 3ApaBeTo npax
WK KaHLLEPOTeHeH Npax, U3Non3BaiTe CnelyranMaupaqa npa-
XOCMYyKauka.

HacrpoiiBaHe Ha sbn6ouMHaTa Ha NpobUBaKe C NpUcTaBKa
3a npaxoynassHe (BuxTre chur. K)

Moxete fia huKcHpare xenaHara bnbounHa Ha npobusatqe X
CbLLO ¥ C MOHTMPAHa NPUCTaBKa 3a NPaxoynasaHe.

- Bkapa¥Te paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ onatuka SDS-plus go
ynop B natpoHH1ka SDS-plus 3. B npoTuBeH cyuait Bb3-
MOXXHOCTTa 33 M3MeCTBaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT C
onatuka SDS-plus Moxe Aa joBefe 10 HENPaBMHO Ha-
CTpOMBaHe Ha AbnbounHata Ha npobusaxe.

- PasBuiiTe BUHTa C Kpunuarta rnasa 28 Ha npucTaBKara 3a
npaxoynassHe.

- be3fa BKntouBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, ro NocTaBeTe Ha
MACTOTO, KbjeTo Le npobuBare. Mpyu ToBa pabOTHUAT UH-
CTPYMeHT ¢ onatuka SDS-plus Tpsabea aa ce npon1pa Ao no-
BbPXHOCTTA.

- W3mecTeTe HanpaBnABallaTta Tpbba 29 Ha NpucTaBKarta 3a
npaxoynassHe B Abpxaua i Taka, ue rnaBara Ha NpucTas-
KaTa fja Aonupa Ao NOBbPXHOCTTA, KOATO LLe npobuBare.
He npemecTBaitTe HanpaensBallata Tpbba 29 KbM Tenec-
KonuuHata Tpbba 27 noBeue, OTKONKOTO € He0bXoAMMO,
TaKa ue ia 0CTaHe BUAMMA Bb3MOXHO NO-ToNAMA uacT oT
ckanara Ha Teneckon1uHata pbba 27.

- 3arerHeTe 0THOBO BMHTA C Kpunuata rnasa 28 Passuiite
3acTONOPABALLMA BUHT 25 Ha bNOOUMHHUA OrpaHUumUTEN
Ha Npu1CTaBKaTa 3a npaxoyna.sHe.

- WamecTeTe fbN6OUMHHMA OrpaHrunTen 26 Ha Te-
neckonuuHata Tpbba 27, Taka, ue NOKa3aHOTO Ha durypa-
Ta pa3cTosiHue X fia 0TroBaps Ha xxenaHara ot Bac gbnbo-
UnHa Ha npobuBakxe.

- 3arerHete 3aCTONOPABALLMA BUHT 25 B Tasu NO3ULUA.

PaboTa c eneKTpoHHCTPyMeHTa

MyckaHe B excnnoartauus

> BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
xa! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha JaHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkaraHa
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

GBH 2-26 E/RE:

C npeBKniouBarensa «npobusane/yaapHo npobusate» 16 us-

bepete pexuma Ha paboTa Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

- 3acMAHa Ha pexuma Ha paboTa HaTUCHeTe 0CBODOX-
nasallms byToH 15 1 3aBbpTeTe NpeBKouBaTens «npobu-
BaHe/ynapHo npobuBaHe» 16 B xenaHata nosuLiusa, foka-
TO YCETUTE OTUETNIMBO NpeLpaKBaHe.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

M3bepeTe pexuma Ha paboTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA C Mo-

MOLLTa Ha NPeBKNoUBaTeNs yAapHo NpobuBaHe/cn1paHe Ha

BbpTeHeTo 11.

- 3acMAHa Ha pexuma Ha paboTa HaTUCHETe 0CBO-
boxpasatumsa byToH 10 1 3aBbpTETE NPEBKNIOUBATENS
ynapHo npobuBaHe/cnupaHe Ha BbpTeHeTo 11 B xenaHata
no3uLms, AOKaTO YCETUTE NoNafaHeTo My B NO3WLMA C OT-
UeTNIMBO NpelLpaKBaHe.

YnbTBane: CMeHsAliTe pexuma Ha paboTa camo npu Usknio-

UeH eNneKTPOUHCTPYMEHT! B IpOTMBEH CNyuail eNeKTPOUH-

CTPYMEHTBT MOXe Aa Obfie NOBpeaeH.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
ir ir &

Mo3uuus 3a yAapHO NPobH-
i BaHe B DETOH MNK KaMEHHH Ma- i T
Tepuanu

e Mosnuus 3a besyanapHo npobu- iv ‘a.
BaHe B [IbPBECHU MaTepHanu,
i METanH, KepamuyHu Marepuani g T
1 NNACcTMAcH, KaKTo 1 3a
3aBMBaHe/pa3BuBaHe
Mo3uuus Vario-Lock 3a hukcu- it

paHe Ha No3uLMATa 3a KbpTEHE ‘9'
[peBKntouBaTenaT yaapHo [ T
npobu1BaHe/cnupaHe Ha Bbp-

TeHeTo 11 He ce (hMKcHpa BTasu
i &

no3uLmA.
WU36op Ha nocokata Ha BbpTeHe (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
C nomoLi(ta Ha NpeBKniouBarena 7 MOXeTe f1a CMeHsTe Noco-
Kara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPX HATUCHAT NYCKOB NPeKbcBay 9.

[o3nuus 3a kKbpTeHe
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) BbpreHe HapAcHO: 3aBbpTeTE NPEBK/IOUBATENA 32 N0CO-
Kara Ha BbpTeHe 7 0T f|BeTe CTPaHM [10 YNop B NO3ULUA
-

(> BbpreHe HanABO: 3aBbpTETE NPEBK/IOYBATENS 32 NOCO-
Kara Ha BbpTeHe 7 0T fiBeTe CTPaHu [0 YNop B NO3ULUA
-

- [pu ynapHo npobusaHe, NpobrBaHe 1 KbpTEHE YCTaHOBA-

BaiTe BUHArM [IICHA NOCOKA Ha BbPTEHE.

BxniouBaHe 1 U3KnouBaHe

- 3a BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa HaTUCHeTe My-
CKOBHA NpeKbcBay 9.

- 3a3acTonopsaBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY ro 3afipbxTe
HATMCHAT X eHOBPEMEHHO HaTUCHeTe byToHa 8.

- 3a M3KniouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE ny-
CKOBHA NpekbcBay 9. AKO NYCKOBUAT Npekbesay 9 e 3a-
CTOMOPEH, MbPBO 0 HAaTUCHETe KPaTKOTPaMHO U Cnej ToBa
ro oTnycHere.

3a ;1a necTuTe eHeprua, ApbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-

UeH CaMo Koraro ro nonasare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yaa-
pute

B 3aBMCHMOCT OT CHaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBMA NPEKbC-
Bau 9 MoxxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKOpoCTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTara Ha yfjap1Te Ha paboTeLyna eneKTPOUHCTPY-
MEHT.

NeKUAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBHA NPEKbCBaY 9 Npean3BUKBa
Ma/ka CKopoCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapure. C yBe-
NMUaBaHe Ha HaTMCKa Ce YBENWUaBa M CKOPOCTTa Ha BbpTeHe,
pecn. yecToTara Ha yaapHre.

Mpeanaseu cbeguHKTEN

» AKo pabOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHU, 3aABHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa ce NpeKbeBa. Mo-
pagy Bb3HUKBALYMTE NPH TOBA CUITH Ha peaKLuaTa Apb-
)KTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa BUHAr1 3ApaBo C ABeTe Pb-
Lie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NONoXXeHHe Ha TANOTO.

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHU, U3KNIoueTe
eNeKTPOHHCTPYMEHTa H 0cBobofeTe paboTHHA HHCTPY-
meHT. [pH BKNIoUBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, fioKa-
T0 pabOTHHAT HHCTPYMEHT e BNOKHPaH, Bb3HUKBAT ro-
NeMH peaKLHOHHN MOMEHTH.

Yka3aHud 3a pabota

» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaiTe Wencena o 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

MpomaAHa Ha no3uumMATa Ha cekaua (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

MoxxeTe aa 3acTonopuTe cekaua B 36 pasnuuxu nosuumu. Mo

TO3W HAUMH MOXETe BUHaru Aa paboTute B oNTMManHara pa-

60THa nosuuuA.

- [locTaBeTe B NaTPOHHMKA CEKAY.

- 3aBbpTeTe NpeBKoUBaTens yaapHo npobusaHe/cnupaxe
Ha BbpTeHeTo 11 B no3numaTa «Vario-Lock» (BuxTe «M3-
0op Ha pexuma Ha paboTan, CTpaHuLa 72).

- 3aBbpTeTe NaTPOHHKKA B XXeNnaHata nosuLms.
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- 3aBbpTeTe NpeBK/IouBaTens yaapHo npobusate/cnupate
Ha BbpTeHeTo 11 B No3uUMATa «KbpTeHe». C ToBa NaTpoH-
HUKBT Ce (PMKCMPA B TEKYLLATA CH NOZULKA.

- [Npu KbpTeHe yCTaHOBETE [fiICHa NOCOKA Ha BbpTeHE.

MocTaBAHe Ha HaKpaiHKLK 33 3aBUBaHe (6uToBe)

(BuxTe dour. L)

» MocraBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha FMaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KoraTo e M3KNnueH. BbpTauumar ce pa-
DOTEH MHCTPYMEHT MOXXE Aia Ce U3METHE.

3au3non3BaHe Ha HakpanHULM 3a 3aBHUBaHe (OUTOBE) Ce HyX-

[naeTe OT yHuBepcanHo rHe3no 30 ¢ onatuka SDS-plus (He e

BK/TIOUEHO B OKOMMNEKTOBKATA).

- TlouncTeTe Kpas Ha OnaLLKaTa M ro CMaXeTe NeKo.

- Bkapa¥Te yHUBEPCANHOTO rHEe3/0 B MaTPOHHMKA CbC 3a-
BbpTaHe, 0KaTo bbJie 3aXBaHaTO aBTOMATUUHO.

- YBeperte ce, ye rHe3foTo e 3aXxBaHaTo NPaBUIHO, KaTo on-
WTaTe fja ro U3gbpnare.

- [locTaBeTe HakpalHHK 3a 3aBHUBaHe (OUT) B YHH-
BEPCaNHOTO rHe3f0. M3non3saite caMo HakparHULK,
NOAXOAALLM 3a TNaBHMTe Ha CbOTBETHUTE BUHTOBE.

- 3a/ileMOHTUPaHe Ha YHMBEPCANHOTO rHe3no 5 npemectete
3acTonopsBalliaTa BTyNKa Ha3af 4 “3BafeTe rHe3noto 30
OT NATPOHHMKA.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeay U3BbPLIBAHE HA KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH Mo
€NeKTPOHHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe Lencena oT 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

» lMoBpepeHa npoTMBONpaxoBa kanauka TpsAbea Aa ce 3a-
MeHH BefHara. [lpenopbuBa ce ToBa Aa 6bje H3BbPLUE-
HO B OTOPU3NPaH CePBH3 3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTH.

- lNouucTBaliTe NaTpOHHMKA 3 crep BCAKO MON3BaHe.

Koraro e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa ja ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-

CTPYMeHTH Ha boLw, 3a Aia ce 3ana3u HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBus U TeXHUYECKH CbBETH

Koraro ce obpbliiate ¢ Bbnpocu KbM npeacTaBuTenuTe, Monsd,
HenpeMeHHo nocoyBaiTe 10-UUdPEHUA KaTanoxeH HOMEP,
03HaueH Ha TabenkaTta Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balna NpoayKT MOXeTe [ia NONyUMTE OT HaLlMA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHH UepTeXH U MHAOPMALLMA 3a PE3EPBHM uac-
T MOXETE f1a HaMEPHTE CblLIO Ha afIPec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha BoLu 33 TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOKEHUS LLE OT-
TOBOPM C Y/I0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W OMbHUTENHUTE NPUCNOCObNeHHa 3a TaX.
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Pobepr bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

['apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornes ona3BaHe Ha OKO/IHaTa cpe/ia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPUCNocobneHUA 1 onakoBkaTa TpAbBa Aa
6baat noanoXeHu Ha nofxoaALLa NpepadboTka 3a NOBTOPHOTO
13M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He naxBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPU BUTOBMTE OTNafIb-
um!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CornacHodupektuataHa EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKHU U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBLPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHaNEH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MoraT Aia Ce M3Mon3Bat
noseue, TpAbBa f1a ce Cbbupar oTAeNHO 1
[Nia bbaat noanaraH1 Ha nogxoasila npepaboTka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoOHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHHTE anapaTy

ANPEOYNPEOYBAHE Mpounrajte ru cute

HanNoMeHH M ynaTcTBa 3a
6e3befHOCT. [peLLK1Te HACTaHATH Kako Pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe 0 0e3beaHOCHUTE HaNoMeHH W ynaTcTaa
MOXe 12 NPeAN3BMKAAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/unu
TelLKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE U 32 BO UAHUHA.

[ToumoT ,.eneKkTprUUeH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O[iHECYBA Ha €NEKTPUUHM anapaTh LWTO KOpPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpUUHK anapary LTo KopucTaT batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Un1 HeoceeTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

» He paGOTeTe CO €NIEeKTPUUYHHUOT anapart BO OKONTHHa
Kaje NoCcTou onacHOCT o4 eKcnnosuja, Kage uma
3ananvBK TEYHOCTH, Fac UMK NpawnHa. Enektpuunute
anaparu co3aasaar MCKpH, KOW MOXe fia ja 3ananat npasTa
WNKn napeara.

» [pxeTe ru Aeuara U ApyruTe NULa nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHEeTO Ha eNEeKTPUUHKOT anapar. [loKonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMAHKETO, MOXe Aa ja U3rybute
KOHTpONaTa Hafl ypeaor.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» MpHKNYUYOKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYO0KOT BO SUAHATA O3HA.
TPHKNYUOKOT BO HHKO]j CNlyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTte npekuHyBau co agantep 3aeaHoO CO
3a3eMjeHHOT eneKTpuueH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
MPEeKWHYBAUOT M COOBETHUTE SUAHH [LO3HW FO HAMayBaar
PM3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hH3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LLeBKH, PaANjaTopH, LUNOPET U
chprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3KK Off ENEKTPUUEH
yAap, foKonKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpuuHMTE anapaTi ApXKeTe 1 NoAaneky of AoXA
W Bnara. HasnerysareTo Ha BOfa BO €NeKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTE eNeKTPUUHKOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe W1
[AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TonnMHa, Macno, oCTpH
paboBH UNK NOABHIKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPEAOT.
OLUTETEHUOT UK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3nKoT 3a
eneKkTpuueH yaap.

» [10KONKy CO eNneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTETe CamMo NPOAOMKeH kaben wTo e
NorofeH 3a KOPUCTebe Ha HaABOpELLEH NPOCTop.
KopwcTetbeTo Ha coonBeTeH NpofomkeH kaben Ha
0TBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT Of eNEKTPHUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEeKTPHYHHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKOMHMHa He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3aLWTHTEH ypep co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypes CO AndepeHLjanHa
CTPYyja ro Hamanysa pU3nKOT Off eNIEKTPUYUEH yaap.

BesbeaHocT Ha nHua

» bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopucrete
€NeKTPHUHM anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHHU UNH Nop,
BNHjaHKe Ha ApOra, aNnKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEeBHUMaHWe NpK ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJe [1a I0BE/IE 10 CEPUO3HN NOBPEQN.

» HoceTe 3alITUTHA ONPeMa M CEKOrall HoCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3a 3aLUTHTA Of /IU3Tatbe, 3ALUTUTEH LLNEM
WK 3aLLUTKTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BUAOT U
Np1MeHaTa Ha eneKTPUUHKOT anapar, ro Hamasnysa
PU3KKOT Of NOBPEaU.
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» U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, fieKa e UCKNyueH
eneKTPUUHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja n/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKOMKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBUAe NPCTOT Ha TPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKMYYKne YPeLoT AofeKa e BKNYUEH Ha HamojyBatbe
€O CTpYja, OBa MOXE Aia NPeu3BHKa Hecpeka.

> WsBapgeTe rv anatute 3anogecyBatbe HNH KNy4YeBHTe 3a
3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anapar. [JoKonKy UMa anart Unu Knyy Bo HeKoj 0f1 1eN0BUTe

Ha ypeaoT WTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aia loBeAe 10 NOBPpeau.

» U3bernyBajre abHOpManHo ApXetbe Ha Tenoto.
3acraHerte Bo curypHa nonox6a 1 nocrojaHo gpxere
pamHoTtexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPO/MpATe eNeKTPUUHHOT anapar BO HEOUEKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocere cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwnpoka obneka
unu HakuT. Tpraete ja Kocata, obnekara u pakaBHuuTe
nopaneky of, NoABWKHUTe AenoBH. [lecHara obneka,
HAKWTOT WK AONTaTa Koca MOXe Aa ce 3adhatar of
NOMBWXHWTE AENOBH.

» Nokonky Tpeba Aa ce HHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBaH€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAZHO ce KOPHCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of} NPas.

KopucTetbe H pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopuctere ro
COOABETHHOT eneKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHUOT eNEKTPHUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCHIypHO BO 33afl€HNOT JOMeH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUUHKHOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NOBeKe He MOXe
[N1a C& BKNYUM UNK UCKNYyuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa Jia Ce MonpasH.

> W3Bneuere ro NpUKNY4OKOT OA SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, ia ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npeaynpefyBatbe ro crpeyyBaat HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op fodartor Ha flela
€eneKTPUUHUTE anapaTH KoH He r1 kopucTute. OBoj
ypep He CMee [1a ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3an03HaeHu co Hero WM He rM UMaaT NPOUMTAHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuH1Te anapatu ce onacHu, [JOKONKy
KOPHCTAT HEMCKYCHM NHLa.

» OppXKyBajTe M FPUXKNMBO ENEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABUXKHKTE feNOBH (hYHKLMOHHPaAAT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. MonpaseTe ru owTeTeHUTE
[enoBH Npej, KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaAaT BO NIOLLO OAPXYBaHHWTE
€MEKTPUYHM anaparu.
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» Anatot 3a ceuete OAPKYBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHUMaTeNnHo ofpxyBaHWUTE anath 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHNTE anapaTH, onpemara,
[OAATOLHTE 32 anaTHTE UTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynarctso. [putoa 3emete rn Bo 06sup pabothute
yCnoBH U fiejHocTa WwTo Tpeba Aa ce H3BpLIK.
KopHCTereTo Ha eNnekTprUuHM anapati 3a apyra ynotpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia I0Befie 10 ONACHH CUTYaLnH.

CepBHuc

» lMonpaBkara Ha Bawu1ot enekTpuueH anapar cmee Aa
6uae u3BpLIEHa caMo 0f CTPaHa Ha KBaNnU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U CamMo CO KOPHCTEtbe Ha
OPHrHHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HaUWH Ke
bupete curypHu Bo besbeHoOCTa Ha €NEKTPUUHKOT
anapar.

be36enHOCHU HaNOMEeHH 3a YeKaHH

» Hocerte 3awruta 3a cnyxor. U3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe 1a BNujae Ha ryberbeto Ha CnyxoT.

» KopucreTe ru [ONONHUTENHHN APLIKH, AOKONKY Ce
MCNOpaYaHH 3ae[JHO CO eNEKTPUUHKMOT anar. ['ybereTo
Ha KOHTPO/aTa MOXe f1a J0Be/E 10 NOBPEAH.

> [lpxeTe ro ypepor 3a U30NMPaHUTE NOBPLUHHHU HA
paukuTe, LOKONKY BPLUMTE PaboTH Kajie anaToT WTo ce
BMeTHYBa UK WpadoT MoXKe Aa Hauae Ha CKPHeHH
eneKTPUUHK Kabnu Unu CoNCTBEHUOT CTPYeH Kaben.
KOHTAKTOT CO CTPYjHUOT kaben Moxe MeTalHUTE 1ENOBH Ha
YPenoT fia v CTaBW NOf HanoH 1 Aa 10Be/e 10 eNeKTPUUEH
ynAap.

» KopucTeTte coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fa
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabpyBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTaKToT co
€M1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia JoBefe A0 noxap 1
eneKkTpuueH yaap. OWTeTyBaeTo Ha racoBOIOT MOXeE Aa
[0Befie 10 eKCN03uja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHH
LieBKM NPEeM3BHUKYBa OLUTETYBaHbE UMM MOXeE a
npennu3B1Ka eNnekTpUueH yaap.

» Mpu paborara, apKeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO AiBETE ANAHKK U 3acTaHeTe BO CHIypHa
nonox®6a. Co enekTpMuHUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro IPKUTE CO IBETE [TaHKH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO YPe/ 3a 3aTErHyBatbe UK MeHreMe, Toralll
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

» MMouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT lITO ce BMETHYBa MOXe Aia ce ONok1pa 1 1a fosene
110 rybetbe KOHTPONa Haf ypenaorT.
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Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe ru cuTe HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3begHocCT. [PELLKIUTE HACTAHATH KaKo
pe3ynTar off HenpPUAPXKYBatbe 0
©e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[1a Npen3BMKaaT enekTprUueH yaap, noxap
W/MNK TeLKK NoBPean.

Be Mon1Me oTBopeTe ja NpeknoneHara cTpaHuLa co Np1kas

Ha eNeKTPUUHKMOT anapar, U APXKeTe ja 0TBOPeHa AoAeKa ro

yuTarte ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa CO0 cooaBe€THA HAMeHa

GBH 2-26 E/RE

EnekTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a YAApHO iynuetbe BO
OeTOH, UMK 1 KameH. Toj UCTO Taka e NOrofieH 3a Aynuetbe
6e3 ynapy Bo ipBO, MeTal, KepamuKa v NnacTuka.
EneKTpuuHuTe anapartu co enexkTpoHcKa perynauuja v tek
NeBO/AECHO Ce UCTO TaKa NOroAHM 3a
3alwpadyBarbe/onBpTyBatbe.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

ENeKTpMUHMOT anapar e HaMeHeT 3a YAAPHO iynuetbe BO
BETOH, LMK U KaMeH KaKo 1 3a (OMHO AneTyBatbe. Toj UCTO
TaKa e NorofieH 3a aynuetbe be3 yaapu Bo ApBo, MeTan,
KepamuKa 1 nnactvka. Enekrpuunm1te anapatv co
€NeKTPOHCKA perynaumja v Tek 1eBo/EeCHO Ce UCTO Taka
NOTO/IHY 3a 3alLpadyBarbe.

e

UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OfjHECYBa Ha
NPMKa3OoT Ha eNeKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadnukata
CTpaHuLa.

bp3osaresHa 3ameHnv1Ba rnasa 3a Aynuetbe

(GBH 2-26 DFR)

2 SDS-plus-3ameHnuBa rnaea 3a aynuetbe
(GBH 2-26 DFR)

3 Mpudar Ha anat SDS-plus
4 Kanak 3a 3awTuTa og npas
5
6

-

Yaypa 3a 3aknyuyBatbe
lMpcTeH 3a 3aknyuyBarbe Ha 3aMeHN1BaTa rnasa 3a
nynuetbe (GBH 2-26 DFR)

lpeK1HyBay 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTeHbe
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

8 Konue 3a dmKcHparbe Ha NPeKMHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe
9 [pekKHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe

10 Konue 3a oTknyuyBatbe 3a NPeKMHYBAUOT 3a 3an1parbe
Ha ynapw/sptexu (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

11 lpeknHyBay 3a 3anupatbe Ha yaapH/BPTeXH
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

12 Konue 3a nogecyBatbe Ha rpaHUUHMKOT 3a iabounHa

13 TpaHuuHuK 3a fnabounHa

14 [lononHuTenHa apluka (M3onMpaHa noBpLUMHA Ha
nplukara)

15 Konue 3a 0TKnyuyBatbe Ha NpeKMHyBauoT
LAynuetbe/yaapHo aynuetbe” (GBH 2-26 E/RE)

16 [MpekuHyBau Jlynuetbe/yaapHo aynuete”
(GBH 2-26 E/RE)

17 Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA HA APLLKATA)

18 CwrypHocHa 3aBpTKa 3a 3anuecrara rnaea 3a gynuere*

19 3anuecrarnaeasafynuere*

20 SDS-plus-Bpatuno 3a npudar 3a rnasara 3a fiynuetre*

21 [lpudpat 3a rnaBara 3a gynuerbe (GBH 2-26 DFR)

22 [peaHa yaypa 3a bp3o3aTe3Hara 3aMeHN1Ba rMaBa3a
nynuetbe (GBH 2-26 DFR)

23 3ateseH NpcTeH 3a bp3osaresHata 3aMeHMBa NaBa 3a
nynuetbe (GBH 2-26 DFR)

24 OrtBop 3a BLIMYKyBatbe Saugfix*

25 Llpad 3a 3aTBOpatbe Saugfix*

26 [paHWuHHKK 3a gnaboumnHa Saugfix*

27 Teneckoncka LieBka Saugfix*

28 [lenepyTka-3aBpTka Saugfix*

29 Bogeuka LeBka Saugfix*

30 YuuBepsaneH gpxau SDS-plus-Bpatvno 3a npudar*

*OnuMiwWwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CUKMTE He e Aien of,

cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

~

N

161992A06E|(28.11.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



2 _@éi
% OBJ_BUCH-314-006.book Page 77 Thursday, November 28, 2013 5:03 PM

TexHHUKM nogaToLu

e

MakenoHcku | 77

Yekanu 3a pynuerbe GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
bpoj Hapen/aptMkn 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
KoHTpona Ha 6pojoT Ha BpTeXxH ° ) ° ) )
3anuparbe Ha BPTeXH - - [ ° )
Tek iecHo/neBso - ) - ) )
3ameHnvBa rnaBea 3a fiynuete - = - = o
HomuHanHa jaunHa w 800 800 800 800 800
bpoj Ha ynapu min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
JaunHa Ha noefuUHeyeH yaap cornacHo

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
bpoj Ha BpTeXM min™t 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Mpwudar Ha anatoT SDS-plus ~ SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
[l1jameTap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO MM 50 50 50 50 50
[lnjameTap Ha gynkata Makc:

- betoH MM 26 26 26 26 26
— SMIHM KOHCTPYKLMH (CO LynnuBa KpyHa) MM 68 68 68 68 68
- Yenuk MM 13 13 13 13 13
- [pBo MM 30 30 30 30 30
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Knaca Ha 3alututa [o]/11 O/ [o/1 [O]/11 [o]/1

MoparouwTe Baxkar 3a HoMMHaneH HanoH [U] o 230 BonTi. OBKe NoaaToLy MoXe Aa OTCTanyBaaT NPy Pa3niuHK1 HaMoHK, BO 3aBUCHOCT o} U3Beabata

BO OAHOCHaTa 3eMja.

Wncdopmauuu 3a byuaBa/sBubpaunn

Yekanu 3a pynuerbe GBH ... 2-26 E 2-26 RE 2-26 DE 2-26 DRE 2-26 DFR
MepHu BpeaHocTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745.

HWBOTO Ha 3BYK Ha yPEfiOT, OLEHETO CO A,

TUNHUUHO 3HeCyBa

HWBO Ha 3BYyuEH NPUTUCOK dB(A) 91 91 91 91 91
HWBO Ha 3BYyYHa jauMHa dB(A) 102 102 102 102 102
Hecuryptoct K dB 3 3] 3 & 3

Hocere 3awrTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUDpaLMK a;, (BEKTOPCKM 300p Ha TPUTE HAaCOKK) U HECHTypHOCT K iafieHH ce BO COrnacHoCT co

EN60745:

YnapHo fiynuetbe Bo OETOH:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
[netyBarve:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeAEHO BO OBWE YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopen EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTk. MCTo Taka MoXe fia Ce NpUnarofm 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHETO CO BUDPALIMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLWK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€eNeKTPUYHKOT anapar. [loKoNKy eNneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NWuHa ONpema, anatot
LITO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0 HOPMUTE UMK HELLOBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fia OTCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLmu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a rO 3roNeMHW ONTOBapPYBaHETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKyNHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBaPYBatheTo CO
BWbpaumu, Tpeba aa ce 3emMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENoT e UCKNYUEH UNK e1Baj PaboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aia Fo HaManu
ONTOBapyBateTO CO BUDPALIMK BO NEPUOIOT Ha LIENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpaEeTe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHUETO Ha BUOpaLMKTE, Kako
Ha np.: OPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anapaTh U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNWHATA HA
[QINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

Bosch Power Tools
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Wsjasa 3a coobpasnocr € €

TBpAMME Ha Halla OfrOBOPHOCT, AeKa OMULLIAHUTE
NPOU3BOAM BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM " Ce CO0bpasHu co
CNeAH1TE HOPMU UMK HOPMATUBHU fOKyMeHTW: EN 60745
cnopen oapenbute Ha perynatusute 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuuka fokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e Lo (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

MoHTaxa

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLNja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa j03Ha.

DononHuTenHa ppika

» Kopucrerte ro BaluMoT eneKTpuueH anapar camo co
AONONHUTEeNHa Apluka 14,

CspreTe ja jononHuTenHara apiwka (Buau cnuka A)

[lononHutenHara apiuka 14 Moxe Aa ja BpTuTe no xenba, 3a
[1a cM 0Bo3MOoXuTe be3benHa 1 HeymopHa paborta.

- BprteTe ro JONHKOT fieN Ha AONONHKUTENHaTa ApluKa 14
HaCMPOTH BUXEHHETO Ha CTPENKHUTE Of] YaCOBHMKOT U
HaBanerte ja JoNONHUTENHaTa ApLUKa 14 Bo cakaHaTa
noauuuja. Notoa 3aLBpcTeTe ro ONHKOT fIeN Ha
J0NoNHUTeNHaTa ApLKa 14 Bo NpaseL| Ha CTPENK1Te of
UaCOBHHKOT.

BH1MaBajTe, 3aTe3Harta ieHTa Ha A0NONHUTENHATa ApLLKa
[ nerHe Bo NpeaBUAEHUOT xneb Ha KyKuLLTeTo.

Mopecysatbe Ha Anabounna Ha gynuetbe (BuAu cnuka B)

Co rpaHUuHKKOT 3a inabourHa 13 moxe aa ce yTepau
nnabouunHara Ha gynuetbe X.

- [lpuUTUCHETE O KOMUETO 3a NOfIECYBate Ha IPaHUUHUKOT
3a AnabounHa 12 1 nocTaBeTe ro rpaHMUHKKOT 33
nnabourHa Bo JONONHUTENHATa ApLiKa 14.
W3bpa3aeHnoT aen Ha rpaHuuHKKOT 3a inabounHa 13
Mopa Aia NoKaXxyBa Haiony.

- BmertHete ro SDS-plus-anarot 3a BMETHyBatbe 10 kpaj BO
npudaror 3a anat SDS-plus 3. MHaky, aokonky SDS-plus-
anaroT e nabaBo HaMecTeH, MoXe 1a A0Befe A0 NOTPEeLHO
nofiecyBatbe Ha labounHaTa Ha aynuetbe.

- M3BneueTe ro rpaHAUHKKOT 3a AnabounHa 4o Toj CTeneH,
[1a 0[Ir0Bapa Ha pacTojaHUeTo Ha CakaHata 1abounHa Ha
aynuetbe Mery BPBOT Ha iynyankara v BpBOT Ha
rPaHWUHKKOT 3a AnabounHa X.

OBJ_BUCH-314-006.book Page 78 Thursday, November 28, 2013 5:03 PM

Euparbe Ha rnaBa 3a gynuetwe U anat

3a yaapHo aynuetbe W AneTyBatbe notpebeH Bu e SDS-plus-
anar, WTo Ke ce BMeTHe Bo SDS-plus-rnaBara 3a iynuetbe.
3apynuerse be3 yaapy Bo ipBo, MeTan, Kepam1Ka 1 nnactuka
Kako 1 3a 3alTadyBatbe/0ABPTYBatbe Ce KopKcTaT anath bes
SDS-plus (Hanp. gynuanka co UMNMHAPUUHO BPaTMno). 3a
0BHe anatu noTpebHa B1 e bp3o3aterauka rnasa 3a aynuetbe
O[iH. 3anyecTa rnasa 3a iynuete.

GBH 2-26 DFR: SDS-plus-3ameHn1Bata rnaea 3a fiynuetbe 2
MOJXe NeCHO fia ce 3aMeHK CO UcropauaHata bpaosaresHa
3ameHN1Ba rnaBa 3a fynuetbe 1.

3ameHa Ha 3anuecrara rnaBa 3a gynuetbe
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

3a aa moxe aa pabotute co anatv 6e3 SDS-plus (Hanp. co
[Aynuasnka co LMNMUHAPUUHO BPATMNO), MOpa [1a MOHTUpaTe
CO0/BETHA IMaBa 3a flynuetbe (3anuecta un1 bp3osaresHa
rnaga 3a flynuetbe, onpema).

MoHuTHpatbe Ha 3anyecTaTa rnaga 3a gynuetbe

(Buam cnuka C)

- 3awpadete ro SDS-plus-BpatnoTo 3a npudar 20 Bo
3anuecrara rnaea 3a fiynuetbe 19. 3auspcrere ja
3anyecrara rnaea 3a iynuetbe 19 co curypHocHa 3aBpTka
18. BuumaBajTe CUrypHOCHaTa 3aBpTKa 4a Ma nes
HaBoj.

BmeTHyBatbe Ha 3anuectara rnaea 3a gynuetbe

(Buam cnuka C)

- WcuncteTe ro KpajoT 3a BMETHYBatbe Ha BPATMOTO 33
Np1dar u Manky Hamacrere ro.

- 3anuecrara rnasa 3a iynuetbe co BPatuioTo 3a npudar
CTaBeTe ja Co BPTEHbE BO NpUaToT 3a anar, JofieKa camara
He Ce 3aKNyuu.

- [poBepeTe Aanv e 3aK/yueHa co BReuetbe Ha 3anuecrata
rnaga3afynuetbe.

Bapetbe Ha 3anuecrara rnaBa 3a gynueibe

- TypHeTe ja uayparta 3a 3aknyuyBare 5 HaHa3ag 1
“3BajeTe ja 3anuecTara rnaea 3a gynuerse 19.

Bapetbe/cTaBatbe Ha 3aMeHNMBaTa rnaea 3a
aynuemwe (GBH 2-26 DFR)

W3Baperte ja pesepBHaTa rnaBa 3a gynuemwe

(euam cnuka D)

- M3BneueTe ro HaHa3aj NPCTEHOT 3a 3aK/yuyBakbe Ha
3ameHN1Barta rnasa 3a gynuere 6, ApKeTe ro UBPCTO BO
0Baa no3uuuja v u3sneuete ja HaHanpea SDS-plus-
3ameHnMBaTa [naBa 3a iynuetbe 2 ofH. bp3osaresHara
3aMeHN1Ba rnaBa 3a fiynuere 1.

- OTKaKo Ke ja U3BaauTe, 3aLUTUTETE ja 3aMeHNWBaTa rMaBa
3a iynuetbe o HeUNCToTHja.

BmeTHeTe ja pe3epBHaTa rnaBa 3a gynuetbe

(Buam cnuka E)

- Wcuncrete ja 3amMmennuBara raea 3a gynuere npeg aa ja
CTaBUTE U NOJIMAUKajTe ro NECHO KPajoT 32 BMETHYBatHbE.

- Oarete ja SDS-plus-3ameHnuBata rnaea 3a Aynuete 2
oH. bp3o3aTeaHaTa 3aMeHN1Ba rMaBa 3a Aynuetbe 1 co
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Lienara anaHka. BmetHere ja saMmeHnu1Bara rmasasa
Jynuetbe Co BPTekbe BO NPUAToT 3a rMaBara 3a fiynuere
21, nofieKa He CNyLLIHETe AeKa e BKIOmNeHa.

- PesepBHara rnasa 3a ynuetbe cama ce 3aKrnyuysa.
MpoBepeTe f1any e 3aKnyueHa co Blleyetbe Ha pe3epBHaTa
rnasa3aaynuerbe.

3ameHa Ha anatot

KanakoT 3a 3alUTuTa ofi NpaB 4 ro CnpeuyBa HaBNeryBarbeTo
Ha NpaBTa Koja ce Co3/1aBa NpH ynuereTo BO NPUGaToT Ha
anarot. 3atoa npw ynotpebara Ha anaparoT NpoBepeTe Aanu
KanakoT 3a 3aLlT1Ta O/l NPaB 4 € OLUTETEH.

» OwTeTeHHOT KanaK 3a 3alUTHTa Of NPaB BeAHaw Tpeba
Aa ce 3amMeHu. Ce npenopauyBa 0Ba Aia ce U3BPLUK Of,
CTpaHa Ha cepBHcHaTa cnyxb6a.

CraBete SDS-max anar 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka F)
Co SDS-plus-rnaBata 3a iynuetbe MoXeTe eJHOCTaBHO U
NecHo 6es KopucTetbe Ha JONONHUTENHK anath Aa ro
3aMeHWTe anatoT LUTO ce BMETHYBA.

- GBH 2-26 DFR: BmeTHeTe ja SDS-plus-3ameHnuBara rnasa
3aynuetbe 2.

- Mcuucrete ro KpajoT 3a BMETHYBatbE Ha anaToT LTO ce
BMETHYBA 1 ManKy HamacreTe ro.

~ Anaror LUTO ro BMEeTHyBaTe CTaBeTe o CO BPTeHe BO
npuaToT Ha anart, AofeKa CaMHUOT He ce 3aKnyuu.

- [lpoBepeTe fanu e 3aKnyyeH Co BNeUetbe Ha anaror.

Co SDS-plus-anator WTo ce BMETHyBa MOxe cnoboaHo aa ce
MaHeBpupa, yCnoBeHO 0/} CUCTEMOT. Taka, Npy NpaseH of,
HacTaHyBa oTCTanyBatbe 0f KPYXHUOT Tek. OBa Hema
BAMjaHKe Ha NPeLM3HOCTa Ha lynuereTo Ha Aynkara,
6uaejKkv Lynuankata cama ce LeHTpHUpa npy SynuereTo.

UsBapete ro SDS-max anator 3a BMeTHyBatbe

(Buam cnuka G)

- TypHeTe ja uaypara 3a 3aknyuyBare 5 HaHa3ag 1
“3BafeTe ja 3anuectarta rnasa 3a Aynuetse.

CraBatbe Ha anar 3a BMeTHyBate 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

HanomeHa: He kopucTete anatv 6e3 SDS-plus 3a yaapHo
nynuetbe Unu anetyBatbe! Anatute 6e3 SDS-plus v rnasata3a
[Jynuetbe LUTO ja KOPUCTHUTE Ke ce OLUTeTaT NpH yaapHOTO
[ynuetbe UK AneTyBatbe.

- BmertHeTe 3anuecra rnasa 3a gynuetbe 19 (Buau ,3ameHa
Ha 3anuecTaTa [maBa 3a fiynuetbe”, CTpaHa 78).

- Co BpTetbe 0TBOPETE ja 3anuyecTara rnaea 3a fynuere 19
[I0fieKa He Ce 0TBOPM 3a [la MOXE Aia CE CTaBM anator.
BmeTHeTe ro anaror.

- Knyuot 3a 3aTeratbe Ha rnaBara 3a Aynuetbe CTaBeTe ro BO

COO/IBETHWTE OTBOPM Ha 3anuecTaTa rnasa 3a gynuere 19

W 3aTerHeTe ro anaror.

GBH 2-26 E/RE: MocTaBete ro npek1HyBauot 16 Ha

03Hakara Jlynuete”.

GBH 2-26 DE/DRE: CBpTeTe ro npekuHyBauor 3a

3anupatbe Ha yaapu/sptexu 11 Bo noauuuja Jlynuerbe”.
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Bapetbe Ha anatoT 3a BMeTHyBate 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- CBpreTe jauaypara Ha3anuecrata rnaBasagynuere 19 co
NOMOLL Ha KNyYoT 3a 3aTerakbe Ha rnasara 3a fiynuere Bo
npaBeLl CNPOTMBEH Ha CTPENKMUTE Ha UAaCOBHMKOT, lofieKa
He Ce M3BafIM anaToT 3a BMETHYBatbe.

CraBatbe Ha anar 3a BMeTHyBatbe 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (Buau cnuka H)

Hanomena: He kopuctete anatv 6e3 SDS-plus 3a yaapHo
nynuetbe Unu anetyBaroe! Anatute 6e3 SDS-plus v rnaBara 3a
Jynuerbe LUTO ja KOPUCTHUTE Ke Ce oLuTeTaT Npu yaapHOTO
nynuetbe UK AneTyBatbe.

- BmertHeTe ja bp3o3ateaHata 3aMeH/N1Ba [NaBa 3a Aynuetbe
1.

- [lpxeTe ro uBpcTo 3aTe3HUOT NpcTeH 23 Ha bp3o3aTesHara
3amMeHnu1Ba rnaea 3a fynuetbe. OTBOpeTe ro npucaror 3a
anar co BpTere Ha NpefHaTa uaypa 22, Aofeka He aojae
BO N03MLMja Kae MOXe Aia ce BMeTHe anartoT. LiBpcto
[LpXeTe ro 3aTe3HU0T NpcTeH 23 W BpTeTe ja npeaHarta
uaypa 22 Bo npaBeL| Ha CTpenKata, ofieka He CyLUHeTe
[ieKa e BKnoneHa.

- [lpoBepeTe fanu e 3aLBPCTEHA CO BNEUEHE Ha anartor.

HanomeHa: [Jokonky npudatoT 3a anar € 0TBOPEH f10 Kpaj,
NpY BPTEHE Ha UCTUOT MOXe A1a CE CMYLUHE KaKo Ce BKNOMNyBa,
a cenak Aa He ce 3aTBopa.

Bo 0Boj cnyuaj, cBpTeTe ja efHall NpeaHaTta uaypa 22 Bo
npa.eL, CNPOTUBEH Ha CTpenkara. [oToa Moxe fja ce 3aTBopH
anaror 3a npudar.

- CBpTeTe ro NPeKMHYBayoT 3a 3anM1parbe Ha yaapH/BpTexH
11 Bo noauuuja Jynuerse”.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (Bupu cnukal)

- [lpeTe ro UBPCTO 3aT€3HMOT NpcTeH 23 Ha bpsosaresHara
3aMeHN1Ba rnasa 3a fynuetbe. OTBOpETE ro NpUdaror 3a
anar co BpTetbe Ha npe/Hara yaypa 22 Bo npaset Ha
CTpenKarta, fofieKa He [10jfie BO N03LMja Kajie MoXe Aa ce
“3Baay anaror.

BuwmykyBatbe Ha npaB co Saugfix (onpema)

» [1paBTa oA MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BMI0BH PBO, MUHEPAIW 1 METa/ MOXeE f1a bufie IWTeTHa no
3/1paBjeTo. [loNMpParbeTo UM BAMLIYBAHETO Ha TaKBaTa
NpaB MOXe [1a NPEeU3B1Ka aNeprCcKU PeaKLIn /unm
3ab0nyBatba Ha IMLLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
NMLaTa BO OKOMWHaTa.

OnpeneHn UeCTUUKU NPaB Kako Ha np. npae o Aab unu
ByKa BaXaT Kako KaHLieporeHn, 0CoBeHO 1OKONKY ce BO
KOMBHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Cpe[CTBa 3a 3allTUTa Ha ApBO). Matepujanute WwTo
coapxar asbect moxe aa bupat 0bpaboTyBaHu camo of
CTpaHa Ha CTPYYHH N1La.

- 3at0a, I0KONKY & BO3MOXHO, KOPUCTETE COOfBETEH
BLUMYKYBaU 3a PaB 3a MaTepujaoT LWTo ce
obpaboryBa.

- MMorpuxeTe ce 3a 40bpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUTHTa Npu
BAMLLYBAETO CO Knaca Ha duntep P2.

Bosch Power Tools
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BHuMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a
martepmjanort Koj ro obpaborysare.

» U3berHyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anau.

MoHTupatbe Ha Saugfix (Buau cnuka J)

3a BLWIMYyKyBatbe Ha npaeTa notpebeH Bu e Saugfix (onpema).
Mpw aynuerbeTo Saugfix aMopTMaKUpa HaHa3af, Taka WTo
rnaBarta Ha Saugfix cekorall cTou npunMeHa Ha nogaorara.

- [IpuTHUCHETE rO KOMUETO 3a NOAECYBAHE HA FPAHUYHUKOT
3a AnabounHa 12 v u3BageTe ro rpaHUYHKUKOT 3a
nanabounHa 13. OQHOBO NPUTUCHETE ro KonueTto 12 1
BMeTHeTe ro Saugfix ogHanpesa Bo A0NONHUTENHATA APLUKA
14.

- TpuKknyyeTe eaHO LPEBO 3a BLUIMYKYBatbe (Aujametap
19 MM, onpema) Ha OTBOPOT 3a BLIMYKYBatbe 24 ofi
Saugfix.

BumyKyBauoT 3a npas Mopa ia € COOLBETEH Ha MaTepHujanot

Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa.

Mpu BLIMYKyBatbe Ha 0cobeHo onacHu no 3apasje,
KaHLieporeHu Unu CyBW UECTUUKH NPaB, KOpUCTeTe
cneyvjaneH BLMYKyBay.

Mopecysatbe Ha AnabounHata Ha gynuetbe Ha Saugfix
(Buam cnuka K)

CakaHara/j1abounHa Ha aynuetbe X MOXe [1a Ce YTBPAW U Npu
MOHTHpaH Saugfix.

- BmetHete ro SDS-plus-anarot 3a BMETHyBatbe 10 kpaj BO
npudaror 3a anat SDS-plus 3. MHaky, aokonky SDS-plus-
anarot e 1abaBo HAMECTeH, MOXe fia 0Befie A0 NOrPeLLHO
nofiecyBarbe Ha j1labounHara Ha gynuerbe.

- Onabagerte ja nenepyTka-3aBpTkara 28 Ha Saugfix.

- T[loctaBete ro eneKTPUUHKOT anapart bes fja ro BKnyuysate
Ha MecToTO Kape Tpeba aa aynuwte. SDS-plus-anatot 3a
BMETHYBatbe NPUTOa MOpa Jia 1erHe Ha NoBpLUKHATA.

- Bopeukara ueska 29 Ha Saugfix noctaBete ja Bo Apxauor,
TaKa LUTo rnaBara Ha Saugfix Ke nerHe Ha NoBpLUKMHaTa 33
nynuetbe. He ja Typkajte Bofeukara LeBka 29 Hag
Teneckonckara LieBka 27 noBeke ofoLTo e notpebHo,
[O0BO/THO € Aa Ce INefa LUTO e MOXHO Noronem Aen Ha
CNMKaTa of Teneckonckara Leska 27.

- [1oBTOpHO 3aUBpCTETE ja NenepyTka-3aBpTKara 28.
OnabaseTe ro WwpagoT 3a 3aTBOparbe 25 Ha rpaHUUHKKOT
3a anabounHa og Saugfix.

- [lomecTeTe ro rpaHMUHKKOT 3a AnabounHa 26 Ha
Teneckonckara LeBska 27, Taka LUTO pacTojaHUeTo
Np1KaxaHo Ha cnukata X Ke ofroBapa Ha AnabourHara Ha
Jynuetbe LITO cakaTe Aa ja NOCTUTHeTe.

- 3auBpcTeTe ro WpadoT 3a 3aTBopatbe 25 BO 0Baa
nosuumja.

Ynotpeba

CraBatbe BO ynorpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneydMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypea. EneKTpUuHHTe anapaTH 03HaueHu
€0 230 BONTH HCTO TaKa MOXe [a Ce KOPUCTAT U Ha
220 sonTH.

MopecyBatbe Ha HAUMHOT Ha paboTta

GBH 2-26 E/RE:

Co npeknHyBauoT Jlynuetbe/ynapHo fynuetbe” 16 usbepete

T0 HAUMHOT Ha paboTa Ha eNeKTPUUHWOT anapar.

- 3a[ja ro npoMeH1Te HAUMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE To
KOMUETO 3a OTKNyuyBatbe 15 1 CBPTETE ro NPEKUHYBAUOT
3a,,aynuetbe/yaapHo aynuetbe” 16 Bo cakaHata nosuuuja
7l0fieKa He CNyLUHeTe [1eKa Ce BKNOMU.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Co npekMHYBayoT 3a 3an1parbe Ha yaapH/spTexu 11

u3bepeTe ro HaUMHOT Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

- 3a[ia ro npoMeH1Te HAUMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE To
KOMUETO 3a 0TKNyuyBatbe 10 1 CBPTETE ro NPEKUHYBAUOT
3a 3anupatbe Ha yaapu/epTexu 11 Bo cakaHara nosuuuja
Jl0fleKa He CNyLUHeTe [1eKa Ce BKNOMU.

HanomeHa: [pomeHeTe ro HauMHOT Ha paboTa camo A0KONKY

€N1eKTPUYHKOT anapar e UcknyueH! UHaky enekTpuuHuoT

anapar MoxXe [ia Ce OLUITETH.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
g <)
Mo3uuuja 3a ymapHo gynueme
] B0 6ETOH MNM KaMeH [ T
iT Mosuuuja 3a flynuetbe be3 1] .a.
yAapy Bo ipBO, MeTar,
(| KepamuKa 1 NnacTuka Kako 1 3a i T

3awpadyBarbe/oABPTYBatbE

Mosuuuja Vario-Lock 3a
NoAecyBatbe Ha No3uLMjaTa Ha
LNeToTo

Bo oBaa nosuumja,
NPeKMHYBAUOT 3a 3anu1patbe Ha
yaapH/spTexu 11 He ce
BK/IOMYBa.

lMo3unumja 3a inetyBate

MocraBeTe ro npaBeLoT Ha BpTElbE

(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Co Npek1HYBauOT 3a MEHYBatbe Ha NPABELLOT 3a BpTete 7

MOXE Aia ro NPOMEHKTE NPABELIOT Ha BPTEHE Ha

€NeKTPUUHKOT anapar. [JOKONKy NpekMHyBayoT 3a

BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBatbe 9 e NPUTUCHAT 0Ba He e

BO3MOXHO.

) Tek Ha aecHo: CBpTeTe ro NPekMHyBayoT 3a npaseLl Ha
BpTetbe 7 01 ABETE CTPAHM 10 KPaj BO NO3MLMja 4

(> Tek Ha neBo: CBpTETE r0 NPEKWUHYBAUOT 3a NpaBeL, Ha
BpTeHbe 7 0} ABETE CTPaHM 10 KPaj BO NO3WLiMjQ mmb

- [paBeLOT Ha BPTEHE NPU YAAPHO AyNUEtE, AYNUEHE U

[QNeTyBatbe Cekorall NoCTaByBajTe ro Ha LECEH Tek.

161992A06E|(28.11.13)
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BknyuyBatbe/ucknyuysatbe

- 3aBKnyuyBame Ha eNeKTPUUHMOT anapat NPUTUCHETE ro
MPeKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 9.

- 3a duKcHpatbe Ha NpeknHyBauoT 3a
BKNYuyBatbe/UCKNyuyBatbe, [iPXKETE ro UCTUOT NPUTUCHAT
1 LONONHUTENHO NPUTUCHETE HA KOMUYETO 3a (YUKCHUPatbe
8.

- 3aBKnyuyBame Ha eNeKTPUUHKOT anapar, OTnyLUTeTe ro
MpeKWHyYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/cKnyuyBatbe 9. [lokonky
cTe ro bnok1pane npekuHyBauoT 3a
BKNYyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 9 HajnpBO NPUTUCHETE 0
WUCTMOT W NMOTOA OTNYLLTETE FO.

3a fia ce 3aliTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anart camo ZI0KO/KY ro KOPUCTHTE.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTEXH/yAapH

BpojoT Ha BpTeXHTe/yaapuTe Ha BKNYUEHUOT eNeKTpUUeH
anapar Moxe Aia ro perynuparte beccTeneHo, BO 3aBUCHOCT 04
T0a KONKY MoJaneky ke ro npUTUCHeTE NPeKUHYBayoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBare 9.

CO HEXHO NPUTUCKatbE Ha MPEKNHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 9 ce NoCTUrHyBaar Man poj Ha
BpTEXM/ynapu. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce
3ronemyBsa v 6pojoT Ha BpTeXu/yaapH.

Cnojka 3a 3alTHTa Of NPeoNnToBapyBatbe

» [loKOMKy anaroT WTo ce BMETHYBa ce CTerHe nu
3arnaew, ke ce NpeKMHe NOrOHOT Ha BPATHNOTO 3a
Aynuetbe. EnekTpuuHHOT anapar cekoraiu apxerte ro,
nopajayu jauMHarta co Koja paboTu, UBPCTO CO ABETE
ANaHKM ¥ 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxoa.

» UcknyueTe ro eneKTPHUHHOT anapar U onabasete ro
anarvor WTo ce BMETHYBA, IOKONKY ce bnoknpa
€NeKTPUUHHOT anapar. [lokonky BKknyuute Gnokupan
anar 3a gynuee HacTaHyBaaT MOMEHTH Ha
Gnokupatbe.

CoseTtu npu paboteterto

» Mpep 61uno KakBa MHTEPBEHLNja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa j03Ha.

MpomeHa Ha no3nuujaTa 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

[netoTo Moxe fia ro ukcuparte Bo36 nosuumu. NMputoa,
MOXe 13 ja KOPUCTUTE ONTMMaHaTa PaboTHa No3nuMja.

- Crasere ro AneToto BO NpucaroT 3a anar.

- CBpTeTe ro NpekUHyBauoT 3a 3an1parbe Ha yaapH/BpTexXH
11 Bo nosuumja ,Vario-Lock” (Buau ,MopecyBarbe Ha
HauUMHOT Ha paboTa*“, cTpaHa 80).

- CBpreTe ro anaToT 3a BMETHYBatbe BO CakaHaTta no3uumja
3a [INeTyBatbe.

- CBpTeTe ro npekUHyBauoT 3a 3an1parbe Ha yaapH/BpTexu
11 Bonosuumja netyBatbe”. CoToa, npudaToT 3a anat ke
ce (hukcupa.

- [loctaBete ro NpaBeLoT Ha BpTerbe 3a iN1ETyBakbe Ha AeCeH
TeK.

MakenoHcku | 81

BmeTHyBatbe Ha 6uTOBM 32 0ABPTYBau/3awwpadysau

(Buam cnuka L)

» ENeKTPHUHHOT anapar cTaBeTe ro Ha MyTepoT/wpadot
CaMo AOKONKY e MCKnyueH. [I0KO/Ky anaparoT e BKIyueH
1 Ce BPTH, TOj MOXKE f1a CE NPEBPTU U NafHe.

3a KopucTetbe Ha bruToBuTe 3a OABPTYBau/3allpadyBay

notpebeH B1 e yHuBep3aneH apxau 30 co SDS-plus Bpathno

3a npudar (onpema).

- McuucTete ro KpajoT 3a BMETHYBatb€ Ha BPaTU/IOTO 3a
npudar 1 Manky HamacreTe ro.

- YHMBEP3anHWOT ApXKau CTaBeTe ro CO BPTetbe BO NpUdaToT
Ha anar, fofieKa CaM1OT He Ce 3aKNyuu.

- [lpoBepeTe Aanu e 3aknyyeHa co Beyete Ha
YHUBEP3aNHUOT pXKau.

- CraBeTe efieH buUT 3a 0BPTYBau/3awWwpadysauy Ha
YHUBEP3aNHKOT Apxau. Kopuctete camo bUTOBH LITO ce
COO/BETHM Ha I7IaBaTa 3a 3allpadyBarbe.

- 3aBajerbe Ha YHUBEP3AHUOT ipXKau BMETHETE ja uayparta
3a3aknyuyBatbe 5 HaHa3a M U3BafeTe ro YHUBEP3anHUOT
npxayu 30 oa npudartoT 3a anar.

OapXxyBatbe U CepBUC

OApXyBabe U UNCTEhe

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPHKNYUOK Of
SHOHaTa fo3Ha.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa HA eNEKTPUUHHMOT anapart 1
OTBOpUTE 32 NPOBETPYBakbe, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

» OWTeTeHUOT Kanak 3a 3aLITHTa Of NpaB BefHaL Tpeba
[Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba Aa ce U3BPLLH 0A
CTpaHa Ha CepBHCHaTa cnyxba.

- Mcuucrete ro npudatot 3a anar 3 no cekoja ynotpeba.

[okonky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUeH kaben, Torall

HabaseTe ro oa Bosch unu cneuujan1supaHa npofaBHMLA 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usberxete

3arposyBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHcHa cnyx6a U coBETH NPH KOpUCTetbe

3a cuTe npaLuatba U Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be
MonuMme HaeepeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha ypeaor.

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NomnpaBKaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalnoT nponasog
KaKo 1 pesepBHUTE fienoBu. EKCNN03WBEH LpTeX 1
MHhOPMaLIMM 32 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuvMOT 3a COBETYBatbe MU KOpHCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe A0KONKY MMaTe Npallatba 3a HallKTe NPOU3BOAM U
onpema.

Bosch Power Tools
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MakepnoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute Tpebanace

OTCTPaHAT Ha eKONMOLLKM NPUDATIIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTpUuHKUTE anapaty Bo JoMallHaTa KaHTa

3arybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY
Cnopep EBponckata perynatvsa
2012/19/EU 3a eneKTp1uHm U
€/1eKTPOHCKM YPeau 1 HUBHA HaUMOHaNHa
ynotpeba, enekTpUUHKUTE anapary LITo ce
BOH ynoTpeba Mopa oAfenHo fia ce
cobMpaar 1 ia ce peLuKn1paar Ha
€KOMOLWKK NPUATIIMB HAUKH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE (:itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa

e

elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljuCujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

161992A06E|(28.11.13)
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Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za ¢ekice

> Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, ako su isporucene uz
elektricni alat. Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

» Driite uredjajzaizolovane drske, kadaizvodite radove,
pri kojima umetnuti alat ili zavrtanj mogu da sretnu
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod

napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

e
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» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

GBH 2-26 E/RE
Elektri¢ni alat je zamisljen za busenje sa ¢ekicem u betonu,
opeci i kamenu. Isto tako je pogodan za busenje bez udaraca
u drvetu, metalu, keramici i plastici. Elektri¢ni alati sa
elektronskom regulacijom i desnim i-/levim smerom su
takodje pogodni za uvrtanja.
GBH 2-26 DE/DRE/DFR
Elektri¢ni alat je odredjen za busenje sa ¢ekic¢em u betonu,
opeci i kamenu kao i za lake radove Stemovanja. Isto tako je
pogodan za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom i desnim
i levim smerom su takodje pogodni za uvrtanja.
Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Promenljiva glava sa brzim stezanjem (GBH 2-26 DFR)
2 SDS-plus-promenljiva stezna glava (GBH 2-26 DFR)
3 Prihvat za alat SDS-plus
4 7Zastitni poklopac od prasine
5 Caura za blokadu
6 Promenljiva stezna glava - prsten za blokadu
(GBH 2-26 DFR)
Preklopnik smera okretanja (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Taster za fiksiranje prekidaca za
uklju¢ivanje-iskljucivanje
9 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje
10 Dirka za deblokadu za prekidac za udarce/zaustavljanje
okretanja (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 Prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 Dugme za podesavanije dubinskog grani¢nika
13 Dubinski grani¢nik
14 Dodatna dr$ka (izolovana povrsina za prihvat)
15 Taster za deblokadu za preklopnik ,,busenje/busenije sa
cekicem® (GBH 2-26 E/RE)
16 Preklopnik ,busenje/busenje sa ¢ekicem”
(GBH 2-26 E/RE)

~
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17 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

18 Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu*
19 Nazubljena stezna glava*

20 SDS-plus-prihvat za steznu glavu*

21 Prihvat stezne glave (GBH 2-26 DFR)

22 Prednja caura promenljive glave sa brzim stezanjem
(GBH 2-26 DFR)

23 Prsten drza¢ promenljive glave sa brzim stezanjem
(GBH 2-26 DFR)

Tehnicki podaci

Busilica ¢eki¢ GBH ...

24 Otvor za usisavanje Saugfix-a*
25 Zavrtanjza stezanje Saugfix-a*
26 Granicnik za dubinu Saugfix-a
27 Teleskopska cev Saugfix-a*
28 Leptir zavrtanj Saugfix-a*

29 Cev vodjice Saugfix-a*

30 Univerzalni drza¢ sa SDS-plus-rukavcem za prihvat*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.

*

2-26DE  2-26 DRE

Broj predmeta 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547
Kontrola broja obrtaja ° ® [ ) °
Zaustavljenje okretanja - - ° o °
Desni-levi smer - o - ° °
Promenljiva stezna glava - = - = °
Nominalna primljena snaga w 800 800 800 800 800
Broj udaraca min?  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Jacina pojedina¢nog udarca odgovara

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Broj obrtaja min’t 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Prihvat za alat SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Presek vrata vretena mm 50 50 50 50 50
Presek busenja maks.:

- Beton mm 26 26 26 26 26
- Zid (sa burgijom i upljom krunicom) mm 68 68 68 68 68
- Celik mm 13 13 13 13 13
- Drvo mm 30 30 30 30 30
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Klasa zastite [o]/11 @/ [Oo/1 [o]/11 [o]/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Busilica ceki¢ GBH ...

2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE

Ilzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi

tipiéno

Nivo zbuénog pritiska dB(A)
Nivo snage zvuka dB(A)
Nesigurnost K dB

Nosite zastitu za sluh!

91 91 91 91 91
102 102 102 102 102
3 3 3 8 3

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Busenje sa ¢eki¢anjem u betonu:

2
a m/s
K m/s?
Rad sa dletom:

a m/s?
K m/s2

17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
15 1,5 15 15 1.5
- - 14 14 14

- - 15 1,5 1.5
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,, Tehnicki po-
daci” opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardimaiili
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa dodatnom
drskom 14.

Iskretanje dodatne drske (pogledajte sliku A)

VimoZete dodatnu driku 14 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

- Okrenite donji komad dodatne drske 14 nasuprot kazaljke
na satu i iskrenite dodatnu drsku 14 u Zeljenu poziciju.
Potom ponovo stegnite donji komad dodatne drske 14 u
pravcu kazaljke na satu.

Pazite na to, da zatezna traka dodatne drske bude u Zljebu
na kucistu predvidjenom za to.

Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku B)

Sa dubinskim grani¢nikom 13 moze da se utvrdi Zeljena
dubina busenja X.

e
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- Pritisnite dugme za pode$avanje grani¢nika za dubinu 12 i
stavite dubinski grani¢nik u dodatnu drku 14.
Izbrazdanje na dubinskom grani¢niku 13 mora pokazivati
na dole.

- Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 3
moZe uticati inace na pogresno podesavanje dubine
busenja.

- lzvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje sa ¢eki¢em i Stemovanje potreban Vam je SDS-
plus-alat, koji se ubaci u SDS-plus-steznu glavu.

Zabusenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenije sa cilindri¢nim rukavcom). Za ove alate potrebna
Vam je brza stezna glava odnosno stezna glava sa nazubljenim
vencem.

GBH 2-26 DFR: SDS-plus-promenljiva stezna glava 2 se lako
moZze zameniti sa isporu¢enom promenljivom brzom steznom
glavom 1.

Promena nazubljene stezne glave
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Da bi sa alatima bez SDS-plus (na primer: Burgije sa
cilindri¢nim rukavcem) mogli da radite, morate montirati
pogodnu steznu glavu (nazubljenu steznu glavu ili brzu steznu
glavu, pribor).

Montiranje nazubljene stezne glave (pogledajte sliku C)

- Zavrnite SDS-plus rukavac za prihvat 20 u nazubljenu
steznu glavu 19. Osigurajte nazubljenu steznu glavu 19 sa
sigurnosnim zavrtnjem 18. Obratite paznju, da
sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Montaza nazubljene stezne glave (pogledaijte sliku C)

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite nazubljenu steznu glavu sa rukavcom za prihvat u
prihvat alata okrecuci sve dok se automatski ne blokira.

- Prekontrolisite blokadu povlaceci nazubljenu steznu glavu.

Skidanje nazubljene stezne glave

- Pomerite ¢auru za blokadu 5 unazad i skinite nazubljenu
steznu glavu 19.

Vadjenje promenljive stezne glave/montaza
(GBH 2-26 DFR)

Vadjenje promenljive stezne glave (pogledajte sliku D)

- Povucite prsten za blokadu promenljive stezne glave 6
unazad, ¢vrsto ga drZite u ovoj poziciji i svucite SDS-plus-
promenljivu steznu glavu 2 odnosno promenljivu brzu
steznu glavu 1 napred.

- Zastitite promenljivu steznu glavu posle skidanja od
prljanja.
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Montaza promenljive stezne glave (pogledajte sliku E)

- Ocistite promenljivu steznu glavu pre montaze i namastite
lako utini kraj.

- Obuhvatite SDS-plus-promenljivu steznu glavu 2 odnosno
promenljivu brzu steznu glavu 1 sa celom rukom. Navucite
promenljivu steznu glavu okrecudi na prihvat stezne glave
21, da se Cuje jasni zvuk blokade.

- Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
Prekontrolisite blokadu vukuéi za promenljivu steznu
glavu.

Promena alata

Zastitni poklopac za praSinu 4 uveliko sprecava prodiranje

prasine od bu$enja u prihvat za alat za vreme rada. Pazite kod

ubacivanja alata na to, da se zastitni poklopac za prasinu 4 ne

osteti.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

Koriséenje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledajte sliku F)

Sa SDS-plus steznom glavom moZete elektri¢ni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- GBH 2-26 DFR: Ubacite SDS-plus-promenljivu steznu
glavu 2.

- Cistite utiéni kraj upotreblienog alata i lako ga namastite.

- Ubacite alat za upotrebu u prihvat za alat okrecuci ga tako
da automatski bude blokiran.

- Prokontrolisite blokadu vukudi alat.

SDS-plus-upotrebljeni alat je slobodno pokretljiv uslovljeno
sistemom. Usled toga ne pojavljuje se u praznom hodu
odstupanije u okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja natacnost
otvora za busenje, posto se burgija pri busenju automatski
centrira.

Vadjenje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledajte sliku G)

- Gurnite ¢auru za blokadu 5 unazad i izvadite upotrebljeni
alat.

Koris¢enje upotrebljenog alata bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Uputstvo: Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus za busenje

saCeki¢emilidletom! Alati bez SDS-plus i VaSa stezna glavase

oStecuju pri busenju sa cekicem i dletom.

- Ubacite nazubljenu steznu glavu 19 (pogledajte ,Promena
nazubljene stezne glave®, stranicu 85).

- Otvorite nazubljenu steznu glavu 19 okretanjem, sve dok
se ne moze ubaciti alat. Ubacite alat.

- Utaknite klju¢ stezne glave u odgovarajuée otvore
nazubljene stezne glave 19 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite
alat.

- GBH 2-26 E/RE: Postavite preklopnik 16 na oznaku
Lbusenje®.

- GBH 2-26 DE/DRE: Okrenite prekidac za udarce/okretni
stop 11 u poziciju ,busenje”.

e

Skidanje upotrebljenih alata bez SDS-plus-a

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Okredite ¢auru nazubljene stezne glave 19 pomocu klju¢a
stezne glave suprotno od kazaljke na satu, sve dok
upotrebljeni alat ne bude mogao da se izvadi.

Koris¢enje upotrebljenog alata bez SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (pogledajte sliku H)

Uputstvo: Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus za busenje

saceki¢emilidletom! Alati bez SDS-plusiVaSasteznaglavase

oStecuju pri busenju sa éekicem i dletom.

- Ubacite promenljivu glavu sa brzim stezanjem 1.

- DrZite ¢vrsto prsten drza¢ 23 promenljive brze stezne
glave. Otvorite prihvat za alat okretanjem prednje ¢aure 22
toliko, da se alat moze ubaciti unutra. Cvrsto drZite prsten
drza¢ 23 i okrecite prednju ¢auru 22 snazno u pravcu
strelice, dok ne Cujete jasan zvuk ¢egrtanja.

- Prekontrolisite ¢vrsto naleganje povlaceci za alat.

Uputstvo: Ako je prihvat za alat otvoren do grani¢nika, moze

se pri zavrtanju prihvata za alat Cuti preskakanje i prihvat za

alat se nece zatvoriti.

Okrenite u ovom slu¢aju prednju ¢auru 22 jednom suprotno

od smera strelice. Potom se moZe prihvat za alat zatvoriti.

- Okrenite prekidac za udarce/okretni stop 11 u poziciju
Lbusenje®.

Skidanje upotrebljenih alata bez SDS-plus-a

(GBH 2-26 DFR) (pogledajte sliku I)

- DrZite ¢vrsto prsten drza¢ 23 promenljive brze stezne
glave. Otvorite prihvat za alat okre¢uci prednju ¢auru 22 u
pravcu strelice, da bi se alat mogao izvaditi.

Usisavanje prasine sa Saugfix-om (pribor)

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.

Prasine se mogu lako zapaliti.

Montiranje Saugfix-a (pogledajte sliku J)

Za usisavanje prasine potreban je Saugfix (pribor). Pri

busenju deluje Saugfix kao opruga, tako da je glava Saugfix-a

uvek zaptivena na podlozi.

- Pritisnite taster za podeS$avanje dubinskog grani¢nika 12 i
izvadite dubinski grani¢nik 13. Ponovo pritisnite taster 12
i ubacite Saugfix spreda u dodatnu drsku 14.
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Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Prikljucite usisno crevo (preseka 19 mm, pribor) na usisni
otvor 24 Saugfix-a.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Podesavanje dubine busenja na Saugfix-u

(pogledaijte sliku K)

Mozete utvrditi Zeljenu dubinu busenja X i pri montiranom
Saugfix-u.

Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 3
moze uticati inace na pogresno podesavanje dubine
busenja.

Odvrnite leptir zavrtanj 28 na Saugfix-u.

Stavite elektricni alat ne uklju€ujuci ga, vrsto na mesto
koje treba busiti. SDS-plus-upotrebljeni alat mora pritom
nalegati na povrsinu.

Pomerite cev vodjicu 29 Saugfix-a tako u njegovom
drzacu, da glava Saugfix-a naleze na povrsinu za busenje.
Ne pomerajte cev vodjicu 29 dalje preko teleskopske cevi
27 nego $to je potrebno, tako da $to je moguce veci deo
skale ostane na teleskopskoj cevi 27 vidljiv.

Ponovo ¢vrsto stegnite leptir zavrtanj 28. Odvrnite
zavrtan] za stezanje 25 na dubinskom grani¢niku Saugfix-
a.
Pomerajte dubinski grani¢nik 26 tako na teleskopskoj cevi
27, darastojanje X prikazano na slici odgovara Vasoj
zeljenog dubini busenja.

Cvrsto stegnite zavrtan] za stezanje 25 u ovoj poziciji.

Rad

Pustanje urad
» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora

mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje vrste rada

GBH 2-26 E/RE:

Sa preklopnikom ,busenje/busenje sa cekicem*” 16 birate
vrstu rada elektricnog alata.

Pritisnite za promenu vrste rada taster za deblokadu 15 i
okredite preklopnik ,busenja/busenja sa cekicem* 16 u
Zeljenu poziciju, sve dok €ujno ne uskodi.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Sa prekidacem za udarce/zaustavljanje okretanja 11 birajte
vrstu rada elektri¢nog alata.

Pritisnite za promenu vrste rada taster za deblokadu 10 i
okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja 11 u
Zeljenu poziciju, da ¢ujno uskodi.

Uputstvo: Menjajte vrstu rada samo pri isklju¢enom
elektriénom alatu. Elektri¢ni alat moze inaCe da se osteti.

Srpski | 87
GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
2 3
Pozicija za buSenje sa ¢ekicem
[ u betonu ili kamenu [ T

Pozicijazabus$enje bezudaraca

u drvetu, metalu, keramicii [
i plastici kao i za uvrtanje.

Pozicija Vario-Lock za

podesavanje pozicije za

Stemovanje

U ovoj poziciji nece blokirati

prekidac za

udarce/zaustavljanje okretanja
11.

““9'
T

Pozicija za Stemovanje 8

Podesavanje smera okretanja (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
Sa preklopnikom smera okretanja 7 moZete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 9 ovo nije moguce.

) Desni smer: Okrenite preklopnik za smer okretanja 7 sa

obe strane do grani¢nika u poziciju < .
> Levi smer: Okrenite preklopnik za smer okretanja 7 sa
obe strane do grani¢nika u poziciju s .

- Stavite pravac okretanja za busenje sa ¢ekicem, busenje i
Stemovanje uvek na desni smer.

Ukljucivanje-isklju¢ivanje

- Zaukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 9.

- Zahblokiranje prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
drzite isti pritisnut i pritisnite dodatno taster za fiksiranje
8.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata pustite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9. Kod blokiranog prekidaca za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 9 pritisnite prvo njega i potom ga
pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca
upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 9.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuivanje 9 utice
na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.
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Spojnica preopterecenja

» Ako ,slepljuje” ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. Drzite, zhog pritom nastalih
sila, elektricni alat sa obe ruke dobro i ¢vrstoi zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektricni alat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

MoZete poziciju dleta 36 blokirati. Na taj nacin mozete uvek

postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja 11 u
poziciju ,Vario-Lock” (pogledajte ,Podesavanje vrste
rada“, stranicu 87).

- Okrenite prihvat za alat u Zeljenu poziciju dleta.

- Okrenite prekidac za udarce/zaustavljenje okretanja 11 u
poziciju ,Stemovanje®. Prihvat za alat je time blokiran.

- Postavite pravac okretanja za Stemovanje na desni smer.

Ubacivanje umetka za zavrtnje (pogledajte sliku L)

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Za upotrebu umetka za zavrtnje potreban Vam je univerzalan

drzac 30 sa SDS-plus rukavcem za prihvat (pribor).

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite univerzalan drza¢ okre¢udi u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

- PrekontroliSite blokadu vukudi za univerzalan drzac.

- Stavite umetak za zavrtanj u univerzalni drzac. Koristite
samo za glavu zavrtanja odgovarajuce umetke.

- Zaskidanje univerzalnog drzaca gurnite ¢auru za blokadu 5
unazad i skinite univerzalan drza¢ 30 sa prihvata za alat.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

- OCcistite prihvat za alat 3 posle svake upotrebe.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

e

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu
» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-

no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

161992A06E|(28.11.13)
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

e
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» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.
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Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroc€iizgu-
bo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ce ste jih prejeli z elektric-
nim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzrocCi
poskodbe.

» Drzite napravo naizoliranih rocajih, ¢e opravljate dela,
pri katerih lahko vstavljeno orodje ali vijak pride v stik
s skritimi omreZnimi napeljavami ali pa kjer lahko zada-
ne ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo pod napeto-
stjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod napeto-
stjo in to posledi¢no povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupos$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

GBH 2-26 E/RE

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine. Prav tako je primerno za vrtanje brez udar-
janja - v les, kovino, keramiko in umetno maso. Elektricna
orodja z elektronsko regulacijo in desnim/levim tekom so pri-
merne za privijanje.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za enostavno klesanje. Prav tako je pri-
merno za vrtanje brez udarjanja - v les, kovino, keramiko in
umetno maso. Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo in
desnim-/levim tekom so primerne za privijanje.

e

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Hitro zamenljiva vpenjalna glava (GBH 2-26 DFR)
SDS-plus-zamenljiva vpenjalna glava (GBH 2-26 DFR)
Prijemalo orodja SDS-plus
Zas¢itni pokrov proti prahu
Blokirni tulec

Blokirni obro¢ zamenljive vpenjalne glave
(GBH 2-26 DFR)
7 Preklopno stikalo smeri vrtenja

(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
9 Vklopno/izklopno stikalo

10 Tipka za deblokiranje stikala za izklop udarcev/vrtenja
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

11 Stikalo za izklop udarcev/vrtenja
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

12 Tipka za nastavitev globinskega omejila

13 Globinsko omejilo

14 Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina rocaja)

15 Deblokirna tipka za preklopno stikalo ,vrtanje/udarno
vrtanje” (GBH 2-26 E/RE)

16 Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje*
(GBH 2-26 E/RE)

17 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

18 Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim vencem*

19 Vpenjalna glava z zobatim vencem*

20 Prijemalni rocaj SDS-plus za vpenjalno*

21 Prijemalo vpenjalne glave (GBH 2-26 DFR)

22 Sprednji tulec hitro zamenljive vpenjalne glave
(GBH 2-26 DFR)

23 Drzalni prstan hitro zamenljive vpenjalne glave
(GBH 2-26 DFR)

24 Odsesovalna odprtina Saugfix*

25 Privojni vijak Saugfix*

26 Globinsko omejilo Saugfix*

27 Teleskopska cev Saugfix*

28 Krilni vijak Saugfix*

29 Vodilna cev Saugfix*

30 Univerzalno drZalo s prijemalom orodja SDS-plus*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

oAk WN
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Tehnicni podatki

Vrtalno kladivo GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
Stevilkaartikla0 611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Krmiljenje Stevila vrtljajev ° (] ° o °
Izklop vrtenja - = [ ° )
Vrtenje v desno/levo - ° - ° )
Zamenljiva vpenjalna glava - - - - °
Nazivna odjemna mo¢ w 800 800 800 800 800
Stevilo udarcev min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Jakost posameznega udarca v skladu z

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Stevilo vrtljajev min™t 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Prijemalo za orodje SDS-plus  SDS-plus ~ SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Premer vratu vretena mm 50 50 50 50 50
Vrtalni premer maks.:

- beton mm 26 26 26 26 26
- zidovje (z votlo vrtalno krono) mm 68 68 68 68 68
- jeklo mm 13 13 13 13 13
- les mm 30 30 30 30 30
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Zascitni razred [o]/11 O/ [o/1 [O]/11 [o]/1
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Vrtalno kladivo GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa

tipi¢no

Nivo zvocnega tlaka dB(A) 91 91 91 91 91
Nivo jakosti zvoka dB(A) 102 102 102 102 102
Netocnost K dB 3 3 3 3 3
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Udarno vrtanje v beton:

a m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Dletenje:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji

ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.

To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.
Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-

jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektriénega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki® ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann Zamenjava vpenjalne glave z zobatim vencem
Executive Vice President  Head of Product Certification (GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Engineering PT/ETMS Da bi lahko delali z orodji brez SDS-plus (npr. sveder s cilin-
P> dri¢nim prijemalom), morate montirati ustrezno vpenjalno

¢ /g' . /{ ¢ lavo (vpenjalno glavo z zobatim vencem ali hitrovpenjalno
& / . g penjalno glavo z zobatim v i hitrovpenj
% < CONNY) {/ M/{ glavo, pribor).
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Montaza vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko C)

- Steblo prijemala SDS-plus 20 privijte v vpenjalno glavo z
zobatim vencem 19. Z varnostnim vijakom zavarujte vpe-
njalno glavo 18 z zobatim vencem 19. Upostevaijte, da
ima varnostni vijak levi navoj.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omreZni vtikac iz vticnice. Namestitev vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko C)

- Ocistite vti¢ni konec stebla prijemala in ga rahlo namastite.

- Zobracanjem namestite prijemalno steblo vpenjalne glave
zzobatim vencem v prijemalo za orodje in pocakajte, da sa-

Dodatni rocaj

» Elektri¢no orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 14.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A) modejno zaskodi.
Dodatni rocajlahko 14 poljubno obradate inssitako zagotovite ~ ~ Povlecitezavpenjalno glavoz zobatim vencem in preverite
varno in neutrudljivo drZo pri delu. blokiranje.

- Spodnji del dodatnega rocaja 14 obracajte v protiurni
smeri in zasukajte dodatni rocaj 14 v Zeleni polozaj. Spo-
dnji del dodatnega ro¢aja 14 nato v urni smeri ponovno tr-
dno privijte.

Pazite nato, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal v
zato predvideni zarezi na ohisju.

Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem

- Potisnite blokirni tulec 5 nazaj in odstranite vpenjalno gla-
vo z zobatim vencem 19.

Odstranitev/namestitev zamenljive vpenjalne
glave (GBH 2-26 DFR)

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko B) Odstranitev zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko D)
Z‘globinskim omejilom 13 lahko dolocite Zeleno globino vrta- - Potegnite blokirni obro¢ zamenljive vpenjalne glave 6 v
njaX. smeri nazaj ter ga zadrzite v tej poziciji in potegnite zamen-

Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 12 in na-
mestite globinsko omejilo v dodatni rocaj 14.

Narebrenje na globinskem omejilu 13 mora kazati v smeri
navzdol.

ljivo vpenjalno glavo SDS-plus 2 oz. hitro zamenljivo vpe-
njalno glavo 1 v smeri naprej in ga snemite.

- Po snetju za8¢itite zamenljivo vpenjalno glavo pred nedi-
stocami.

- Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 3. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
mi¢nost orodja SDS-plus za posledico napacno nastavitev
globine vrtanja.

- lzvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico
vrtalnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni glo-
bini vrtanja X.

Namestitev zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko E)

- Pred namestitvijo ocistite vpenjalno glavo ter rahlo nama-
stite vstavni kos.

- S celotno roko zaobjemite zamenljivo vpenjalno glavo

SDS-plus 2 oz. hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1. Potisni-

te zamenljivo vpenjalno glavo na prijemalo vpenjalne glave

21 dokler ne zaslisite, da zaskoci.

Zamenljiva vpenjalna glava se avtomatsko zablokira. Po-

vlecite zamenljivo vpenjalno glavo in s tem preverite, ali je

pravilno zablokirana.

Izbor vpenjalne glave in orodij -

Za udarno vrtanje in klesanje potrebujete orodja SDS-plus, v
katera vstavite vpenjalne glave SDS-plus.

Za vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijacenje uporabite orodja brez SDS-plus (npr.
sveder s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja potrebujete
hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim vencem.
GBH 2-26 DFR: Zamenljiva vpenjalna glava SDS-plus 2 se lah-
ko hitro zamenja s prilozeno hitro zamenljivo vpenjalno glavo
1

Zamenjava orodja

Zascitni pokrov proti prahu 4 v veliki meri preprecuje vdor

prahu, nastaja pri vrtanju, v prijemalo za orodje. Pri vstavlja-

nju orodja pazite, da se zas€itni pokrov proti prahu 4 ne po-

Skoduje.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.
Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

Namestitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko F)

Vstavno orodje lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus
enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

161992A06E|(28.11.13)

ﬁ%

Bosch Power Tools

%@

%



6%% OBJ_BUCH-314-006.book Page 93 Thursday, November 28, 2013 5:03 PM

- GBH 2-26 DFR: Vstavite zamenljivo vpenjalno glavo SDS-
plus 2.

- Vstavitveni konec orodja najprej ocistite in ga nato rahlo
namastite.

- Vstavno orodje z obraanjem namestite v prijemalo za
orodje, dokler samodejno ne blokira.

- Povlecite za orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

Vstavno orodje SDS-plus se sistemsko pogojeno prosto pre-

mika. V prostem teku zato nastane odklon kroznega teka. Ven-

dar to ne vpliva na to¢nost izvrtine, ker se sveder pri vrtanju
sam centrira.

Odstranitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko G)
- Blokirni tulec 5 pomaknite nazaj in odstranite vstavno
orodje.

Namestitev vstavnih orodij brez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Opozorilo: Orodja brez SDS-plus ne smete uporabljati za

udarjanje ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se orodja brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskodujejo.

- Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem 19 (glejte ,Za-
menjava vpenjalne glave z zobatim vencem*, stran 92).

- Zobracanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem
19 dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje.
Vstavite orodje.

- Vstavite kljuc v ustrezne odprtine vpenjalne glave z zoba-
tim vencem 19 in enakomerno zategnite orodje.

- GBH 2-26 E/RE: Preklopno stikalo 16 premaknite na sim-
bol ,vrtanje®.

- GBH 2-26 DE/DRE: Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrte-

nja 11 v pozicijo ,vrtanje®.

Odstranjevanje vstavnih orodij brez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- S pomocjo kljuca za vpenjalne glave obracajte tulec vpe-
njalne glave z zobatim vencem 19 v protiurni smeri, dokler
vstavnega orodja ni mozno odstraniti.

Namestitev vstavnih orodij brez SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (glejte sliko H)

Opozorilo: Orodja brez SDS-plus ne smete uporabljati za

udarjanje ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se orodja brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskodujejo.

- Vstavite hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1.

- Pridrzite drZalni prstan 23 hitro zamenljive vpenjalne gla-
ve. Odprite prijemalo orodja z vrtenjem sprednjega tulca
22 tako dale¢, dokler se orodje lahko vstavi. PridrZite dr-
Zalni prstan 23 in zavrtite sprednjo tulko 22 moc¢no v smeri
puscice, dokler se ne zaslisi glasno ragljanje.

- Povlecite orodje in s tem preverite, ali je pravilno nasedlo.

Opozorilo: Ce ste odprli prijemalo orodja do naslona, je mo-

Zno, da pri privijanju prijemala sliSite ragljanje, vendar se pri-

jemalo ne zapre.

V tem primeru enkrat zavrtite sprednjo tulko 22 v smeri proti

urnemu kazalcu. Nato se lahko prijemalo orodja zapre.

- Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo ,vr-
tanje”.

- Ponovno zategnite krilni vijak 28. Odvijte privojni vijak 25

e
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Odstranjevanje vstavnih orodij brez SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (glejte sliko )

- Pridrzite drZalni prstan 23 hitro zamenljive vpenjalne gla-
ve. Odprite prijemalo orodja z vrtenjem sprednjega tulca
22 v smeri kazalca tako dale¢, dokler se orodje lahko sna-
me.

Odsesavanje prahu z Saugfix-om (pribor)

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-
ren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se

lahko hitro vname.

Montaza Saugfixa (glejte sliko J)

Za odsesavanje prahu potrebujete Saugfix (pribor). Saugfix
se pri vrtanju odmika nazaj, tako da se njegova glava vedno
nahaja tesno na podlagi.

- Pritisnite tipko za nastavitev globine vrtanja 12 in odstrani-
te globinsko omejilo 13. Znova pritisnite tipko 12 in s spre-
dnje strani namestite Saugfix v dodatni ro¢aj 14.

- Odsesovalno cev (premer 19 mm, pribor) prikljucite na
odsesovalno odprtino 24 Saugfix-a.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Nastavitev globine vrtanja na Saugfix-u (glejte sliko K)

Zeleno globino vrtanja X lahko dologite tudi pri Ze montira-
nem Saugfix-u.

- Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 3. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
mi¢nost orodja SDS-plus za posledico napacno nastavitev
globine vrtanja.

- Odvijte krilni vijak 28 na Saugfix-u.

- Nevkljuceno elektri¢no orodje trdno namestite na mesto
vrtanja. Vstavno orodje SDS-plus mora pri tem nasesti na
ploskev.

- Vodilno cev 29 Saugfix-a premaknite v drZalu tako, da bo
glava Saugfix-a nalegla na ploskev, kjer boste vrtali. Vodil-
ne cevi 29 ne potiskajte ez teleskopsko cev 27 dlje kot je
potrebno, tako da ostane na teleskopski cevi 27 viden ¢im
vecji del skale.
na globinskem omejilu Saugfix-a.
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- Premaknite globinsko omejilo 26 na teleskopski cevi 27 ta-
ko, daborazmak X, prikazan na sliki, ustrezal zeleni globini
vrtanja.

- Vtem poloZaju znova trdno privijte privojni vijak 25.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev vrste delovanja

GBH 2-26 E/RE:

S preklopnim stikalom ,vrtanje/udarno vrtanje” 16 izberite

vrsto delovanija elektricnega orodja.

- Zazamenjavo vrste delovanja pritisnite deblokirno tipko
15 in zavrtite preklopno stikalo ,,vrtanje/udarno vrtanje”
16 v Zeljeno pozicijo, dokler slisno zaskodi.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

S stikalom za izklop udarcev/vrtenja 11 izberite nacin delova-

nja elektri¢nega orodja.

- Zazamenjavo vrste delovanja pritisnite deblokirno tipko
10 in zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11v Zeljeno
pozicijo, dokler sli$no zaskoci.

Opozorilo: Vrsto delovanja spreminjajte samo pri izkloplje-

nem elektriénem orodju! V nasprotnem primeru lahko posko-

dujete elektricno orodje.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
v 1§ &

Pozicija za udarno vrtanje v be-
] ton ali kamnine ] T
iT
i Pozicija za vrtanje brez udarja- '9'
nja - v les, kovino, keramiko in i
i umetno maso ter za privijanje
Pozicija Vario-Lock za nastavi- i

7
tev pozicije dleta

V tej poziciji stikaloza izklop [ ‘ T
udarcev/vrtenja 11 ne zaskoCi.
i &

Nastavitev smeri vrtenja (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer

vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-

pnem stikalu 9 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

) Vrtenje v desno: zavrtite stikalo za preklop smeri vrtenja
7 z obeh strani do omejevala v pozicijo «mm .

=0

Pozicija za klesanje

e

> Vrtenje vlevo: zavrtite stikalo za preklop smerivrtenja 7
z obeh strani do omejevala v pozicijo s .

- Zaudarno vrtanje, vrtanje in klesanje nastavite smer vrte-
nja v desno.

Vklop/izklop

- Vklop elektricnega orodja: pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 9.

- Zaaretiranje vklopno/izklopnega stikala drzite stikalo pri-
tisnjeno in dodatno pritisnite fiksirno tipko 8.

- lzKlop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 9
spustite. Ce je vklopno/izklopno stikalo 9 aretirano, naj-
prej nanj pritisnite, nato pa ga spustite.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabiljali.

Nastavitev stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtajev/stevilo udarcev vkloplienega elektriénega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 9 pritiskate bolj ali manj mocno.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 9 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocnejsim priti-
skanjem stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drzite elektricno orodje z obema ro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri¢no orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z blokira-
nim vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski mo-
menti.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Dleto lahko aretirate v 36 poloZajih. S tem lahko vsakokrat za-

vzamete optimalni delovni polozaj.

- Namestite dleto v prijemalo za orodje.

- Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo ,Va-
rio-Lock” (glejte ,Nastavitev vrste delovanja“, stran 94).

- Obrnite prijemalo za orodje v Zeleni polozaj za klesanje.

- Zavrtite stikalo zaizklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo ,kle-
sanje”. S tem je prijemalo orodja zablokirano.

- Zaklesanje nastavite smer vrtenja v desno.

Namestitev vijacnih nastavkov (glejte sliko L)

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Zauporabo vija¢nih nastavkov potrebujete univerzalno drzalo

30 s prijemalom orodja SDS-plus (pribor).

- Ocistite vti¢ni konec stebla prijemala in ga rahlo namastite.

- Vstavite univerzalno drZalo v prijemalo orodja, dokler se
samostojno zablokira.
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- Povlecite univerzalno drZalo in s tem preverite, ali je pravil-

no zablokirano.
- Vstavite vijani nastavek v univerzalno drZalo. Uporabite
samo tiste vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

- Zaodstranitev univerzalnega drzala potisnite blokirni tulec

5 v smeri nazaj in odstranite univerzalno drzalo 30 iz prije-

mala orodja.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.

Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

- Po vsaki uporabi ocistite prijemalo orodja 3.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

e
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Vo rde; N Treba protitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

161992A06E|(28.11.13)

%@



6%8 OBJ_BUCH-314-006.book Page 96 Thursday, November 28, 2013 5:03 PM

96 | Hrvatski

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektritno napajanje, to moZe dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ée se ne-

hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

e

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Elektricni alat drZite naizoliranim povrSinama zahvata
kada izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mo-
gli ostetiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti pri-
kljucni kabel. Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom
mogao bii metalne dijelove elektri¢nog alata staviti pod na-
pon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.
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Uporaba za odredenu namjenu

GBH 2-26 E/RE

Elektri¢nialat je predviden za busenje eki¢em betona, opeke
i kamena. Isto tako je prikladan za busenje bez udaraca u dr-
vo, metal, keramiku i plastiku. Elektri¢ni alati s elektronickom

regulacijom i rotacijom desno/lijevo prikladni su za uvijanje vi-

jaka.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR
Elektri¢nialat je predviden za busenje ekic¢em betona, opeke

e
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11 Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Tipka za namjestanje grani¢nika dubine

Granicnik dubine

Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

Tipka za deblokiranje preklopke ,busenje/busenje ceki-
¢em* (GBH 2-26 E/RE)

Preklopka ,busenje/busenje cekicem”

(GBH 2-26 E/RE)

12
13
14
15

16

ikamena, kao i za lake radove sa dlijetom. Isto je tako prikla- 17 Rucka (izolirana povrsina zahvata) .
dan za busenje bez udara u drvo, metal, keramiku i plastiku. 18 Sigurnosni vijak za steznu glavu sa zupcastim vijencem
Elektri¢ni alati sa elektroni¢kom regulacijom i rotacijom de- 19 Stezna glava sa zup€astim vijencem*
sno/lijevo isto su tako prikladni za uvijanje vijaka. 20 SDS-plus stezna drska za steznu glavu*
Prikazani dijelovi uredaja 21 StezaC stezne glave (GBH 2-26 DFR)
L N ) ) " 22 Prednja ¢ahura brzostezuce zamjenjive stezne glave
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢- (GBH 2-26 DFR)
nog alata na stranici sa slikama. . < A
., o 23 Prsten za drzanje brzostezuce zamjenjive stezne glave

1 Brzostezuca zamjenjiva stezna glava (GBH 2-26 DFR) (GBH 2-26 DFR)

2 SDS-plus izmjenjiva stezna glava (GBH 2-26 DFR) 24 Usisni otvor Saugfix*

3 Stezac alatva.SDS-pIusw 25 Stezni vijak Saugfix*

4 Kapazazastitu od“pras'me 26 Grani¢nik dubine Saugfix*

5 Cahura za zabravljivanje 27 Teleskopska cijev Saugfix*

6 Prsten za blokiranje izmjenjive stezne glave 28 Leptirasti vijak Saugfix*

(GBH 2-26 DFR) - o
7 Preklopka smj tacije (GBH 2-26 RE/DRE/DFR 29 Vodecacijev Saugfix
rexlop a‘smjera rg a?”e ( LT / . / ) 30 Univerzalni drza¢ sa SDS-plus steznom drskom*
8 Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje “Pri - . . .
o R rikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

9 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje ke. Potpuni pribor moZete naéi u naSem programu pribora.

10 Tipka za deblokiranje prekidaca za zaustavljanje udara-
ca/rotacije (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Tehnicki podaci
Udarna busilica GBH ... 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE
Kataloskibr.0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Upravljanje brojem okretaja ° (] (] o °
Zaustavljac rotacije - - [ ° °
Rotacija desno/lijevo - ° - ° °
Izmjenjiva stezna glava - - - - °
Nazivna primljena snaga W 800 800 800 800 800
Broj udaraca min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Jacina pojedinacnih udaraca prema
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Broj okretaja mint 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Stezac alata SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Promijer rukavca vretena mm 50 50 50 50 50
Promjer busenja max.:
- Beton mm 26 26 26 26 26
- Zide (sa Supljim krunastim svrdlom) mm 68 68 68 68 68
- Celik mm 13 13 13 13 13
- Drvo mm 30 30 30 30 30
TezZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Klasa zastite [o]/1 O/ [o/1 [O]/11 [o]/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama

Udarna busilica GBH ...

2-26E

2-26RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no

iznosi

Prag zvu¢nog tlaka dB(A)
Prag ucinka buke dB(A)
Nesigurnost K dB

Nositi Stitnike za sluh!

91 91 91 91 91
102 102 102 102 102
3 S 3 8 3

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Busenje betona busacim ¢ekicem:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Rad s dlijetom:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - = 1,5 1,5 1,5
Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup- Montaia

kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
14.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)

Dodatnu ru¢ku 14 moZete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran polozaj tijela i bez zamora.

- Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke 14 suprot-
no smjeru kazaljke na satu i zakrenite dodatnu ru¢ku 14 u
Zeljeni polozaj. Nakon toga ponovno stegnite donji zahvat-
ni element dodatne rucke 14 u smjeru kazaljke na satu.
Pazite na to da stezna traka dodatne rucke legne u za to
predviden utor na kucistu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku B)

S grani¢nikom dubine 13 moze se utvrditi Zeljena dubina bu-

SenjaX.

- Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 12 i
umetnite grani¢nik dubine u dodatnu rucku 14.
Nareckani dio na grani¢niku dubine 13 mora biti okrenut
prema dolje.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u steza¢ alata
SDS-plus 3. Mogucénost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inace dovesti do pogresnog namjestanja dubine busenja.

- Granicnik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Za busenje ¢ekicem i rad sa dlijetom potreban je SDS-plus
alat koji se steze u SDS-plus steznoj glavi.

Zabusenje bez udaraca u drvo, metal, keramikui plastiku, kao
izauvijanje vijaka, koriste se alati bez SDS-plus (npr. svrdla sa
cilindricnom drskom). Za ove vam je alate potrebna
brzostezuca stezna glava, odnosno stezna glava sa zupcastim
vijencem.

161992A06E|(28.11.13)
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GBH 2-26 DFR: SDS-plus izmjenjiva stezna glava 2 moze se
lako zamijeniti sa isporu¢enom brzostezu¢om izmjenjivom
steznom glavom 1.

Zamjena stezne glave sa zupcastim vijencem
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Kako bi mogli raditi sa alatima bez SDS-plus (npr. svrdla sa ci-

lindricnom drskom), morate ugraditi prikladnu steznu glavu
(steznu glavu sa zupcastim vijencem ili brzostezucu steznu
glavu, pribor).

Montaza stezne glave sa zupc¢astim vijencem
(vidjeti sliku C)
- Uvijte SDS-plus steznu drsku 20 u steznu glavu sa zup¢a-

stim vijencem 19. Osigurajte steznu glavu sa zupcastim vi-

jencem 19 sa sigurnosnim vijkom 18. Obratite pozornost
da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Stavljanje stezne glave sa zupcastim vijencem

(vidjeti sliku C)

- OCistite usadni kraj stezne drske i malo ga namazite ma-
Scu.

- Steznu glavu sa zupCastim vijencem, sa steznom drskom,

stavite uz okretanje u stezac alata, dok se sama ne zabravi.

- Provjerite zabravljivanje potezanjem na steznoj glavi sa
zupcastim vijencem.

Vadenje stezne glave sa zupc¢astim vijencem

- Pomaknite ¢ahuru za zabravljivanje 5 prema natrag i skini-

te steznu glavu sa zupcastim vijencem 19.

Vadenje/stavljanje izmjenjive stezne glave
(GBH 2-26 DFR)

Vadenje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku D)

- Povucite prsten za blokiranje 6 izmjenjive stezne glave pre-
ma natrag, ¢vrsto ga drzite u ovom poloZaju i povucite pre-

ma naprijed SDS-plus izmjenjivu steznu glavu 2 odnosno
brzostezucu izmjenjivu steznu glavu 1.

- Nakon skidanja zastitite izmjenjivu steznu glavu od zaprlja-

nja.
Stavljanje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku E)

- Ocistite izmjenjivu steznu glavu prije stavljanja i malo na-
mazite ma$cu usadne krajeve.

- Obuhvatite ¢itavom rukom SDS-plus izmjenjivu steznu gla-

vu 2, odnosno brzostezucu izmjenjivu steznu glavu 1. Na-
vucite izmjenjivu steznu glavu uz okretanje na stezac ste-
zne glave 21, sve dok se ne Cuju osjetni Sumovi preskaka-
nja.

- Izmjenjiva stezna glava ¢e se automatski blokirati. Provjeri-

te zabravljivanje potezanjem na izmjenjivoj steznoj glavi.

Zamjena alata

Kapa za zastitu od prasine 4 sprjecava u znatnoj mjeri prodira-

nje prasine od busenja u stezac alata tijekom busenja. Kod
umetanja alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od prasi-
ned.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-

jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

e
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Umetanje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku F)

Sa SDS-plus steznom glavom moZete radni alat jednostavno i
udobno zamijeniti bez primjene dodatnog alata.

- GBH 2-26 DFR: Umetnite SDS-plus izmjenjivu steznu gla-
vu 2.

- OCistite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite mascu.

- Umetnite radni alat uz okretanje u stezac alata, sve dok se
automatski zabravi.

- Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

SDS-plus radni alat je slobodno pomi¢an uvjetovan sustavom.
Zbog toga pri praznom hodu nastaje odstupanje od okruglo-
sti. To nema nikakav ucinak na tocnost izbusene rupe, jer se
svrdlo kod busenja samo centrira.

Vadenje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku G)

- Cahuru za zabravljivanje 5 pomaknite prema natrag i izva-
dite radni alat.

Umetanje radnih alata bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje ceki-
¢emiili rad sa dlijetom! Alati bez SDS-plus i vasa stezna glava
ostetit Ce se kod busenja ¢eki¢em i rada sa dlijetom.

- Stavite steznu glavu sa zupéastim vijencem 19 (vidjeti ,Za-
mjena stezne glave sa zupcastim vijencem®, stranica 99).

- Steznu glavu sa zupcastim vijencem 19 otvorite okreta-
njem, sve dok se ne moZe umetnuti alat. Umetnite alat.

- Utaknite klju¢ stezne glave u odgovarajuce otvore stezne
glave sa zupcastim vijencem 19 i podjednako stegnite alat.

- GBH 2-26 E/RE: Namjestite preklopku 16 na simbol ,bu-
Senje”.

- GBH 2-26 DE/DRE: Okrenite prekidac za zaustavljanje
udaraca/rotacije 11 u polozaj ,busenje”.

Vadenje radnog alata bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Okrenite Cahuru stezne glave sa zupcastim vijencem 19
pomocu klju¢a stezne glave, u smjeru suprotnom od kazalj-
ke na satu, sve dok se radni alat ne moZe izvaditi van.

Umetanje radnih alata bez SDS-plus (GBH 2-26 DFR)
(vidjeti sliku H)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje ceki-
¢emiili rad sa dlijetom! Alati bez SDS-plus i vasa stezna glava
ostetit Ce se kod busenja ¢eki¢em i rada sa dlijetom.

- Umetnite brzostezucu zamjenjivu steznu glavu 1.

- Cvrsto primite prsten za drzanje 23 brzostezuce izmjenjive
stezne glave. Otvorite steza¢ alata okretanjem prednje ¢a-
hure 22, toliko da se radni alat moze umetnuti. Cvrsto pri-
mite prsten zadrzanje 23 snazno okrenite prednju ¢ahuru
22 usmjeru strelice, sve dok se ne ¢uju osjetni Sumovi pre-
skakanja.

- Cvrsto dosjedanie provjerite potezanjem na alatu.

Napomena: Ako bi se stezac alata otvorio do grani¢nika, kod

okretanja stezaCa alata mogu se ¢uti Sumovi preskakanja i ste-

zaC alata se ne zatvara.

U ovom slu¢aju prednju ¢ahuru okrenite 22 jedan puta u smje-

ru suprotnom od smjera strelice. Nakon toga se stezac alata

moze zatvoriti.
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- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
polozaj ,busenje”.

Vadenje radnog alata bez SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

(vidjeti sliku 1)

~ Cursto primite prsten zadrzanje 23 brzostezuée izmjenjive
stezne glave. Otvorite stezac alata okretanjem prednije ¢a-
hure 22 u smijeru strelice, sve dok se alat moze izvuéi.

Usisavanje prasine sa Saugfix (pribor)

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
e uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Montaza Saugfix (vidjeti sliku J)

Za usisavanije prasine potreban je Saugfix (pribor). Kod buse-

nja ¢e Saugfix odskociti natrag, tako da ¢e se glava Saugfix

uvijek neposredno drzati na podlozi.

- Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 12 i uklo-
nite grani¢nik dubine 13. Ponovno pritisnite tipku 12 i
umetnite Saugfix sa prednje strane u dodatnu rucku 14.

- Prikljucite usisno crijevo (promjera 19 mm, pribor) na usi-
sni otvor 24 Saugfixa.

Usisava€ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Namjestanje dubine busenja na Saugfix (vidjeti sliku K)
Zelienu dubinu buenja X mozete utvrditi i kod montiranog
Saugfix.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u steza¢ alata
SDS-plus 3. Moguc¢nost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inace dovesti do pogreSnog namjestanja dubine busenja.

- Otpustite leptirasti vijak 28 na Saugfix.

- Stavite elektri¢ni alat bez uklju¢ivanja ¢vrsto na buseno
mjesto. SDS-plus radni alat mora se kod toga osloniti na
buseno mjesto.

- Pomaknite vodecu cijev 29 Saugfix-a u njegovom drzacu,
tako da Saugfix glava nalijeze na busenu povrsinu. Vodecu
cijev29 ne pomicite preko teleskopske cijevi 27 dalje nego
§to je potrebno, tako da na teleskopskoj cijevi 27 ostane
vidljiv po mogucnosti veliki dio skale.

- Ponovno stegnite leptirasti vijak 28. Otpustite stezni vijak
25 na grani¢niku dubine Saugfix.

e

- Pomaknite grani¢nik dubine 26 tako na teleskopskoj cijevi
27, darazmak X prikazan na slici odgovara vasoj Zeljenoj
dubini busenja.

- Stegnite stezni vijak 25 u ovom poloZaju.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Namjestanje vrste rada

GBH 2-26 E/RE:

Sa preklopkom ,busenje/busenje cekicem” 16 odaberite vr-

stu rada elektri¢nog alata.

- Zapromjenu vrste rada pritisnite tipku za deblokiranje 15
i okrenite preklopku ,busenje/busenje cekicem” 16 u Ze-
lieni polozaj, dok ¢ujno ne preskoci.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Sa prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 odaberi-

te nacin rada elektri¢nog alata.

- Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokiranje
10i okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 11
u Zeljeni poloZaj, dok se ne ¢uje osjetno preskakanje.

Napomena: Vrstu rada promijenite samo kod iskljucenog

elektri¢nog alata! Elektricni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
iT i &
PoloZaj za buSenje ¢ekicem u
i beton ili kamen i T

iv

1) PoloZaj za busenje bez ¢eki¢a u
drvo, metal, keramikui plastiku, i
i kao i za uvijanje vijaka

PoloZaj Vario-Lock za regulira- iT

nje polozaja rada sa dlijetom
U ovom poloZaju jo$ nece usko- i 7
Citi prekidac za zaustavljanje

udaraca/rotacije 11.

iT &
Polozaj za rad sa dlijetom i .'

Namjestanje smjera rotacije (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

S preklopkom smjera rotacije 7 mozZete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanije 9 to ipak nije moguce.

) Rotacija u desno: Okrenite preklopku smjera rotacije 7
obostrano, do grani¢nika u polozaj «mm .

s
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(> Rotacija u lijevo: Okrenite preklopku smjera rotacije 7
obostrano, do grani¢nika u poloZaj s .

- Smijer rotacije za busenje ¢ekicem, busenje i rad sa dlije-
tom namjestite uvijek na rotaciju u desno.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 9.

- Zautvrdivanje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje dr-
Zite isti pritisnut i dodatno koristite tipku za utvrdivanje 8.

- Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 9. Kod aretiranja najprije priti-
snite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9, a nakon toga
ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca uklju¢enog elektri¢nog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-

sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9
smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povec¢anjem pritiska
povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Spojka protiv preopterecenja

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e se

pogon do busnog vretena. Uvijek cvrsto drzite elektric-
ni alat s obje ruke, zhog sila koje kod toga nastaju, i za-

uzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni alat ako je
elektricni alat blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Dlijeto moZete aretirati u 36 poloZaja. Na taj nacin mozZete za-

uzeti optimalni radni poloZaj.

- Umetnite dlijeto u stezac alata.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
poloZaj ,Vario-Lock” (vidjeti ,Namjestanje vrste rada®,
stranica 100).

- Okrenite stezac alata u Zeljeni polozaj dlijeta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
polozaj ,rad sa dlijetom®. Stezac alata je time blokiran.

- Namijestite smjer rotacije za rad dlijetom u desno.

Stavljanje nastavaka odvijaca (vidjeti sliku L)

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okrecu mogu kliznuti.
Za primjenu nastavaka odvijac¢a potreban vam je univerzalni

drzac 30 sa SDS-plus steznom drskom (pribor).

- Ocistite usadni kraj stezne drske i malo ga namazite ma-
Scéu.

- Univerzalni drza¢ uz okretanje stavite u stezac alata dok se
sam ne zabravi.

e
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- Provijerite zabravljivanje potezanjem za univerzalni drzac.

- Stavite nastavak odvija¢a u univerzalni drzac. Koristite sa-
mo nastavke odvija¢a koji odgovaraju glavi vijka.

- Zavadenije univerzalnog drzaca pomaknite ¢ahuru za za-
bravljivanje 5 prema natrag i izvadite univerzalni drza¢ 30
iz stezaca alata.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Nakon svake uporabe oistite stezac alata 3.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-

triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnduded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilo6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-

e

te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil vi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektrilise t66-
riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme iile voib pohjus-
tada vigastusi.

» Kui teostate tdid, mille puhul v6ib tarvik voi kruvi taba-

da varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toiteju-
het, hoidke seadet ainult kdepideme isoleeritud pin-
nast. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pinges-
tada seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on too-

dud joonised seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi luge-

mise ajaks lahti.

e
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Nouetekohane kasutamine

GBH 2-26 E/RE

Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi [66kpuurimiseks.
Samuti sobib see puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plast-
materjalide 166gita puurimiseks. Elektrooniliselt reguleerita-
vad ja parema/vasaku kaiguga varustatud seadmed sobivad
ka kruvide keeramiseks.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi [66kpuurimiseks
ning kergemateks meiseldustoddeks. Samuti sobib see pui-
du, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 66gita
puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja parema/vasa-
ku kdiguga varustatud seadmed sobivad ka kruvide keerami-
seks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel

toodud numbrid.

Kiirkinnituspadrun (GBH 2-26 DFR)

SDS-plus vahetatav padrun (GBH 2-26 DFR)

SDS-plus-padrun

Tolmukaitse

Lukustushiilss

Vahetatava padruni lukustusrongas (GBH 2-26 DFR)

Reversliiliti (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp

Liiliti (sisse/valja)

Tooreziimiliiliti vabastusnupp (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Tooreziimiliiliti (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks

Siigavuspiirik

14 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

15 Tooreziimiliiliti ,,Puurimine/lookpuurimine® vabastus-
klahv (GBH 2-26 E/RE)

16 Tooreziimiliiliti ,,Puurimine/Io6kpuurimine®
(GBH 2-26 E/RE)

17 Kaepide (isoleeritud haardepind)

18 Hammasvodpadruni kinnituskruvi*

19 Hammasvoopadrun*

20 SDS-plus-adapter padrunile*

21 Padruni kinnituskoht (GBH 2-26 DFR)

22 Kiirkinnituspadruni eesmine hiilss (GBH 2-26 DFR)

23 Kiirkinnituspadruni rongas (GBH 2-26 DFR)

24 Saugfixi tolmueemaldusava*

25 Saugfixi klemmkruvi*

26 Saugfixi sigavuspiirik*

27 Saugfixi teleskooptoru*

28 Saugfixi tiibkruvi*

29 Saugfixi juhttoru*

30 SDS-plus-kinnitusega universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vo6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGOT A, WNR

P el
WNNE= O

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

161992A06E|(28.11.13)

%@



2 _@éi
% OBJ_BUCH-314-006.book Page 104 Thursday, November 28,2013 5:03 PM

e

104 | Eesti
Tehnilised andmed
Puurvasar GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
Tootenumber 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Poorete arvu juhtimine ° (] ° o °
Poorlemise seiskamine - - ° ) °
Parem/vasak kaik - ) - ) )
Vahetatav padrun - - - - [
Nimivoimsus W 800 800 800 800 800
Lookide arv min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Loogitugevus EPTA-Procedure 05/2009
kohaselt J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Poorete arv min™t 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Padrun SDS-plus  SDS-plus ~ SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Spindlikaela labimoot mm 50 50 50 50 50
Puuri max labimdot:
- betoonis mm 26 26 26 26 26
- miiiritises (66neskroonpuuriga) mm 68 68 68 68 68
- terases mm 13 13 13 13 13
- puidus mm 30 30 30 30 30
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Kaitseaste [o]/11 O/ [o/1 [O]/11 [o]/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Puurvasar GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miira-

tase on ldjuhul

Helirdhu tase dB(A) 91 91 91 91 91
Miiravéimsuse tase dB(A) 102 102 102 102 102
Mootemadramatus K dB 3 3 3 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaaramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:

Betooni [66kpuurimine:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Piikimine:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatodperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, niteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Vastavus normidele c E

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 14.

Lisakdepideme keeramine (vt joonist A)

Lisakdepidet 14 voite vastavalt oma soovile podrata asendis-

se, mis voimaldab turvalise ja mugava t60.

- Keerake lisakdepidet 14 vastupéeva ja seadke lisakaepide
14 soovitud asendisse. Seejarel keerake lisakdepide 14
paripdeva kinni.

Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse vas-
tavas soones.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist B)
Siigavuspiirikuga 13 saab kindlaks mdarata soovitud puuri-
missiigavuse X.

- Vajutage sligavuspiiriku reguleerimise nupule 12 ja paigal-

dage sligavuspiirik lisakdepidemesse 14.
Siigavuspiiriku 13 rihveldatud pool peab olema suunatud
alla.

- Liikake SDS-plus-tarvik [dpuni SDS-plus-padrunisse 3.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissii-
gavuse valeks muuta.

- Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
siigavuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud
puurimissiigavusele X.

Padruni ja tarvikute valik

Lookpuurimiseks ja meiseldamiseks laheb vaja SDS-plus-tar-

vikuid, mis paigaldatakse SDS-plus-padrunisse.

Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 166gi-

ta puurimiseks, samuti kruvide keeramiseks kasutatakse ilma
SDS-plus-kinnituseta tarvikuid (nt silindrilise sabaga puure).

Nende tarvikute jaoks laheb vaja kiirkinnituspadrunit voi ham-

masvoopadrunit.

GBH 2-26 DFR: SDS-plus vahetatava padruni 2 saab kergesti
asendada tarnekomplekti kuuluva kiirkinnituspadruniga 1.

Hammasvoopadruni vahetamine
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Et tootada SDS-plus-kinnituseta tarvikutega (nt silindrilise sa-

baga puuriga), tuleb seadme kiilge kinnitada sobiv padrun
(hammasvdo- voi kiirkinnituspadrun, lisatarvik).

e
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Hammasvéopadruni paigaldamine (vt joonist C)

- Keerake SDS-plus-adapter 20 hammasvdopadrunisse 19.
Kinnitage hammasvéopadrun 19 kinnituskruviga 18. Pan-
ge tahele, et kinnituskruvi on vasakkeermega.

Hammasvéopadruni paigaldamine (vt joonist C)

- Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja maarige
seda kergelt.

- Liikake hammasvoopadrun koos adapteriga pdord-
liigutusega padrunisse, kuni see automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake hammasvédpadrunit.

Hammasvéopadruni eemaldamine
- Liikake lukustushiilss 5 taha ja votke hammasvodpadrun
19 maha.

Vahetatava padruni eemaldamine/paigaldamine
(GBH 2-26 DFR)

Vahetatava padruni eemaldamine (vt joonist D)

- Tommake vahetatava padrunilukustusrongas 6 taha, hoid-
ke seda selles asendis ja tdmmake SDS-plus vahetatav
padrun 2 voi kiirkinnituspadrun 1 suunaga ette maha.

- Pérast eemaldamist kaitske vahetatavat padrunit maardu-
mise eest.

Vahetatava padruni paigaldamine (vt joonist E)

- Enne paigaldamist puhastage vahetatav padrun ja maarige
selle sisseasetatavat osa kergelt.

- Votke SDS-plus vahetatavast padrunist 2 voi kiir-
kinnituspadrunist 1 terve kaega imbert kinni. Liikake va-
hetatav padrun pdérdliigutusega padruni kinnituskohta
21, kuni kuulete fikseerumisest marku andvat heli.

- Vahetatav padrun lukustub automaatselt. Lukustuse kont-
rollimiseks tdbmmake vahetatavat padrunit.

Tarviku vahetus

Tolmukaitse 4 kaitseb seadet to6tamise ajal puurimistolmu

sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et tolmu-

kaitse 4 ei saa vigastada.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse vdljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

SDS-plus-tarviku paigaldamine (vt joonist F)

SDS-plus-padrun véimaldab tarvikut todriista abita lihtsalt ja

kiiresti vahetada.

- GBH 2-26 DFR: Paigaldage SDS-plus vahetatav padrun 2.

- Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja maarige seda
kergelt.

- Liikake tarvik poordliigutusega padrunisse, kuni tarvik au-
tomaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

SDS-plus-tarvik on siisteemist tingituna vabalt liikuv. Seetot-
tu tekib tiihikaigul kerge korvalekalle. See ei mojuta puuri-
mistdpsust, sest puur tsentreerub puurimisel automaatselt.
SDS-plus-tarviku eemaldamine (vt joonist G)

- Liikake lukustushiilss 5 taha ja votke tarvik valja.
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lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute paigaldamine

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Markus: Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid
|66kpuurimiseks ega meiseldamiseks! Léokpuurimine ja mei-

seldamine kahjustab SDS-plus-kinnituseta tarvikuid ja padru-

nit.

- Paigaldage hammasv6dpadrun 19 (vt ,Hammas-
voopadruni vahetamine®, |k 105).

- Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvodpadrun 19
lahti. Paigaldage tarvik.

- Asetage padrunvéti hammasvodpadruni 19 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik thtlaselt kinni.

- GBH 2-26 E/RE: Seadke t6oreziimi liiliti 16 siimbolile
LPuurimine®.

- GBH 2-26 DE/DRE: Keerake to6reziimililiti 11 asendisse
LPuurimine®.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute eemaldamine

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Keerake hammasvodpadruni 19 hiilssi padrunvétme abil
vastupaeva, kuni tarvikut on véimalik eemaldada.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute paigaldamine

(GBH 2-26 DFR) (vt joonist H)

Markus: Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid

|66kpuurimiseks ega meiseldamiseks! Lookpuurimine ja mei-

seldamine kahjustab SDS-plus-kinnituseta tarvikuid ja padru-

nit.

- Paigaldage kiirkinnituspadrun 1.

- Hoidke kinni kiirkinnituspadruni rongast 23. Avage pad-
run, keerates eesmist hiilssi 22 lahti nii palju, et tarvikut on
vdimalik kohale asetada. Hoidke rongast 23 ja keerake
eesmist hiilssi 22 tugevasti noole suunas, kuni on kuulda
fikseerumisest marku andvat heli.

- Kinnitumise kontrollimiseks tommake tarvikust.

Markus: Kui padrun on I6puni avatud, véib padruni kinnikee-

ramisel kostuda fikseerumisest marku andev heli, kuid pad-

run ei sulgu.

Sel juhul keerake eesmist hiilssi 22 korraks noolele vastupidi-

ses suunas. Seejarel on vdimalik padrunit sulgeda.
- Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse ,,Puurimine®.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute eemaldamine

(GBH 2-26 DFR) (vt joonist 1)

- Hoidke kiirkinnituspadruni rongast 23 kinni. Avage pad-
run, keerates eesmist hiilssi 22 noole suunas lahti nii palju,
et tarvikut on voimalik kohale asetada.

Tolmueemaldus Saugfix abil (lisatarvik)

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

e

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
sittida.

Saugfixi paigaldamine (vt joonist J)

Tolmueemalduseks laheb vaja Saugfixi (lisatarvik). Puurimi-

sel vetrub Saugfix tagasi, nii et Saugfixi pea on alati tihedalt

vastu aluspinda.

- Vajutage siigavuspiiriku reguleerimise nupule 12 ja votke
siigavuspiirik maha 13. Vajutage nupule 12 uuesti ja pai-
galdage Saugfix eestpoolt lisakdepidemesse 14.

- Uhendage Saugfixi avaga 24 imivoolik (ldbim6ot 19 mm, li-
satarvik).

Tolmuimeja peab té6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-

ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Puurimissiigavuse reguleerimine Saugfixil (vt joonist K)
Soovitud puurimissiigavust X saate vlja reguleerida ka siis,
kui Saugfix on kiilge monteeritud.

- Liikake SDS-plus-tarvik [dpuni SDS-plus-padrunisse 3.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissi-
gavuse valeks muuta.

- Keerake lahti Saugfixi tiibkruvi 28.

- Asetage seade sisse liilitamata tugevasti puuritavale koha-
le. SDS-plus-tarvik peab seejuures pinnale toetuma.

- Nihutage Saugfixi juhttoru 29 nii, et Saugfixi pea toetub
puuritavale pinnale. Arge lilkake juhttoru 29 iile teleskoop-
toru 27 kaugemale kui vajalik, nii et skaalast jadb voimali-
kult suur osa teleskooptorul 27 naha.

- Keerake tiibkruvi 28 uuesti kinni. Keerake lahti Saugfixi
tiibkruvi 25.

- Nihutage siigavuspiirikut 26 teleskooptorul 27 nii, et joo-
nisel ndidatud vahemaa X vastab soovitud puurimissiiga-
vusele.

- Keerake klemmkruvi 25 selles asendis kinni.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iithtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Tooreziimi valik

GBH 2-26 E/RE:

Tooreziimiliilitiga ,Puurimine/I66kpuurimine” 16 valite sead-

me tooreziimi.

- Tooreziimi vahetamiseks vajutage vabastusklahvile 15 ja
keerake tooreziimillitit ,,Puurimine/I6okpuurimine” 16
soovitud asendisse, kuni see kuuldavalt kohale fikseerub.
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GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Tooreziimiliilitiga 11 valite seadme tooreziimi.

- Tooreziimi vahetamiseks vajutage vabastusnupule 10 ja
keerake tooreziimililiti 11 soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt kohale fikseerub.

Markus: TooreZiimi tohib muuta iiksnes siis, kui seade on val-

ja liilitatud! Vastasel korral voib seade kahjustuda.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
iv iT &
Asend l6okpuurimiseks betoo-
i nis i kivis | T
A%  Asend puidu, metalli, keraami- (1} )
liste plaatide ja plastmaterjalide
B puurimiseks ning kruvide kee- fi T
ramiseks
Asend Vario-Lock meisli asendi ir

<

reguleerimiseks

Selles asendis ei fikseeru t66-
reziimililiti 11 kohale.

i &
Asend meiseldamiseks l.f

Poorlemissuuna iimberliilitamine

(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Reversliilitiga 7 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui

|dliti (sisse/valja) 9 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine voimalik.

) Parem kaik: Keerake reversliiliti 7 molemal pool I6puni

asendisse «mm
(> Vasak kaik: Keerake reversliiliti 7 molemal pool [dpuni
asendisse mm .

- Lookpuurimiseks, puurimiseks ja meiseldamiseks liilitage
seade alati paremale kaigule.

Sisse-/viljaliilitus

- Tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/valja) 9.

- Liliti (sisse/vélja) lukustamiseks hoidke seda all ja vajuta-
ge samal ajal lukustusnupule 8.

- Tooriista véljaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 9.
Kui liiliti (sisse/valja) 9 on lukustatud, vajutage sellele kdi-
gepealt ja seejdrel vabastage see.

Energia saastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Poorete arvu/lodkide arvu reguleerimine
Sisseliilitatud seadme podrete/lookide arvu saab sujuvalt re-

guleerida vastavalt sellele, kui palju liilitit (sisse/vélja) 9 sisse
vajutada.

e

Kerge surve liilitile (sisse/valja) 9 annab madala pdérete ar-
vu/I66kide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/l6okide arvu.

Eesti| 107

Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kiega ja
votta stabiilne téoasend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage seade vilja ja
eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Todjuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Meislit saab lukustada 36 asendisse. Nii on vdimalik valida op-

timaalset to6asendit.

- Asetage meisel padrunisse.

- Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse ,Vario-Lock” (vt
,Tooreziimi valik“, lk 106).

- Podrake padrun soovitud asendisse.

- Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse ,Meiseldamine®.
Padrun on sellega lukustatud.

- Meiseldamiseks reguleerige seade paremale kaigule.

Kruvikeeramistarvikute kinnitamine (vt joonist L)

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. P6orlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Kruvikeeramistarvikute kasutamiseks laheb vaja SDS-plus-

kinnitusega universaaladapterit 30 (lisatarvik).

- Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja maarige
seda kergelt.

- Liikake universaaladapter poordliigutusega padrunisse,
kuni see automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake universaaladapterit.

- Kinnitage universaaladapterisse kruvikeeramistarvik. Ka-
sutage ainult kruvi peaga sobivaid kruvikeeramistarvikuid.

- Universaaladapteri eemaldamiseks liikake lukustushiilssi
5 taha ja votke universaaladapter 30 padrunist valja.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse vdljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditdokotta.

- Puhastage padrunit 3 iga kord parast kasutamist.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.
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108 | Latviesu

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-

ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tocriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu

nikaseadmete jadtmete kohtaningdirektiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised to6-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

e

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.
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» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

e
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» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Troksna
iedarbiba var radit palieko$us dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek piegadats kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana par instrumen-
tu var bat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbus, kuru laika darbinstruments vai ieskri-
véjama skriive var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu ti-
kai aiz izolétajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesoSiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz ta
metala dalam un izraisit elektrisko triecienu.

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas verti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
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» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.
Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums
GBH 2-26 E/RE

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurb$anai betona, kie-
gelu mri un akment. Tas ir piemérots ari urb$anai bez triecie-

niem koka, metala, keramiskajos materialos un plastmasa.
Elektroinstrumenti ar elektronisko gaitas regulatoru un grie-
$anas virziena parslédzéju ir lietojami ari skrivesanai.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens

triecienurbsanai, ka ari viegliem atskaldisanas darbiem ar kal-

tu. Tas ir piemérots ari koka, metala, keramikas un plastma-
sas beztriecienu urb$anai. Elektroinstrumenti ar elektronisko

gaitas reguléSanu un griesanas virziena parslégsanu ir lietoja-

mi ari skravésanai.

e

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Nomainama bezatslégas urbjpatrona (GBH 2-26 DFR)
2 Nomainama SDS-plus urbjpatrona (GBH 2-26 DFR)
3 SDS-plus turétajaptvere
4 Putek|u aizsargs
5 Fikséjosa uzmava
6 Nomainamas urbjpatronas fikséjosais gredzens
(GBH 2-26 DFR)
Grie$anas virziena parslédzejs
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Taustins ieslédzéja fiksesanai
9 lesledzéjs

10 Taustins darba rezima parslédzéja defiksésanai
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

11 Darba rezima parslédzéjs (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

12 Taustin$ dziluma ierobezotaja atbrivosanai

13 Dziluma ierobeZotajs

14 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

15 Defikséjosais taustin$ parsledzejam ,Urbsana/Triecie-
nurb$ana“ (GBH 2-26 E/RE)

16 Parslédzejs ,Urbsana/Triecienurb$ana“
(GBH 2-26 E/RE)

17 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

18 Zobaploces urbjpatronas noturskrive*

19 Zobaploces urbjpatrona*

20 SDS-plus kats urbjpatronas stiprinasanai*

21 Urbjpatronas stiprinajums (GBH 2-26 DFR)

22 Bezatslégas urbjpatronas priek$éja aploce
(GBH 2-26 DFR)

23 Bezatslégas urbjpatronas noturgredzens
(GBH 2-26 DFR)

24 Uzsiksanas ierices Saugfix uzsiks$anas atvere*

25 Uzsiksanas ierices Saugfix dziluma ierobezotaja
sparnskrave*

26 Uzsiksanas ierices Saugfix dziluma ierobezotajs*

27 Uzsiksanas ierices Saugfix teleskopiska vadotne*

28 Uzsiik$anas ierices Saugfix sparnskrive*

29 Uzsiksanas ierices Saugfix vadotnes aptvere*

30 Universalais turétajs ar SDS-plus stiprinajuma katu*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

~
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Perforators GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
Izstradajuma numurs 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Griesanas atruma regulé$ana ° (] ° o °
Griesanas izslégsana - - ° ° °
Grie$anas virziena parslégsana - ® - ° °
Nomainama urbjpatrona - - - - [ ]
Nominala patéréjama jauda w 800 800 800 800 800
Triecienu biezums min.?  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Atsevisko triecienu energija atbilstosi

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
GrieSanas atrums min. ! 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Darbinstrumenta stiprinajums SDS-plus  SDS-plus ~ SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 50 50 50 50 50
Maks urbumu diametrs:

- betona mm 26 26 26 26 26
- miri (ar kronurbi) mm 68 68 68 68 68
- térauda mm 13 13 13 13 13
- koka mm 30 30 30 30 30
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 O/ [o/1 [O]/11 [o]/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Perforators GBH ... 2-26 E 2-26 RE 2-26 DE 2-26 DRE 2-26 DFR
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 60745.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvér-

ta trokSna parametru tipiskas vertibas ir $a-

das:

skanas spiediena limenis dB(A) 91 91 91 91 91
skanas jaudas limenis dB(A) 102 102 102 102 102
meérijumu izkliede K dB 3 3 3 3 3

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 60745:

Triecienurb$ana betona:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 .5 1,5 1,5 1,5
Veicot atskaldisanu:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.
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Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 14.

Papildroktura pagriesana (attéls A)

Papildrokturi 14 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika

lauj droi stavét un stradat bez piepules.

- Atskravéjiet papildroktura 14 apak$éjo dalu, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un pagrieziet
papildrokturi 14 vélamaja stavokli. Tad stingri pieskrive-
jiet papildroktura 14 apakséjo dalu, griezot to pulkstena
raditaju kustibas virziena.

Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im nol-
kam paredzétaja korpusa gropeé.

Urbsanas dziluma iestadiSana (attéls B)
lzmantojot urb3anas dziluma ierobezotaju 13, var iestadit vé-
lamo urb3anas dzilumu X.

- Sim nolikam nospiediet urb$anas dziluma ierobeotaja at-
brivosanas taustinu 12 un parvietojiet urb$anas dziluma
ierobezotaju papildroktura 14 turétaja.

Rievojumam uz dziluma ierobezotaja 13 jabut vérstam
augsup.

Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptveré 3. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urb3anas dziluma iestadisanu.

Izvelciet urb$anas dziluma ierobezotaju tada garuma, lai
attalums starp urbja smaili un urb8anas dziluma ierobezo-
taja galu batu vienads ar vélamo urbsanas dzilumu X.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurb3anu un apstradi ar kaltu, jalieto SDS-plus
darbinstrumenti, kas derigi iestiprinasanai SDS-plus urbjpat-
rona.

e

Urb$anai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos materia-
los un plastmasa, ka ari skrivésanai jalieto darbinstrumenti
bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilindrisku ka-
tu). So darbinstrumentu iestiprinasanai nepiecie$ama bezat-
slégas vai zobaploces urbjpatrona.

GBH 2-26 DFR: nomainamo SDS-plus-urbjpatronu 2 var vieg-
li nomainit pret kopa ar instrumentu piegadato bezatslégas
urbjpatronu 1.

Zobaploces urbjpatronas nomaina
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Lai varétu izmantot darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-
juma (pieméram, urbjus ar cilindrisku katu), elektroinstru-
menta jaiestiprina piemérota urbjpatrona (zobaploces vai
bezatslégas urbjpatrona; tas abas ir papildpiederumi).

Zobaploces urbjpatronas salikSana (attéls C)

- leskrivéjiet SDS-plus katu 20 zobaploces urbjpatrona 19.
Nostipriniet zobaploces urbjpatronu 19 ar noturskravi 18.
Atcerieties, ka noturskriivei ir kreisa vitne.

Zobaploces urbjpatronas iestiprinasana (attéls C)

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet zobaploces urbjpatronas katu
turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet fikséSanos, pavelkot zobaploces urbjpatronu
arano turétajaptveres.

Zobaploces urbjpatronas iznemsana

- Pavirziet spiluzmavu 5 instrumenta korpusa virziena un iz-
velciet zobaploces urbjpatronu 19.

Nomainamas urbjpatronas iznemsana un iestipri-
nasana (GBH 2-26 DFR)

Nomainamas urbjpatronas iznemsana (attéls D)

- Pabidiet atpakal nomainamas urbjpatronas fikséjoso gre-
dzenu 6 un, stingri turot to $ada stavokli, izvelciet nomai-
namo SDS-plus urbjpatronu 2 vai nomainamo bezatslégas
urbjpatronu 1 virziena uz prieksu.

- Péc nomainamas urbjpatronas iznemsanas veiciet pasaku-
mus, lai pasargatu to no netirumiem.

Nomainamas urbjpatronas iestiprinasana (attéls E)

- Pirms iestiprinasanas notiriet nomainamo urbjpatronu un
parklajiet tas iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smeér-
vielas.

- Satveriet plauksta nomainamo SDS-plus urbjpatronu 2 vai
nomainamo bezatslégas urbjpatronu 1. Nedaudz pagro-
zot, iebidiet nomainamo urbjpatronu stiprinajuma 21, lidz
skaidri sadzirdat fiksatora klikski.

- Nomainama urbjpatrona automatiski fikséjas stiprinaju-
ma. Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no stiprinajuma.

Darbinstrumenta nomaina

Putek|u aizsargs 4 novers urbSanas procesa radusos putek|u
iek|dsanu turétajaptvere. lestiprinot darbinstrumentu, seko-
jiet, lai putek|u aizsargs 4 netiktu bojats.
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» Ja putek|u aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-

na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestadeé.

SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana (attéls F)

SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat nomai-
namos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- GBH 2-26 DFR: lestipriniet nomainamo SDS-plus urbjpat-
ronu 2.

- Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smér-
vielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu urbjpat-

ronas turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fikséjas.
- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

SDS-plus stiprinajuma sistémai piemit ipatniba, ka turétajap-

tveré iestiprinatais darbinstruments brivi kustas. Tapéc, ins-
trumentam darbojoties tuk$gaita, darbinstruments roté ar zi-
namu radialu ekscentritati. Tacu tas neietekmé urbumu

centréjas.

SDS-plus darbinstrumenta iznemsana (attéls G)
- Parvietojiet spiluzmavu 5 instrumenta korpusa virziena un
izvelciet darbinstrumentu no turétajaptveres.

Kaiestiprinat darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Piezime. Nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-

juma, veicot triecienurbsanu un izcirSanu ar kaltu! Triecie-

nurbsanas un izcirSanas laika darbinstrumenti bez SDS-plus

stiprinajuma un to iestiprinasanai paredzétas urbjpatronas
var tikt bojatas.

- lestipriniet zobaploces urbjpatronu 19 (skatit sadalu ,.Zo-
baploces urbjpatronas nomaina*“, lappusé 112).

- Griezot zobaploces urbjpatronas 19 aploci, atveriet urbj-
patronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu.
levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

- Péc kartas ievietojiet urbjpatronas atslégu atbilstosajos
zobaploces urbjpatronas 19 atvérumos un iespiléjiet dar-
binstrumentu urbjpatrona.

- GBH 2-26 E/RE: Parvietojiet parslédzéju 16 pret simbolu
,Urbsana“.

- GBH 2-26 DE/DRE: Pagrieziet darba rezima parslédzéju
11 stavokli,.Urbsana®“.

Ka iznemt darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Arurbjpatronas atslégas palidzibu grieziet zobaploces
urbjpatronas 19 aploci pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz darbinstrumentu klust iespéjams iznemt.

Kaiestiprinat darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma
(GBH 2-26 DFR) (attéls H)

Piezime. Nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-

juma, veicot triecienurb$anu un izcirsanu ar kaltu! Triecie-
nurbsanas un izcirSanas laika darbinstrumenti bez SDS-plus
stiprinajuma un to iestiprinasanai paredzétas urbjpatronas
var tikt bojatas.

e
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- lestipriniet bezatslégas urbjpatronu 1.

- Stingri satveriet bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
23. Griezot bezatslégas urbjpatronas priek$éjo aploci 22,
atveriet tas turétajaptveri tik talu, lai taja varétu ievietot
darbinstrumenta katu. Stingri turiet noturgredzenu 23 un
spécigi grieziet priek$éjo aploci 22 bultas virziena, lidz
klust skaidri sadzirdami spruda mehanisma klikski.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no turétajaptveres.

Piezime. Ja turétajaptvere ir atvérta lidz galam, tad var notikt
ta, ka pie méginajuma to aizvert klist dzirdami spriada meha-
nisma klikski un turétajaptvere neaizveras.

$4ada gadijuma pagrieziet bezatslégas urbjpatronas priek$éjo
aploci 22 pretéji bultas virzienam. Péc tam turétajaptveri
klast iespéjams aizvert.

- Pagrieziet darbareZima parslédzéju 11 stavokli,Urbsana®“.

Ka iznemt darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma

(GBH 2-26 DFR) (attéls I)

- Stingri satveriet bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
23. Griezot bezatslegas urbjpatronas priek$éjo aploci 22
bultas virziena, atveriet tas turétajaptveri, lidz klust iespé-
jams iznemt darbinstrumentu.

Puteklu uzsiikSana ar ierici Saugfix

(papildpiederums)

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako puteklu uzstk$anas metodi.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
leverojiet jusu valsti speka esoSos priek3rakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

lerices Saugfix nostiprinasana (attéls J)

Lai urb3anas laika nodroSinatu puteklu uzsuksanu, jalieto uz-

stik$anas ierice Saugfix (papildpiederums). Veidojot urbumu,

ar atsperi nospriegota uzsiksanas ierice Saugfix virzas atpa-
kal, tapéc tas uzsuk3anas galva pastavigi saglaba cieSu kon-
taktu ar urbjamo virsmu.

- Nospiediet taustinu urbSanas dziluma ierobeZotaja defik-
sedanai 12 uniznemiet urb3anas dziluma ierobezotaju 13.
Tad no jauna nospiediet taustinu 12 un no priekSpuses
ievietojiet uzsiksanas ierici Saugfix papildroktura 14 stip-
rinajuma.
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- Pievienojiet putek|sticéja $|ateni (ar diametru 19 mm, pa-
pildpiederums) ierices Saugfix uzsks$anas atverei 24.

Puteklsticéjam jabiit piemérotam apstradajama materiala pu-

teklu uzstksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu putek|u uzsak-

$anai lietojiet specialus putek|sucéjus.

Urbsanas dziluma iestadiSana uzsiikSanas iericei Saugfix
(attéls K)

Veélamo urbanas dzilumu X var iestadit ari tad, ja uz instru-
menta ir nostiprinata uzstksanas ierice Saugfix.

- Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptveré 3. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptvere kustas, kas var traucét pareiza
urb3anas dziluma iestadisanu.

- Atskrivéjiet uzsiksanas ierices Saugfix sparnskrivi 28.

Neieslédzot elektroinstrumentu, ciesi piespiediet to pie

apstradajama priekSmeta. SDS-plus darbinstrumentam ja-

atbalstas pret apstradajama priekSmeta virsmu.

- Parbidiet uzstik$anas ierices Saugfix vadotnes aptveri 29
tas turétaja ta, lai ierices Saugfix uzsuksanas galva pie-
spiestos apstradajama priekSmeta virsmai. Neuzbidiet va-
dotnes aptveri 29 uz teleskopiskas vadotnes 27 vairak, ne-
ka nepiecie$sams, nodrosinot, lai paliktu redzama iespéja-
mi lielaka teleskopiskas vadotnes 27 skalas dala.

- Stingri pieskrivéjiet sparnskrivi 28. Tad atskriveéjiet uz-

stik§anas ierices Saugfix dziluma ierobeZotaja sparnskravi

25.

Parbidiet dziluma ierobezotaju 26 pa teleskopisko cauruli

27 t4, lai attéla paraditais attalums X atbilstu vélamajam

urb3anas dzilumam.

- Dziluma ierobezotajam atrodoties $aja stavokli, stingri pie-
skravéjiet fikséjoSo skriivi 25.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Darba rezima izvéle

GBH 2-26 E/RE:

Ar parslédzéju ,Urbsana/Triecienurb$ana“ 16 izvélieties elek-

troinstrumenta darba rezimu.

- Laiparslégtu elektroinstrumenta darba rezimu, nospiediet
defikséjoSo taustinu 15 un pagrieziet parslédzéju ,,Urbsa-
na/Triecienurbsana“ 16 vélamaja stavokli, lidz tas fikséjas
ar skaidri sadzirdamu klikski.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Ar darba rezima parslédzéja 11 palidzibu izvélieties elektro-

instrumenta darba rezimu.

- Laiizmainitu darba rezimu, nospiediet defikseésanas tausti-
nu 10 un pagrieziet darba rezima parslédzéju 11 vélamaja
stavokli, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu klikski.

e

Piezime. Parslédziet elektroinstrumenta darba rezimu tikai
laika, kad tas ir izslégts! Pretéja gadijuma elektroinstruments
var tikt bojats.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
v o i
Parsledzéja stavoklis, veicot ‘9'
triecienurb$anu betona vai ak- T
i : i
meni
Parslédzeja stavoklis, veicot iv
i urbsanu bez triecieniem koka, ‘9'

metala, keramiskajos materia-
f los un plastmasa, ka ari skrave-

Sanu

Parslédzéja stavoklis Vario- ir

Lock, kas |auj regulét kalta sta-
[ T
Saja stavokli darba rezima par-

slédzejs 11 nefikséjas.

i &
Parslédzéja stavoklis, veicot iz-
cirSanu ] T

Grie$anas virziena izvéle (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 7, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grie$anas virzienu. TaCu tas nav ie-
spejams laika, kad ir nospiests iesledzéjs 9.

) Griesanas virziens palabi: idz galam pabidiet divpuséjo
grieSanas virziena parslédzéju 7, parvietojot to stavokli
-

(> Griesanas virziens pa kreisi: lidz galam pabidiet divpu-
séjo grieSanas virziena parslédzeju 7, parvietojot to sta-
VOK|T mm

- Veicot triecienurb3anu, urbSanu un izcir$anu ar kaltu, vien-

meér izvélieties grieSanas virzienu pa labi.

leslégSana un izslegsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledz&ju 9.

- Laiiesledzeju fiksétu ieslégta stavokli, turiet to nospies-
tu un vienlaikus nospiediet fiksé$anas taustinu 8.

- Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 9. Ja
iesledzéjs 9 ir fikséts iesleégta stavokli, vispirms to nospie-
diet un tad atlaidiet.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu/triecienu bie-
Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-
dzéju 9.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 9 atbilst nelielam griesanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums/triecienu biezums.
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Parslodzes sajiigs
» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta

darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. $a-

da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» lIzslédziet elektroinstrumentu unizbrivéjietiestréguso
darbinstrumentu. leslédzot elektroinstrumentu, kura
urbis ir iestrédzis urbuma, uz stradajosas personas ro-
kam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Kalta stavokla iestadiSana (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Instrumenta iestiprinato kaltu var pagriezt un fiksét viena no

36 iespéjamajiem stavokliem. Tas lauj izvéléties tadu kalta

stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptveré.

- Pagrieziet darba reZima parslédzéju 11 stavokli,Vario-
Lock” (skatit sadalu ,Darba rezima izvéle“ lappusé 114).

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.

- Pagrieziet darba rezima parslédzéju 11 stavokli,lzcirsa-
na“. Lidz ar to turétajaptvere tiek fikséta nekustigi.

- Veicot apstradi ar kaltu, izvélieties grieSanas virzienu pa la-

bi.
Skriivgrieza uzgalu iestiprinasana (attéls L)

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skriivi ti-

kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrtives galvas.

Lietojot skravgrieza uzgalus, nepiecieSams universalais turé-

tajs 30 ar SDS-plus stiprinajuma katu (papildpiederums).

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu dar-

binstrumenta turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fiksé-

jas.

Parbaudiet fiksésanos, pavelkot universalo turétaju ara no
turetajaptveres.

- levietojiet universalaja turétaja skrivgrieza uzgali. lzvélie-

ties tikai tadus skravgrieZa uzgalus, kas ir pieméroti ieskri-

véjamo skravju galvam.

- Laiiznemtu universalo turétaju, pavirziet spiluzmavu 5 ins-

trumenta korpusa virziena un izvelciet turétaju 30 no dar-
binstrumenta turétajaptveres.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

e
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» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Ja puteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestadé.

- Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumenta ture-
tajaptveri 3.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu

2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

jam un elektroniskajam iericém un 8is direk-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-

do$ana, lietoSanai nederigie elektroinstru-

menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiu skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kisStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-

e

klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jds dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiginiais jran-

kiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk$mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papildomos
rankenos, jas naudokite. NesuvaldZius elektrinio jrankio,
galima susiZeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
prietaiso maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuo-
ty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smagis.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

e

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Lietuviskai| 117

Elektrinio jrankio paskirtis

GBH 2-26 E/RE

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nataraliam akme-
niui su smagiu grezti. Jis taip pat tinka medienai, plastikui ir
metalui grezti be smigio. Elektriniai jrankiai su elektroniniu
stkiy reguliatoriumi ir deSininiu bei kairiniu sukimusi taip pat
skirti varztams sukti.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nataraliam akme-
niui susmaugiu greZti bei lengviems kirtimo darbams atlikti. Jis
taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui greZti be smigio.
Jrankiai su elektroniniu stkiy reguliatoriumi ir deSininiu bei
kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Greitojo uzverzimo keiciamasis griebtuvas
(GBH 2-26 DFR)
2 SDS-plus keic¢iamasis griebtuvas (GBH 2-26 DFR)
3 Jrankiy jtvaras SDS-plus
4 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis
5 Uzraktiné mova
6 Keiciamojo griebtuvo fiksuojamasis Ziedas
(GBH 2-26 DFR)
7 Sukimosi krypties perjungiklis
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
9 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
10 Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto mygtukas
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas
13 Gylio ribotuvas
14 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
15 Rezimy,Grezimas/grezimas susmugiu® atblokavimo kla-
visas (GBH 2-26 E/RE)
16 Grezimo rezimy perjungiklis ,Grezimas/grezimas su
smugiu“ (GBH 2-26 E/RE)
17 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
18 Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas*
19 Vainikinis griebtuvas*
20 SDS-plus kotelis griebtuvui*
21 Griebtuvo laikiklis (GBH 2-26 DFR)
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22 Greitojo uzverzimo keiciamojo griebtuvo priekiné jvoré
(GBH 2-26 DFR)

23 Greitojo uzverzimo keic¢iamojo griebtuvo fiksuojamasis
Ziedas (GBH 2-26 DFR)

24 Nusiurbimo anga ,Saugfix

25 Uzverziamasis varztas ,Saugfix

26 Gylio ribotuvas ,Saugfix“*

wx

ok

Techniniai duomenys

wx

27 |Straukiamasis vamzdis ,Saugfix
28 Sparnuotasis varztas ,,Saugfix“*
29 Kreipiamasis vamzdis , Saugfix
30 Universalus laikiklis su SDS-plus koteliu*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

wx

e

Perforatorius GBH ... 2-26 E 2-26 RE 2-26 DE 2-26 DRE 2-26 DFR
Gaminio numeris 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Skiy skai¢iaus reguliavimas ° (] ° o °
Sukimosi sustabdymas - - ) ) )
Reversas - ® - ° °
Kei¢iamasis griebtuvas - - - - °
Nominali naudojamoji galia w 800 800 800 800 800
Smagiy skaicius min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Smigio energija pagal

LEPTA-Procedure 05/2009" J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Sukiy skaicius mint 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Jrankiy jtvaras SDS-plus ~ SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Suklio kakliuko skersmuo mm 50 50 50 50 50
Maks. grezinio skersmuo:

- Betone mm 26 26 26 26 26
- Miro sienoje (graztas su karina) mm 68 68 68 68 68
- Pliene mm 13 13 13 13 13
- Medienoje mm 30 30 30 30 30
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Apsaugos klasé O]/ [Ol/1 o/ [O]/11 [o]/11

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Perforatorius GBH ...
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo
lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A)
Garso galios lygis dB(A)
Paklaida K dB
Dirbkite su klausos apsaugos

priemonémis!

91 91 91 91 91
102 102 102 102 102
3 3 3 3 3

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypiy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Betono grezimas su smugiu:

a, m/s?
K m/s?
Kalimas:

ay m/s?
K m/s?

17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
- = 14 14 14

- = 1,5 1,5 1,5
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaracija  C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

LoV owle—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 02.12.2013

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su papildoma ran-

kena 14.

Papildomos rankenos pasukimas (Zr. pav. A)
Papildoma rankeng 14 galite pasuktij norima padétj, kad bty
patogu dirbti.

- Pasukite apating papildomos rankenos 14 dal; prie$ laikro-

dZio rodykle ir perstatykite papildoma rankeng 14 j norima
padétj. Paskui vél tvirtai priverzkite papildoma rankena
14, sukdami jos apatine dalj pagal laikrodZio rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverziamo-

ji juosta buty specialiame, korpuse esanciame griovelyje.

e
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Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)

Grezimo gylio ribotuvu 13 galima nustatyti grezimo gylj X
- Paspauskite gylio ribotuvo fiksatoriaus klavisg 12 ir jstaty-
kite gylio ribotuva j papildoma rankena 14.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 13 turi bati nukreipti
Zemyn.

- Stumkite SDS-plus darbo jrankj iki atramos j jrankiy jtvarg
SDS-plus 3. PrieSingu atveju dél judancio SDS-plus jrankio
gali biti nustatomas netinkamas grezimo gylis.

- I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-
Stnésir gylio ribotuvo galo baty lygus norimam grezimo gy-
liui X.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint grezti su smagiu ir kirsti, reikia SDS-plus jrankiy, ku-

riuos buty galima jstatyti j SDS-plus griebtuva.

Norint grezti be smugio medienoje, metale, keramikoje ir

plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS-plus

sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainikinio
griebtuvo.

GBH 2-26 DFR: SDS-plus keic¢iamajj griebtuva 2 galima len-

gvai pakeisti kartu tiekiamu greitojo uzverzimo keiciamuoju

griebtuvu 1.

Vainikinio griebtuvo keitimas

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Norédami dirbti su jrankiais be SDS-plus (pvz., graztu su cilin-

driniu kotu), turite uzdeéti specialy griebtuva (vainikinj arba

greitojo uzverzimo griebtuva - papildoma jranga).

Vainikinio griebtuvo montavimas (Zr. pav. C)

- Jsukite SDS-plus kotelj 20 j vainikinj griebtuva 19. Pritvir-
tinkite vainikinj griebtuva 19 apsauginiu varZtu 18. At-
kreipkite démesj, kad apsauginis varztas yra su kairi-
niu sriegiu.

Vainikinio griebtuvo uzdéjimas (zr. pav. C)

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Vainikinj griebtuva su koteliu sukite j jrankiy jtvara, kol jis
savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. vainikinj griebtuva patrau-
kite.

Vainikinio griebtuvo nuémimas

- Stumkite uzraktine mova 5 atgal ir nuimkite vainikinj grieb-
tuva 19.

Keiciamojo griebtuvo nuémimas/uzdéjimas
(GBH 2-26 DFR)

Keic¢iamojo griebtuvo nuémimas (Zr. pav. D)

- Keiciamojo griebtuvo fiksuojamajj Zieda 6 patraukite atgal,
tvirtai laikykite jj Sioje padétyje ir SDS-plus keiCiamajj
griebtuva 2 arba greitojo uzverzimo keic¢iamajj griebtuva 1
traukdami j priekj nuimkite.

- Nuimta keiCiamajj griebtuva saugokite nuo neSvarumy.
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Keiciamojo griebtuvo uzdéjimas (zr. pav. E)

- Keiciamajj griebtuva pries jstatydami nuvalykite ir Siek tiek
patepkite jstatomajj gala.

- SDS-plus keiciamajj griebtuva 2 arba greitojo uzverzimo
kei¢iamajj griebtuva 1 apimkite visa ranka. KeiCiamajj
griebtuva sukdami stumkite ant griebtuvo laikiklio 21, kol
aiskiai iSgirsite, kad uzsifiksavo.

- Kei¢iamasis griebtuvas uzsifiksuoja automatiskai. Patikrin-

kite, ar uZsifiksavo, t.y. kei¢iamajj griebtuva patraukite.

Jrankiy keitimas

Dirbant apsauginis gaubtelis 4 neleidzia dulkéms patekti j

jtvaro vidy. Jstatant darbo jrankj, reikia saugoti, kad $is gaub-

telis 4 nebity pazeistas.

» Pazeista apsauginj gaubtelj bitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyhoje.

SDS-plus darbo jrankio jstatymas (Zr. pav. F)

Su SDS-plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy galite

lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- GBH 2-26 DFR: jstatykite greitojo SDS-plus kei¢iamajj
griebtuva 2.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek patep-

kite.
- Sukdamijstatykite darbo jrankjj jtvara ir jstumkite iki galo,
kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksa-

Vo.

SDS-plus darbo jrankis turi turéti laisvumo. Todél sukdamasis
tusciaja eiga, jis gali Siek tiek klibéti. Tai neturi jokios jtakos

greziamos kiaurymés tikslumui, nes greziant graztas centruo-

jasi savaime.
SDS-plus darbo jrankio iSémimas (Zr. pav. G)
- Patraukite uzraktine mova 5 atgal ir iSimkite darbo jrankj.

Darbo jrankiy be SDS-plus jstatymas
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)
Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus grezti su smugiu

arba kirsti! Jrankiai be SDS-plus ir griebtuvas greziant su smu-

giu ir kertant bus pazeidziami.

- |statykite vainikinj griebtuva 19 (zr. ,Vainikinio griebtuvo
keitimas*“, 119 psl.).

- Sukdami atverkite griebtuva 19 tiek, kad galétuméte jsta-
tyti jrankj. statykite jrankj.

- Griebtuvo rakta jstatykite j vainikinio griebtuvo 19 atitinka-

mas angas ir tolygiai verzkite jrankj.

- GBH 2-26 E/RE: Rezimy perjungiklj 16 nustatykite ties
simboliu ,Grezimas®.

- GBH 2-26 DE/DRE: Pasukite grezimo-kirtimo rezimy per-
jungiklj 11 j padétj ,Grezimas".

e

Darbo jrankiy be SDS-plus iS$émimas

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Sukite vainikinio griebtuvo 19 mova griebtuvo raktu prie$
laikrodzio rodykle, kol darbo jrankj bus galima iSimti.

Darbo jrankiy be SDS-plus jstatymas (GBH 2-26 DFR)
(zr. pav. H)
Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus grezti su smugiu
arba kirsti! Jrankiai be SDS-plus ir griebtuvas greziant su sm-
giu ir kertant bus pazeidziami.
- Jstatykite greitojo uzZverzimo keiciamajj griebtuva 1.
Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo keiciamojo griebtuvo
fiksuojamajj zieda 23. Sukdami priekine jvore 22 atidary-
kite jrankiy jtvara tiek, kad buty galima jstatyti jrankj. Tvir-
tai laikykite fiksuojamajj Zieda 23 ir stipriai sukite prieking
jvore 22 rodyklés kryptimi, kol aiskiai isgirsite traksteléji-
ma.

- Patikrinkite, ar jrankis tvirtai jsistaté, t.y. jj patraukite.

Nuoroda: jei jrankiy jtvaras buvo atidarytas iki atramos, uzsu-

kant jrankiy jtvara gali bati, kad traksteléjimas girdésis, bet

jtvaras neuZsidarys.

Tokiu atveju prieking jvore 22 vieng kartg pasukite priesinga

rodyklei kryptimi. Tada jrankiy jtvara galima uzdaryti.

- Pasukite greZimo-kirtimo rezimy perjungiklj 11 j padét;
,Grezimas*.

Darbo jrankiy be SDS-plus iSémimas (GBH 2-26 DFR)

(zr. pav. 1)

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo kei¢iamojo griebtuvo
fiksuojamajj Zieda 23. Sukdami priekineg jvore 22 rodyklés
kryptimi atidarykite jrankiy jtvara tiek, kad baty galima i$-
imti jrankj.

Dulkiy nusiurbimas su ,,Saugfix“ (pap. jranga)

» Medziagy, kuriy sudétyje yra vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.
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,»Saugfix“ montavimas (zr. pav. J)

Dulkéms nusiurbti reikia ,Saugfix“ (papildoma jranga). Gre-

Ziant ,Saugfix“ spaudzia atgal, todél ,,Saugfix“ galvuté visada

yra sandariai prispausta prie pagrindo.

- Paspauskite gylio ribotuvo reguliatoriaus klavi$g 12 ir iSim-
kite gylio ribotuva 13. Dar karta paspauskite klavisg 12 ir -
statykite ,Saugfix“i$ priekio j papildoma rankeng 14.

- Prie ,Saugfix" nusiurbimo angos 24 prijunkite nusiurbimo
Zarng (skersmuo 19 mm, papildoma jranga).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-

noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms

dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Grezimo gylio ant ,Saugfix“ nustatymas (zr. pav. K)
Norima grezimo gylj X galite nustatyti ir montuodami
LSaugfix“.

- Stumkite SDS-plus darbo jrankj iki atramos j jrankiy jtvarg
SDS-plus 3. PrieSingu atveju dél judancio SDS-plus jrankio
gali biti nustatomas netinkamas grezimo gylis.

- Atlaisvinkite sparnuotajj varztg 28 ant ,, Saugfix“.

- Tvirtai jremkite nejjungta prietaisa j greZiama vieta. SDS-
plus darbo jrankis turi priglusti pavirSiumi.

- Pastumkite ,Saugfix“ kreipiamajj vamzdj 29 laikiklyje tiek,
kad ,Saugfix" galvuté priglusty prie greziamo pavirsiaus.
Stumkite kreipiamajj vamzdj 29 iStraukiamuoju vamzdziu
27 ne daugiau nei reikia, kad likty matoma kaip galima di-
desné skalés dalis ant istraukiamojo vamzdZio 27.

- Tvirtai uzverzkite sparnuotajj varzta 28. Atlaisvinkite uz-
verZiamajj varzta 25 ant ,Saugfix“ gylio ribotuvo.

- Pastumkite gylio ribotuva 26 ant iStraukiamojo vamzdzio
27 tiek, kad paveikslélyje nurodytas atstumas X atitikty
norima grezimo gylj.

- Sioje padétyje tvirtai uzverzkite uzverziamajj varztg 25.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir | 220 V jtampos elektros tinkla.

Veikimo rezimo pasirinkimas

GBH 2-26 E/RE:

Grezimo rezimy ,Grezimas/grezimas su smigiu® perjungikliu

16 pasirinkite elektrinio jrankio veikimo rezima.

- Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite atblokavi-
mo klavi$g 15 ir sukite grezimo rezimy ,Grezimas/grezi-

mas su smigiu“ perjungiklj 16, kol isgirsite, kad jis uzsifik-

savo.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR:

Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu 11 pasirinkite elektrinio

prietaiso veikimo rezima.

- Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite atblokavi-
mo klavi§a 10 ir sukite greZimo-kirtimo rezimy perjungiklj
11 j norima padétj, kol iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.

e

Lietuviskai| 121

Nuoroda: veikimo rezima keiskite tik tada, kai elektrinis prie-
taisas i$jungtas! Priesingu atveju galite pazeisti elektrinj prie-
taisa.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26
DE/DRE/DFR
iT iT &
Padeétis, norint grezti su smi-
giu betona arba akmen; i T

&+

07 o i7
Padétis, norint grezti be smi-

gio mediena, metala, keramika [ T

i ir plastika bei sukti varztus.

Padétis Vario-Lock, norint pa- ir

keisti kalto padétj.
Sioje padétyje grezimo-kirtimo [ T
rezimy perjungiklis 11 uZsifik-

suoja.
i &
&

Sukimosi krypties keitimas (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Sukimosi krypties perjungikliu 7 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-

klis 9 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

) Desininis sukimasis: sukite sukimosi krypties perjungiklj
7 abejose pusése iki atramos j padétj mm .

O Kairinis sukimasis: sukite sukimosi krypties perjungiklj 7
abejose pusése iki atramos j padét; mm .

- Norédami grezti su smugiu, grezti ir kirsti, visada nustaty-

kite desinine sukimosi krypt;.

Padétis, norint kirsti

ljungimas ir iSjungimas

- Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj 9.

- Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite
ji paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy 8.

- Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj 9. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis 9 yra
uzfiksuotas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio prietaiso sikiy/smagiy skaiciy tolygiai galite
reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
9.

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 9 stkiy (sma-
giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - Svelnus, kontro-
liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, sukiy skaicius didéja.
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Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-

kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukeliancios

jégos, ji batina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-

tai stovéti.

» Jeigraztasjstrigo, bitinaisjungti prietaisa ir iSlaisvinti
grazta. ljungiant prietaisa su uzblokuotu graztu atsi-
randa didelis reakcijos jégy momentas.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-

tros tinklo lizdo.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Kaltas gali buti perstatomas ir uZfiksuojamas 36 padéciy. Pa-

sukus jrankj j norima padétj, su prietaisu galima dirbti pato-

giausioje ir maziausia varginancioje dirbanciojo kiing padéty-
je.

- Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 11 j padét;
LVario-Lock” (zr. ,Veikimo rezimo pasirinkimas®, 121
psl.).

- Kaltg su jtvaru pasukite j norima padét;.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 11 j padét;
LKirtimas*“. Tada jrankiy jtvaras uzsifiksuoja.

- Norédami kirsti, nustatykite desininj sukimasi.

Suktuvo antgalio jstatymas (Zr. pav. L)

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio 30 su SDS-plus koteliu (papildoma jranga).

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uZsifiksavo, t.y. universaly antgaliy laikiklj
patraukite.

- Juniversaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite tik
varzto galvutei tinkama suktuvo antgalj.

- Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite uz-

rakting mova 5 Zemyn ir iSimkite universaly antgaliy laikiklj
30§ jrankiy jtvaro.

e

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Pazeista apsauginj gaubtelj biitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

- Jrankiy jtvara 3 iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-

dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiara bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-

sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai

jrankiai turi biti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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2602025141
2607000 207
1613001010
2608550074 (@40 mm) 2605 438 098
2608550075 (@50 mm)
2608550076 (@ 68 mm)
oL —— 2608550057
AT SDS-plus
(\T/ \){\; |
2608596 157
(@8 mm)
GBH 2-26 E/RE/DE/DRE GBH 2-26 DFR
M éggﬁgom 2608572212
A P 50 mm
i 1608571062
V@ o) @1,5-13mm
2608572213
SDS-plus
1607950045 @50 mm
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